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wmCKSA ett julaftonsväder”. sade Anders Jön«- 1' . ! J:| , i\S
son halvhögt till »ig »jalv och tifade sorgset Iw * '' " ", K", 1 ^ J •'
ut genom det nastan igenisade kupéfönstret. ti^j - »l4 fj} Vi
I)är ute rasade en förskräcklig storm. och 11';/fV// ; j ^|x >j,
•Bon virvlade runt i alla riktningar. I tre dygn 1W'1 ’ jj^ - J - ’i f: : | »
hade nu den ohyggliga »n .stormen varat - £ - / / . - I 1“

g. i timma efter timma dag o< h natt. Ärinu märk- 6 ir 'ill* Lt?
te« ingen forändring i det hemska naturekäde- '-^r; ,

r X *p< let Snön hade hopat »ig i valdiga drivor mellan bergen ,, V
t för att på eina »tillen nära nog hotat tågets framfart. ViX. zw'" ; 1

Å vSM Näetan drömmande betraktade Ander», huru snön fcL Vl „ r<x
likfullt virvlade runt. Hane tankar gingo tillbaka tiH de y f ^ 

a\ tidigare julaftnar, »om han i ungdomen haft i prästgård»- r K'j /Vi\t
ij v7nVJ Hemmet mitt inne i Jamtlands väl iiga -kogar. Ack. v ika 

‘ ** VWiiM/ vackra minnen hade han inte därifrån : Ander» mindes så 5|j1 •<£

1

4 TT befinna »ig tusental» mil från hemmet och 
gamla Sverige -amt på samma gang \ara i 

/C-fifullständig saknad ax ganghart mynt ar. rr 
^■3 V' v* kanske erfarit.ingen vidar. I»»1 ha v lig k an »la.
7l\ £ / Hander det sa på en julafton till ja k->j>vt. da

a)mm¥a) ;
i I:

I TiV
har humörtermpmeterns ibland sa känsliga.
temperament polare alla skal i att sänka sig 7* 

och stanna pa graderingvn “dåligt’'. *4
S t v^r också forhållandet med tvänne annars levnad»- * 

glada vikingaat t lingar, vilka för några år sedan rakade 
komma i hamn i ett land. som en gång döpte- t iil V .nia ml. 
men som sedermera erhöll namnet Nordamerika.

Kalle och Pelle, båda lystrande till det
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I,T ^ ' numera »a ovan-
H W Hga släktnamnet Pettersson, voro köttsliga bröder. l>en
VI 1| äldste var Kalle, m gång upphovet till att en vis» f oken
yfl e> Andersson tvingats i förtid påtaga det äktenskapliga oket
är och hliva mamma, det ar. Kall» - dito:
\l 0(-h Pelle, båda lystrande j Redan i elementarskolans andra H,
JQ 1,1 (let numera så ovanliga släkt- klass utkämpade Pelle de hårdaste 

namnet Pettersson, voro köttsliga bataljer m^d något som mera än
n (tV vl l>rofier- 1 ’en äldste var Kalle, en en gång kastats mot vackert tapet-

VÄ Kång upphovet till att en viss frö- serade rumsväggar: Den for som*
/i'V'N Andersson tvingats i fortid liga disciplar sa outsägligt ha-»1- J^s

\ Il påtaga det äktenskapliga oket och knäckta tyska grammatiken Vid vN
blixa mamma, det är: Kalles dito. terminens -lut !->rkiarade <-< k-a ^
Han hade redan i sin grö naste , Pelles lärare för herrskapet Pvt- >
ungdom visat en otvivelaktigt tersson att dera.- • u,-- t.• smi gjor-

^‘i medf< dd förkärb k till allt som hor (’e bättre i att brottas med något ^
under termen “strängeligen föi 

ÖM bjudet. .”

VjC val. hur hela familjen brukade samlas kring
bordet på julaftonen. För»t ha- »trömmen till Amerika och kom 
de Far, den åldrige kyrkoher efter en tid ut till Västern» vilda 
den. list bönen och hållit en kor- trakter. Där pågick just ett järn- 
tare betraktelse över högtiden. Så vägsbygge genom Klippiga bergen, 
hade Mor »erverat den härliga lut- och Anders tog plats »om rallare, 
fisken till dem alla. och under en ingalunda föraktlig sysseliätt- 
skämt och glam hade man sökt att ning. 
efter bästa förmåga rimma till 
gröten. Till sist hade den 1 måna-

%
:& 5 kil%

i/

K ?> >
«,j I ■■

$ INVOKATION TILL JULEN.nDe fem Iren eom jlrnvägaarbe-

& tare minde» han som en strävsam- ^ .
men härdande tid Det gällde att IV J 
bygga °n järnväg tvär.» genom det yn 1| j 
stora fjällområdet i södra BritishJ^ f El ij

Öch svunna jular för ditt min-

fast vit som drivan är din 
hjässa redan.

Det iulens allra hästa gåva är 
som löser livets bitterhet i tå-

r
der efterlängtade stunden kommit, 
då ulklapparna skulle delas ut.
Julgranen med des» många glitt- j 
rande ljus hade ställts mitt på ■ . .
gr,het. neh . fter några *,,annan- C<,lulmb,i1' -»m utgore» »v Kl.pm- 
rfe ogonhlick hade ,ulf mten k„ar'Ka ‘7r|ren' ®ch !(naPPilst en ,fot 
ka. nå dnrre,, och hälsat på I d,nlav banan ku1tlde “f*" uta" 
lyrkllga f.mit ien Ander, log nu »Pr«ngning i d.t .ohda berget.

- , , . ... , Genom de djupa dalarnas valdigavid tanken pa. att han som barn . - ■
, ... ,. urskogar, over svindlande hujder*»* 1ofta förundrat »ig over. varför , * . .. . L . 1

, ..... , , och i tunnlar långt under fjällen» i 1 1storebror alltid försvunnit från! . ^ 1evigt snokladda toppar, »kotos 1J
skenorna fram. Flera månader i/ ;« 
och år i sträck dånade »prängskot- ( i ? 
ten mot bergets skrovHga sidor.

1 Sjiperyxorna högo in i det friska 
| träet från nvfällda »kogsjättar.

Tåget krängde tiH i en skarp och hamrarna sjöngo muntert vid 
kurva, och påfrestningen och den slagen mot de blänkande rälsspi- 
yrande snön k<;m den kanske litet karna. vilka nitade fast rälsen vid 
primitivt hopfogade järnvägsvag- träsyl lama. Ofta stodo järnväg»- 
nen att betänkligt knaka i fogar- byggarna inför tillsynes olösliga

O. julens ljuvlighet. njr frid 
och ro

för några dagar över hemmet 
faller —

när vita liljor över rutan gro 
ur snöns och isens skimrande 

kristaller.
I vä lden, som är mörk och 

Vrång och hard. 
dar brusar kampen fram och 

bröd och vinning — 
här inne blommar sagans ro

sengård
ind st Örne glansen över barnets 

tinning.

*
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som var svagare än “der, di c und 
das".rl 3Sa bar det sig att Pelle blev satt 

stor blås-
Gamle lektor Pluggbom. vars ‘ 

hela yttre skvallrat om en till til! pump ningen av en 
verdrift uppammad religion »fa na ba|K • n a- -adens min dr- »meil- 

r '«H t i sm. hade en dag under Kalle» Jnr Men redan pa tredje .'.om n i \ 
läroverks- och plågotid högljutt detta miniatyrinferno liad han. an- | V 
inbjudit mörkrets furste att infin- j Digligen i ett hett och till tölid M, 
na sig för att anamma den av lär- därav ljust ögonblick, smedjan» ^ 
jungarna som kommit pä den fö- a^are ryka och dva’ till ett stulle 
ga snillrika idén att utbyta ett pa- där ingen peppar kan växa. 
ket immiterade danska ‘»mörbröti" i Par kraftijra
mot en papperspåse innehållande fattade Pelle i munken och hivade 
ett gulaktigt, söndersmulat ämne.honom på den kuPcrstensatta

t rot töi ren. Efter flera lön b .sa för-

rar
■o : och som pa vita vingar bort

till halvt förbleknade 
ljuva vårar.

Och minnet öopnar årens 
stängda dörr.

Du står hos far och mor i 
hemmet åter.

och granen l\)ser underhart 
som förr,

men tyst, av ingen hört, ditt 
hjärta gråter.

O, julens ljuv'ighet — skänk 
oss din tro.

att kärleken dock hatet över

giv mänskligheten en gång va

se, över Betlehem en stjärna 
brinner!

k
: / * . t

rummet några minuter, innan den, 
snälle Tomten uppenbarade sig. 
Han hade ju aldrig kunnat tänka 
sig. att det varit den äldre bro
dern som agerat tomte.

D
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i ■7 ,j|f
f S\ >’ Tarbetsnävar

4Där sliper ater över kruhbans %

m -V*vilket är högst olämpligt till män- *-
niskoföda. Skåningar, särskilt de *<»k att erhålla sysselsättning på / 
som leva på landsbvgden. bruka ^erra f*rma* rnast aven han be- 
kalla det for “hästa....” Men vi F»va »ig ut på <1^ vata d. mentet. .,y> 
göra kanske bäst i at» utelämna Julaftonen år 3 i.d.sa.t.i före den _?>

en kör av änglaröster, milda, 
ljusa.

och du kan hora julens gam
la psalm

ur snöhetäckta granars kro-

4i»' na . Amler, honpadr, i »itt stilla problem, då nåstan lodräta berg ’ j 
lf »inne. att de ej skulle råka fast- väggar elle» flera hundra meter j' ■, ,
■. r n i sniidrivurna. ty då »kulle hr-Ha fjallforsar hotade att bio - ’g}‘ .. 1
|j[ det hl i ett nkont »nektakel! Men kera vågen för banan. Mer. me,i £f| i .• 

JM »nart rullade t*g«ättet åter utför ihärdighet och omtanke drevs =ir-ILJj i j I j!i 
"Jjfl i rak linje Han återtog hastigt tetet framåt, och Andern hade fle-ft*] ! /•
Ä » 1-a funderingar om tider som ra gånger med sina kloka rädl*jjj j 

Jjp," flytt. !hjälpt ingenjnrerna tillrätta. I ||j([!| '

ifråga Den stora amerikanska torkan i liefun-sista delen av nrdvt 
ser nämligen sa rysligt ful ut i.»» »ig 'le båda bröderna ombord 
tryck . Ka'nske ni är styv i att P'* ett och samma fartyg, dft »ii-

kort förtöjt i en av Förenta Stater-
!fnor susa.

Och sakta tala kåra stämmor SK
\>M VJ| stätet behaga 'e ej hörsamma

___________________________________________________________________________________ W vMyy Pluggboms invitation.
Förändringen hade kommit gan-1 Slutligen hade den dagen kom-IJÖJHl V DANIF.L FALl^TRÖM. uppenbarade 5ig skolans rekto^, en

ska hastigt. Anders hade ur- mit, då järnvägen blev färdig ochKvilU ■ ^ U•.Uh man som otvivelaktigt gjort »ig
•prungligen haft lust f<>r jordhru- invigd, och byggnad.sarbetena ‘ l" wht\ t ' JiiM fortjant av namnet “Sveriges Pin- \ is • rligen hade kat ten Gnidsjö *{
ket men fadern hade velat ha ho- des ned Mång:t hun lra man bU- mPj \V , 1 T: ~ i jfQ kerten." Denne sistnämnde gav. »ii gjvjt t,ådi pojkarna v:**- in ny-

~ - Iftiå to
den. då Anders skickade» in till go 1 allmänhet ut på prärien for ^ LLm Jr saken till det infernal ~ka larm tVirut men k’ Pangar h un<r
staden f r att venomgå de högre att slå sig ned pa en farm. An- ,y^, 0 Hy som rådde i lektorns kla rum. «». (j(im ^nra ;1||.UI immal. • v .j..
klasserna Skolarbetet hade inte ders längtade alltjamt efter att gonblickligen order om allm n ,j(.s hade skepp;:r n. dagen till i.ra, T
gått överhövan väl. ty And^r» sak-, bliva -sin egen och fä »n egen tor- • kroppsvisitation. Dennas resultat besättningen på den vunli- ä
n«,ie »hrangt taget sinne för »tu- va att bruka. J*"1 »'a: SiSlSlSlSlSiSiS-.SiBsSlSsSlSlS^aty.&SiSiSlSiS.Si^SiS.^SiiatSlSl»^ ^eblrv icke. Inom fl minuter 1- vil -v, , -ka lutfisk. „ .ia. tva map-
di*»r Mer .or att g«*ra sina for- t orman hade uppmarksammat «'<* Jf ÄJ de nämligen läroverkets overlm- ..ir DII1<‘ holms i rid.» berömd a ak-
äldrar till viljes, hade han dock unge svenskens redbarhet och in-.W <• vud i egen hög person analyserat ’VÄVj| hade också fuktat Bacchiva- x

n fortsatt några Ar. och en vacker telligens. och han erbjöds att ta-j ^ C*7/' ,) ri . -r7/> , , ^/~ ^ några “gula gryn*’, vilka påträffa na struphuvuden. Efter beståendet fr
L i» dag pa for»ommaren hälsade An- ga plaås vid banan. Forst skulle ^ p n |i u 11 . < M, O X A V l ! « *X X Ö 11 il fl . ö des i Kalles högra kavajficka. Kn ;tv denr t förplagnad gi« k gubben' J

der9 med den vita mössan på -in platsen gälla konduktör, och sedan ^ gm ; jämförelse mellan pojkens “grvn" j jjan s.iV^] ROm ,je flesta av
^5 far. Glädjen blev dock kort. Re--sades Anders ha utsikter att. avan- ST Ä och de som lektorns lunchpåse in- besättningen kände till hur a me- '*>
-/V dan .några veckor senare lade» cera till högre befattning. rr C z? <r ,» , (7> C cr få nehöll. visade omedelbart att äm Hkansk kalkon smakade. John Fin- ^
Jr han» far till vila. och i sorgen där- I ett års tid hade Anders nu gjf . fox oV v. ,J. o. . ulnummct ax J i. v . C>.
^ över blev även modern inom kort tjänstgjort som konduktör vid den 
\ bäddad ned vid hans sida i famil- del av järnvägen, som från Öster 

jegraven Under de stora lönnar- började klättra uppför Klippiga 
na ute på den stilla kyrkogården, bergens höjder. Arbetet hade i 
nära intill det månghundraåriga stort sett varit gott. och Anders 
tempel, där de kära föräldrarna trivdes alldeles utmärkt. Men det 
verkat i så många år. och varest hade varit med en viss fruktan,
alltjämt klockorna från den lilla »om han för en stund sedan vid
klockstapeln manade till guds- förra stationen stigit på tåget för 
tiänst. so vo nu de gamla sida vidjätt förrätta sin tjänstgöring. Del»

var det ju självaste julafton, och 
■ denna förde gärna hans tankar 

Efter föräldrarnas bortgång ha- tillbaka till de många liknande i 
de And*-r» kommit i oordnine med högtiderna i sin ungdom, och dels 

jJW sina studier I stället kastade han rasade snöstormen med manshöga j 
Ä* sig ut i* det frestande nö'eslivet. I drivor kanske i stånd att när sem 
S Han såg den dav allt fiärrrfare. helst slunga tåget ur spåret. Vid
i då han skulle enligt föräldrarnas denna tidpunkt — ett fyrtiotal år

många gånger uttalade önskan j sedan — voro nämligen lokometi- \ 
förena sig med granndottern. den Ven liksom vagnarna ej samma 

^8 vackra I^sa. och de som nygift j kraftiga ståljättar som anno 1929 
jpr prästpar övertaga p^ästgårdshem- Maskinerna voro relativt små och !
Jf‘* mat och kvrkan. Fistraön Lisa ! passage ra revagn ama av träkon- 
vVjH avskydde alla nöjen och drog »truktion. ofta blott nödtorftigt
'Hf] bort från Anders. Familjekretsen - hopfogade. thi »egrar trots allt. du Nasarets son! , enfödd Sons härlighet från tm F“der, och
iiii var skingrad, tv syskonen hade ! Anders gjorde sig ingen bråd Du är trots allt en konung! Du förbbver Han var full av nad och sanning." Bror hans. Pelle 1’ettersson. var

var nå sitt håll gått ut livet, och *ka med att visera passagerarnas trots allt livet» ljus! Julaftonen är icke blott (Joh. I. 14). två ar yngre. Egentligen skulle
slutligen tyckte sig Anders sakna biljetter. Det var långt mellan »tore “Världskonungens” f.klelsedag. "I det var liv. och livet var människor- detta ljushuvade maskulinum he-
rotfåste i den gamlo. en gång så stationerna på denna del av ba- ir »ven den mänskliga historiens och nas ljus." fJoh.t Hör du icke “Karlekens ho- ut Per#Petter*«n Duva. En skjek-
kåra hemtrakten. Ett misslyckan- nln, »ch trafiken var obetydlig, världen» vändpunkt och triumfdag: di fod- ga visa" ljuda i din julnatt: "Jag är världens lig frenjilog skulle nämligen ud en
de i en lägre evamen kom bågaren Han hängav sig i stället gärna <le» “X'ärldens ljus" i krubbtn i Betlehem. ljus. Dar jag är. där förvandlas nattens svar- undersökning av Pelle» huvudssal-
att Döda över. Vtan att tags ar-__  _______ då gick “Mänsklighetens so!" upp. di avspeg ta. kalla mörker i biändande, väi mande, leform med lätthet konstaterat att
sked av någon, sållade han sig till, —1 1 i lade» "Evighetens morgonglans" i världen. I segrande ljus.... kärlek.... liv.” kraniet var likt den odödlige Sven

den på 80-talet starka emigrant Forts, å std. 2. "Vi sup o Hans härlighet, Sf’ sägo liksom en

då. gissa, cch då så. .
Emellertid, det behorhade maje- n“ astörsta ostkusthamnar. 

Ensamma och utan så mycket 
som en enda tio entare sutto 
och filosoferade framme i “Jose
fina Ekluts” rymliga skans.

som tystnat ha för länge, län
ge sedan. ide JM

Istället

$
iDAMEL FALLSTRÖM.■
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i
&
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| | net utgått från samma hästmage. kelmans fria 
fi Dagen efter blev ynglingen Kar! ,1(.kaå mafrneter -om drogo. Våra 
| Pettersson hugnad med den ». k. ,,ålla hjältar hade icke den ringa- 
» . kraftiga »parken . Sa lyder i -VI anfng om sistnämnda läcker

korthet historien om han» heter Visserligen hade de hört de
kamraterna nämna något ‘på äkta 

om ‘lunchrooms* och

lunch-hörnor voro
-

Ctcgcgggegtggeecgeegigeegegcgecceect
i

j äventyr i hemstaden.
r Naturligtvis blevo både mam- amerikanska* 
ma och pappa Pettersson hög »t ‘turkey*. ‘('anadian Club' och ‘free 

| förgrymmade på sin vanartiga å- lunchcorner.»', ‘electr. pianos’ och 
komma. Och för stackars Kalle ‘stepping*, men vad allt dett-i kun- '. * 1 

i blev det—som sa ofta är fallet med betyda, därom svävade de i full- |{ ir

mm

HrJIK fERREN JESUS talade åter till dem och sade: “Jag är världens ljus; 

v1 Hen. som följer mig. han »kall förvisso icke vandra i mörkret, utan

I skall hava livets lius."

VJoh. 8. 12)sida den eviga sömnen. ; nedsvärtade familjefår— intet an- -täodig dimma, 
i nat att välja på än havet det sto
ra. Kalle gick till sjöas.

i
— Fin julafton den här. mutt- 

ade Pejle. där han satt mppflugcn 
Det är ännu inte utrönt, huru vi- på (»n stor träbänk. SkaT vi gå i

Kruhban! Korset! Kronan!
i Betlehem: från det lilla barnets huvud utströmmar det för- j 

klarande ljuset, som genomtränger allt mörker.
Korset............. på Golgata: från den korsfästes bleka ansikte utgår en str ål an dt. da hans föräldrar haft några för- j land och titta på stan?

glan» av kärleken, i vilken vi fattiga, efter Gud hungrande, efter j fäder hviika del togo i Vinlands
evigt liv törstande, efter .själens frid längtande människor vall upptäckande, men ett är dock »ä ;
fårda upp mot korset. kert: Kalle hade anlag för sjön Ty j ivxnHn*«uV»r«p I arKtcn’* Gå

vid denna tidpunkt i vår berättel-I fatk »»noon» X arg-I »rsen ,å
»e var han •overdersägligtn den > land utan pängar? Håll i mig! 
kvickaste lättmatrosen ombord A **a' mpn ^an 1
svenska motorskeppet ‘ Josefina 
Eklut.”

IR
Krubban

)!' i
O

— Din dumstut. kom det argt 
fran bror hans. som låg och läste

törnekronan: källan till det eviga livet.
intet ljus! 
ingen kärlek! 
intet liv!

Kronan
Utan krubban 
Utan korset.. 
Utan kronan.

— Inga ‘ja men' nu! Håll trynet J 
och låt mej få läsa den här bussi- 7 
ga boken i fred. så är du hygglig. .

- Grvmtar du? frågade Pelle 
och flög upp. Han visste mera an 
väl att när det kom till f-ågan om 
en fysisk kraftmätning dem .emel
lan »å var han en given segerher
re. Grymtar du? kom det ånyo, nu

V’i

1

■ Forts, å sid. 2.Duvas.Forts, å sid. 7.

1

y

—

: .-I
F F



1

SVENSKA CANADA-TIDNINGENS JULNUMMER. TORSD AGEN DEN 19 DECEMBER 1929.

Dr. Thomas
BclertrieU. S. A. , trivirket. De sista gnistorna 

’ »lårktt* enart av den yrande snön. % 
Situationen var räddad: Men *■-

Sakerligen hade det blivit kläd- — Jo. nog förstår jag.kom » 
sel i 'blodig skjorta* för bada brö- det utdraget från den andre. Men 
derna den aftonen, om icke en varför fick hon egentligen den där 

för minnicker medlare i detta ögonblick fmm tian? te^
— Därför att hon va' gla* natur- f 

DET rikansk tidnmgspojke, 1 i ildrog sig-ligt v å»! Samt hade turen träfri 
RORULARA omedelbart de svenske ynglingar- reportern.

na» odelade uppmärksamhet, när *— Det va’ ett lått system ut 
eöä HOSTA. han. med nyhetens behag strålan- förtjäna pangar pa. Gla* och livad I 

de från sitt f akniga anlete, iiu kan väl vem som hajst visa »ej. om 
tresserad såg sig om i det stora det betalas med tio doH. .

— Det har du min själ rä!i i Pel- 
— önskar ni köpa en tidning? le. avklippte brodern leende. Du 

frågade han slutligen. Största tid- ar ända inte sa dum som du ser
En ' at till.

IOlja
Handlda nu!strångningen och spänningen ha

de varit fér svära för den p-iXti- 
ge järn rågs man nr.Önskar 1*6 BB Frisk och Stark? . SEDAN

sa ar
trått på srenen Denne, en ame- Det är inte Ungt kvar nu att 

ki pa julklappar. Vi inbjuda 
Eder att bese följande trev
liga och valkomna julklappar 
i våra utställningslokaler:

Han tyck:e
»ig åler se snörita åaglar ech hb-

I » , ra den »köat klingaade musikea.
““ '••***"*• eedlrini-r. år -å tå,v ... »We. halat tse be- wk utln M .
tai» det Tjo/ufm ån» »tårat^n prakti* SHuuidlmj »v le^euhi fsB vleer 1 
ätt Dr Utf» ålajaler vällärtjänt fOrtroeaée

gorsumaud käke »It i TtD täada w flfl Pr L K LrÉgh. ty äss åar Stot 
«end* rrsmsåag Wäaaålat otsi:*.» it . !* »tUldcma. I14 mé* ocii WEDLET

Stormen tjöt som förut sin 
hemska, spoklika sång i mörkret.

FÖRKYL,p«
NI SIO.Nerv- Kåee acn Blodejvh- 

domar. Reumatism ^ h al- vrickning. ny-krubbade skeppsrummet
SAR.

Bridge 6 Junior golvlampor
Tvättmaskiner
BrCdroetare
Locktänger
Våffeljärn
Filtreringaapparatcr

Elektriska A gasspisar
Värmepannor
Strykjärn
Dammsugare

Behandlar patitligt ech framgångsfulh Det var afton. SnÖstcrmen ha- 
la ejakdi.mar I Brdat. Le d(. nu WBt pa Iagt ,jg

*•' "*•'»’• ,llu “•B* ’**■ »le-.r. orga,, Saan .a«i a.U sjukdomar. hok|,fteT att , f](.ra dvgn ba ra,„ 
aua bebandlaa teb bou, .um «* varäktlgt ebllat den me., (ra L.kridna an j .-nannamibne

snöade visserligen alltjämt, men 
i nu fullo de stora, vita flingorna

SKAVSÅR.
l/M RYGG, ningen i stan . Julnummer

enda liten nickelslant för ett ex- — Om \i skulle försökaETC.ccb framgås* »f vila i»" ka nä I tac*a*lr>4 ecä 4* hå*ia och rerksaxm.. te m«- 
dirhier All korrMipoodetie p* »veaslu och Énwedd »om privat. Mediciner 
•äadae t fl! Canada per peäetpont
Kädfrägnias. perecnligen. genom brev eller frågtieta. år al!J*le* ko*tnad»fri

.... Kop en! uppmanade 
säljaren energiskt och höll fram — Att fånga en sån* dår guld- !

— Försöka vad?Få .en äkta. emplar 
PRIS ■ HH 

ÖVERALLT 6,1 färglagd kopia 
35c.

varligt och vackert till marken. 
Högt i höjden sträckte sig fjäl- • 
lens evigt snöklädda toppar, dt 

___ förvånades kanske över , de för- ~

tia. menar jag. .
Kalle släppte boken och lyssna Kalle fick orsak taga sig en fun- • 

de uppmärksamt till det intränade derare. Den andre betraktade fun- 
~ amerikanska ordflödet. Visserligen dersamt porträttet i tidningen.

..................... -............. skräckliga mängder snö. som en de ej icoinmit 8^g f^r deltaga i kade han lärt apråket därhemma. Den barriär som vi mannisko
bander och armbr, men samtidigt "mild t6rn*n under ^»PPet av någ eldsläckningen, och uUn hans men få chanser hade yppst sig när barn aldrig skola bliva i stånd ätt |
började lemarna att forfr a i din ra f* de*ar vrikt ned dver en ,n hjälp hade de därför varit rädd- det blev frågan om ätt omsätta teo- fullständigt överstiga, grundotsa-1
Starka kvlan. Det alltjamt starkt tet ,,nt anÄBd*‘ värld. Varje liten njnga|5gt födorade Di de emol- ri till praktik. Det var först när ken till att den vackert klingande
blödande såret i pannan förurs» '|,nil|f* °,'h *kreva 1 bergen yar lertid nu s4go att Anders på bä- amerikanen upprepade sina baran- teorien ' frihet, jämlikhet och kro
kade honom iven ohygglig smärta 'kentappt av sno oc h i dalarna lag 9ta ,att b|ev omhu|dad av den ger. som han kom för sig att sva derskap" aldrig kommer att kun
Dit svåraste av allt tyckte do-k det vlta u<ked f|era meter djupt, f rämnad,. f|jckan. slogo de sig ra: na omsättas till praktik och Ulh»
Anders »jäfv var att soka motar °rh 'non fo11 °* h fd|l Kölden en eftyr en ti„ n| mvo snar, _ inga pängar! Inga pängarl. verklighet, lyste nu klart fran de;
la-ta långtan efter siimn. Han kån var bl,t,,r den oskyldiges sömn. De visste. Pelle, som nu också ville visa båda ynglingarnas ögonpar
de en nåstan oemotståndilg or- Sådana händelser aro svara för att ingen befrielse ur isoleringen;tig "på styva linan." hov upp s n medfödda, individuellt utvecklade
skan att sjunka ihop och över j*rnvagarna Har i Klippiga ber- fanna att få förrän efter ytterliga-1 löet och skrek ut de tvinne ord förvärvsbegäret som. trots lassvis ‘
lämna allt åt odet Halvt medvets- gen var banan vid denna tidpunkt re ett par dygn. då nästa tåg akul- vilka representerade hela han- med hyckiarpåstaenden om dess
lös tltade han nedåt, och ju nxya pa 1880-talet nätt och jämt färdig- k passera linjen. engelska ordförråd: \ obefintlighet.alltid skall och alltid
han betraktade de hårda, slåthyv byggd: hammarslagen da den si? Men Lisa och Anders vakade. — Oh ves. .. oh yes | .finnes djupi därinne i den nänsk-
lade bräderna, desto hastigare ta g. Ilene .pjk,.n H|„ga i„ sam. Det ar ju ej julafton mera än en — Vad svarar du ‘oh ves’ pa'.’ liga själen, detta förvärvsbegär,
tycktes de förvandlas. man vimlande Atlanten och Stil- k'*nK pm aret. tyckte de, och det frågade brodern förgrymmad ocli som ir naturens största drivkraft

Var det trolleri, eller vad? Han |a havet med en i äg av stal ha- var längesedan de träffades slet. reste sig. "Har du pengar kanske? inom det sunt utvecklade männi
såg ju så tydligt, hur det hårda d, knappast förklingat lian ha- Dragigt «Kh kallt var det ju i den Nej. men. skomaskineriet, tog nu ut sin med
underlaget gled undan Aha. n- därför ännu ej riktigt kommit *virl sönderslagna vagnen, och — Inte inbillar du att de dela födda rätt. Ty inom tio minuter
trampade han på bomull vad i ,K|erfund med de klimatiska för- Anders led ocksä av sitt x*r i pen ut tidningar gratis här i Amerika hade ile båda bröderna enäts om
det kände» skönt: Oeji nu nådde I haHandena och dessas inverkan »an. De hady unga glömde dock din fårskalle? detaljerna vid jakten pa reportern
en ljuv, himmelsk musik hans | pa trafjken. Materialet var ju del mesta" av svårigheterna vid — ja. men.. med guldtian .
öron. Han stirrade framför sig jäven ganska primitivt, ty den me tanken pA sin gemensamma lycka — Inga ja men’, utan h'.!l tn

under-1derna teknikens tidevarv'var ånnu * * * net nu, sä far jag tala med grab da vid
Trots omfattat: Mot förmodan vanns befiieise ben.

DR.LK. LE1GH, 177 Ne. State St, B 14. Chic-o, HL
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En Htund därefter skilde» de l>ä- 
en gatukorsning cå land. 

Kalle gick åt öster. Pelle 1 nordlig 
Utan att svara hara. gick Pelle riktning. På förhand var rendcz

!med uppspärrad** ogon
liga figurer kommo flygande m t-1 !>!<,tt i gryende
honom. De voro h^lt kladd* i vitt (je skyddi<anordningar kunde man ur snödrivorna redan dagen efter
dera» ansikten voro underhart »kö- d*rfur svårligen skydda sig mot Telegraf förbi ndeluerna hade varit hort till éitt stora klädesskap. la vousplatsen bestämd till att bliva
na och de började sväva omkr.ng sådana förödande snöskred, som avbrutna sedan ett helt dygn til! >tc upp dörren ech började en utanför en större biografteater

r , \ honom med mjuka vingslag De- denna julafton förorsakat den o- följd av stormen, och järnvägs- noggrann inventering. Kalle, å sin belägen i stadens centrala distrikt.
ra» vita händer knäpptes än s:*m- van beskrivna tågolyckan. vari myndigheterna befarade att en o- ;sida. började uppmärksamt stude- Att här detaljerat beskriva vad — Var,* var.., har du varit?

åt meditationer txSi gratulerade man liksom till bon. nä spelade den svenske konduktören Anders lycka inträffat. Därför utsändes ra tidningen, som han fått lov tit- som hände de bada vikingaättlin- rtammade Kalle. Jag har sökt ..
»ig »palv till att slippa vara loko dt- på dess* underliga instrumen Jdnason kunimi,. att spela huvud- ett extratåg. Med snöplogarna kas-.ta pa. garna undet deras högst säregna Stolt som en nordisk gud stega-
motivforare i detta fruktan*värda vilka skapad** den härliga musi rollen. Från de höga bergspla tande upp stora kaskader av sno — Här! skrek Pelle plötsligt, julaftonsjakt på mannen med de Pelle över tröskeln, gick förbi
ovader. Av klocakn kunde Anders H**n» Nu förstod Anden*, vil k* des- tAerna ovanför järnvägen i Castle- åt båda sidor gled räddningstaget. här ha vi pängar! Med en stolt guldtian, »kulle säkerligen taga en bror sin och marscherade in i
förstå, att tåget nu närmade »ig Sa »vävande andevarelser voro. pa88et hade pa en gang av tryc- skenlängd efter skenlängd. fram;min kastade han en gammal hel volym i ansprak. Därför skola skansen.,
det höga Castle Mountain. Men Änglar vita änglar, om <>m ^ timma efter timma fal- över den blanka rälsen. I Castle- svensk, ärgig femöring på det -to vi inskränka os» till det väsentli-,
han kunde ingenting se för den m*t hor att förhärliga julaftonen j |an(je snömängder och den starka passet anträffades det urspårade 'ra skansbordet,
virvlande »nön. Dår var dock ett hor honom långt här ute i odemar- Htormen fjera tusen ton i» och «nö I lokomotivet och den omkullkasta Amerikanen tog myntet och be
av de farligaste passen utefter k<*n »Jbngo om barnet »om ra#.at ned over linjen. Som en de personvagnen. Några timmar traktade detsamma uppmärksamt,
denna del av linjen På häda si- höddes pa denna dag. deras ord följd av den dal ga sikten kunde renare voro alla olyckskamraterna 
dom om järnvägen funno* nästan uppfylld* hjärtat med salighet, lokomotivforaren ej pa förhand lelativt väibehållna tillbaka vid 
lodräta bergväggar och ovanför Kom. viskade de till Anders, kom xar8na faran Tåget var ej i van- järnvägsstationen, där de ägnades] 
dessa vidsträckta platåer, dar me<* oss Barnet vantar dig dai |jg mening persontag utan. bestod den bä-;ta vård. Efter ett par vec- 
antin och isen gärna brukade »am- uPPe ; himmelen vid det dukad av lokomotiv, några godsvagnar .kors sjukhusvistelse hade Anders j 
la». Vaetlepa»»et hade alltsedan julbordet hom ten har manga, och pa »ladden den onda pa-<age-! bliv.t fullt åtferatälld frå
järnvägen* framdragande genom m*nre vat'kra julklappar för dig. rarovagnen. Vid »ajnmanstötnin- ’ skador vid den hem ka olyckan, 
bergen an*ett* »om farligt. o:h Anders kände sig lyft av mjuka gen m(a(j ^en kompakta sno- och M»n hans tappra kamp för pas- 
man hade ofta befarat förödand*- ^ånder <ich ax sn/ibba \mgsl ig .rna8san hade det tyngre lokomo- | sagerarnas räddning blev rikligen 
sno»kred dår. Minuterna gingo, hörd bort framåt, uppåt mot tjvet ursparat. de nästan tomma belönad. Andefs erbjöd* omedel-
med snigelfart, tyckte Anders, nu (ien blånande hipmnlen. u P'a; Igousvagnama med våldsam kraft.hart en högre och lugnare befatt- 
må*te tåget ha uppnått det smala men,e va‘kånd:t toner mv<* san^ i slagits i spillror mot varandra. I ning »om inspektör vid järnvägen.
Castlepas*et. Barn ingen olycka ^ strängaspel hördes a. t nai un(j#,r ^et att personvagnen slun j Han hade nämligen tidigare ådag- 
hander . . rnare . himmelens port var na ga^g at gj^an och hamnat i c-n alagt goda anlag att kunna »kota

ra • • snödriva ett gott stycke från liji- sådan tjänst och frånsett sitt visa R^at tjtta Kalte!
jen. Det var i denna vagn. som de hjältemod blivit påtänkt till dy- dom'kunnat ta tag i mossans foto-

„ . Anders Jönsson befunnit ^ig. da j lik tjänst. Men till allas förvåning u, : AmprikM? Och han vi- . ^ . .__ ,
Anders , hördes en ung flic &s olyckan hände. Man kan lätt tan-:avbojde Anders erbjudandet. Han . ' . det avbildade porträttet V 1* n t q>l"ne^,‘ga . >e. / I

a kraftig som ett kanonskott oc-n gälla stimma, hjålp m.g An- ka { h forvåning vid åsynen! och hans fäs i mö hade nämligen . n tedelålder^ l1usl7Jd fL !ram^alIa .c" hjarHthg ^rattsaha , 
dåreft#r e« f,ukUn.vi,t hr.k der.". aV fästmön. ,om han ej sett pa kommit överens om att efter Jif-' ^”mt ken* d7m V ^ , ESZfiZl“ |tåg julgran också .
Vagnen valte, »verand, och slun- Ander, Jonsson nxkte till Y»r f|era ar Anders hilde manga gan- termålet sia Mg ned pa en prärie- Ue„ tilltalade beTraktade bilden Se,da" ' Ln in'’.mbne I ti - Läkaren var »ven,k ,a’ du? 
*ada* fl*ra meter åt "idan i en kunde Lan vara ar voro a a . ^ under ,ni,|jga 3tunder i öde- ;arm. Det fria lantlivet hade alltid t j»firefter läste han över- ' ‘7- .g,j, d , " ' — Precis. Annars h,de jag väl
snödrlve. Några av oljelamporna anglarn. var den h.mmeWka, n.u- markerna dr, mt om Lisa men al- hägrat for dem. Nu sag„ de .ill- ” ra JLT, n . t Z !n ifatt »tam,, där kan jag tro............
, kupén slocknade, men . samma silon? Hade allt varit Mot. en h ,ft förhoppning fället inne att förverkliga sina " d"„ åsnehuvud kom <«,•- ■ ?y/<W> me i Z d ,u' ?, An , dag bar den numer. • full-
ogonbhek skar ett ,k,rp, ljus.ken drom . Han såg f»mr.at I „tt fe „ henlfe lgen. Han planer. »kr.ttanL‘GuJton’ L dZ visst ! WnM,r»ä,UnInZ, s^imUn! "vanaka «t>rmannen

•"hlrpornrhsdTefploderat Nu "xu Mir han- vaken, det kände atl en ?!!Pty * Zbrn’’ Lisas farbroder fick vänta länge för mycket Dillesholm, antar jag. | Heanere j högre byffickan, rymli- |,er F>“a!.aaon att åt°rt guidmynt
v,r verkhg*f.*a pi firde. Genom han. Han såg bort å, de, håll. !^ v iTlZ 1 ,t ,t” riöm" ,a äi" al4ktink från Sveri»- D“ Ve‘ dU V8d Mrn ^Ur l&8a har' di“P I LZm.ZL , ?
de sönderslagna fönstren Måste var fran ropet kommi, Dft med are ’,x och b{ V.fZom träffades ej, förrän den gamle en- — Ja. men hon liknar da man ögonblickligen satte han kursen I ^a"a ,"“™a vänner vet. mycket
en iskall vind in och snön hopa ens blev allt förklarat för honem. ma a,n -orklt'"a ungdem. ligt inbjudan nästa sommar avla- ma upp i dagen, envisades Pelle mot den förut omnämnda biogra- val a“ detta u‘v‘,r et) ™'nJ>e av en
de sig hastigt mellan hänkirna Bredvid en av de kullslagn i luin- Anders visste ej. hur länge han de eM beeö!l hoa de nygift, på lle„ 0ch höll bilden högre upp i det c- fen med aTsikt att träffa brodern -menka-evensk hospiUllakgrea pc- 
Förtvvlade rop av klagan och for- karna stod Usa Granberg, hans vant medvetslös Men <a >må- rag iant3tälles fagra sagoland. Se- lektriska ljusskenet. Kan du :ifte T4ligt väntade han därutanför i kun,ara ako*"*het . annanda*8"
»kräckelse från »kadade passage- fästmö ftån forna dagar Hon ] nnF<>m började han att känna o. dan Anders tagit avsked från järn- »e? omkring två timmar. Men ingen morgo,ien r‘ •»•••

Vem sträckte ut sina händer mot ho förnimma. Han mä:kte. att n^- vägebolaget hade nämligen det.a Vet du vad som star till ö-1 >.om liknade Pelle visade sig..
Eldslå- llfonting försiggick omkring ho- som en rjnga erkän8ia för hanfl verakrift? fortfor den andre, nu 

nom. Likt en dröm t ckte han ■' ’/ pjälvuppoffrande räddningsarbete allvarlig, 
kanna en hand stryka över sitt vid olyckan skänkt honom en fullt 
tuvud och ord viska? i sitt öra

EN STORMIG JULAFTON. “Eder garanti för en god betjäning*1

— Var kommer du ifrån?
— Jag var på. .. jag menar i ett 

darhu.s, kom det lungt fran den 
andre, under det han vårdslöst 
kantade en tiodollar i guld pa det 
stora skansbordet.

Kalle gjorde naturligtvis aitt bä 
sta i att sä attraktivt som möjligt 

; Efter manga 'om och men* IK" j tilldrag* sig uppmärksamhet. Han 
kades Kallé utbyta slanten mot . |(|g ocy| skrattade mot v^rje mö- 

j tidningen, och återigen blévo" <1-j tand(a person. Men ingen tycktes 
I båda bröderna lämnade ensamma | taga nagon vidare notis av honom 

Kalle gav omedelbart sin a hu Ai|a aå hade de så förskräckligt 
, vudets vägnar sämre lottade bro bratlom denna högtid«kväl|. Slut- 
Ider den avdelning av julnumret )jgen var det dock en som sag ett 

innehöll de flesta bilderna. de^ var nagQt j vägen med den 
uppspelte svensken 
‘skuggade* han var vän med det 
resultat att den stackars pojken 
hamnade pa ett ställe, som han 
minst av allt tänkt pa: En av sta-

— I ett dårhus?? gapade Kalle?, 
i ett dårhus??

— Just det. Begriper du inte. el
ler ska’ jag stava åt dej?

— Visst begriper jag. men hur 
kom det sig?

— Ah. dom trodde att jag var 
galen. Rätt som det var, så kom 
där en ambulans och vips flög dom 
i väg med mig till det där dårhu
set. Men överläkaren där råkade 

, vara amerikasvensk och det var 
minsann den mest trevliga julaf
ton jag någonsin haft. Vi hade 
kalkon och. .

— I dårhuset?

som
Själv satte han sig ned och börja 
de ivrigt studera världsnyheterna. 
Under en minut eller två rådde 
den djupaste tystnad därinne i 
skansen.

Försiktigt

— Här. utropade Pelle överra- 
Hur har

dens — polisstationer.
Här lyckades han genom att pa 

engelska nedskriva orsaken till
Plötsligt uppväcktes Anders ur 

sina funderingar av att taget fick nem luften, 
en våldsam stot. En smäll hördes.

Plötsligt ekar ett hemskt rup g< -

— Just där. Och de hade en rik-

luften.
skulle nu hjälpa de nödställda? nom och bad om hjålp 

Av stöten hadt Anders 
våldsam kraft kastats i motsatta värvde hen

Anders* första tanke vid denna

Ektem I tjugo år. Mr. C*laan Silnm, 
Var någonstans kunde brodern Holsteln, Nebr , »ärlver “Under m«*r

hålla hus? Ty ombord fanns han «lw° *r ted la* lv eå*«™ »»er h-
la kroppen Jag underglrk alla möj
liga medicinska behandlingar, men

— Jo, ungefär så här: "Tian är nomgicks i djupa tankar. Juldagen utan nytta. En l&ngre odh regelbon
Blodet syn var. hur i all världen Lisa h.. Ifi ' aktivt slog hån upp ogonrn. och hans hu8tru anda till sin ål- din. om du visar dig glad och för- använde han till noggrann spa- fien användning av Dr. Heter» Kur*

hans ansikte de kommit ut till dessa vild-t ** nästa.ögonblick säg han sin ders höst. Den stormiga julafto- nöjsam! Miss Catherine Maloney. ning. Hela den stora staden ge- haj" ■*Mt mig fullständig lindring 
bergstrakter i Klippiga bergen* n bojd över s;g. Deras icsar nen hade givit dem gemensam lyc gardager* mest glada människa nomströvades kors och tvärs, men : . [^.”^“vii^örande^ ortmediÄcTn

här i *tan’ **. . - • ■ 1 •
blodet v#-noin farmarna och orluka- 

vaknade naien- öen »tärker och påskyndar av- 
, , „ ,, . , » . Höndrlngaorganeo. Den är ej ea ap*>
de han sakta. Kalle upp med den fa*ta föresatsen ,„kevara IJta„ tfllhandahållee av «p*

— Det skall jag strax förklara, att “kraftigare** åtgärder -”kulle | citdla Ickalagenter, *om mottaga me
om du vill låta mig läsa vad som företagas med avseende på efter dfelnen från laboratoriet av [>r. Peter

Pahruey 4k Bon> Co.. Chicago. 111. 
Levereras tullfritt I Ctnada.

med gorna i den brinnande vagnen om-
— Nej, vad står där? En sömnlös natt ge-! icke heller.

utrustad lantgård. Där levde hanväggen och slagit huvudet i en ax 
de losenade bänkarna 
strömmade utför
från ett djupt sår i pannan, men 
Anders försökte att ej tappa be- ödemarker

Han tog upp sin näs dröm? Nej, kanske inte Lisa ba- Dct var många kära ord- som 
i sades mellan de två. De voro bada

Pelles mun stod halvöppen.
—Vad menas med det? fråga

blev för?-vunnen.•inningen.
iluk och band dm for pannan for d» ju haft . 
att soka hamma blodflödet

redan friskt i vag- på resa till honom?

Annandagens morgonDenna händelse berättades migBritish olumbia Kanske hon va’ som barn pinytt. Allt det forna
gb.mt. blott karleken fann- >°r naya ^ s^an av en av An 

der» Jönssons bästa vänner fran
var

.. .........................................n.»
hade arbetat tillsammans under

oen# trävirke. Frånsett faran att
passagerarna kunde innebrännas ingen tid för drömmar. Lisa m
förstod Ander» att det förefanns te rädda» undan den förhirjand »känt från det fjärran hemme.

Om vagnen brunne elden till vad pris som helst. Med Anders fick veta allt *otr. 
upp och alla lämnade» »kydalösa all "kraft återupptog Anders kam- efter sin resa t:11 Amerikg.
i den starka »mwtormen och köl- pen mot de sprakande eldslågorna. Maneräd a% anger over siu ra d- ,

S-iere SÄSJi sistä rtu? ‘ s:b =srs »*„ •j-«Ä-,>aKr~
EHHHSEi E EESeB
station, och inga hu» funnos på eldhärden. Ute tjot vinden lika komma Pa vägen dit hade hon va(j ,- , .. . - \ .
nånserv håll hår i dr vilda berfs- ursinnigt »om fbrut, inne i vag- råkat ut l-r järnvägsolycKan. uch • . han- verk

jUen nen fräste Isarna liksom tr.um liksom genom en ödet, nyck hade »lott minnet at hane verk
hans hjälplöshet de komzr t att vara i samma vagn.

Här hade de bada barndomsvän

påtog han
sina bästa kläder “Varför inte

står undertill. avgjorde brvde-n sökandet. Beslutsamt

Uppmärksamt iakttagande det meddela mina nyförvärvade vän
kunskapens magiska akimmer »cm ner på polisstationen?" kom tan* 
avspeglade »ig i Kalles rödmosiga ken. “De skulle säkerligen bliva Vi «®-ntfe prieer:
anlete vid g< nom!i»aingee av för i stånd upptäcka Pelle-.. M111 i TwtttajBm gS»
klaringen till denna för felle si just som han vred om handtaget , g0bei____S3*g>0Lo _____|75J»
svårlösta rebus, satte den sist pä en av skansdörrarne öppnade.1 j egm
nämnde sig andaktsfull vid sidan denna utifrån nn-rvA hrm .
om bror sin. Slutligen kom de Och där, där stod brodern livs, S. rlRlKO -426 PENN A VE.

pioniärtiden. och min sagesman 
kunde aldtig glömma den arbet
samme och orädde svensken. Än-

-ke;tännu en risk OBEREDDA SKINN ÖNSKAS

for detalj- 
prisar i ILL

levande!från översättaren: Pittsburgh, Penna. U. 8. A.

■> + »»»»»4— Ja. ser du, denna tidning* re
daktion har cn reporter ute på jakt 
efter den mest förnöjsamme och 
glade personen här i stan. Var e- 
viga dag sa utdelar dort tio dollars

JAKTEN PÅ GULDT1AN. !• ruM till (len som enligt nyhets-
jägaren* förmenande viaar »ig 
mest nöjd med sin tillvaro ech ?itt 
arbete. Denna fröken, som du 
trodde var var mamma, kapade ti
an i går. Begriper du nu?

— Ja, men. varför lick hon tian
blotta handerna vräkte han snön nad från äventyret. Och det ly indis ner fran reservationen linr- • högre ton, blandad med en ' ias (<*? kom det till synes betänksamt
dver den friskt sprakande elden, kades. Genom djärva anfall kun- re bort i bergen — ben, jdade sig portion ironi
Gång pa gång fingo eldslågorna nom att kunna föra Lisa helskin- om att »e ti 1KAnders si gott <te e— "Grymta nutnde griparna gö te. ...
fåate i hana ItlSder men den döds- de han slutligen dampa elden. De kunde. Själva hade de ej erhållit ra ". deklamerade den andre hötr-

P* HAR NI VÄNNER l SVERIGE?Anders trevade sig fram mellan ferande över 
de till ett tiotal uppgående passa- Skujie allt vara förlorat? 
gerarna. vilka voro slängda huller Nej, Anders gav inte tapp aa 
om buller mellan de kullkastade lätt. Med verkande huvud och aftonen.
bänkarna, och nådde efter nagra rastan kvävd av den tjocka brand- Den stora högtidsdagen var ar> 
sekunder eldhärden Den iskalla roken stred han »om ett vilddjur.1 nu ej tillända. Olyckan hade in 
»nön blaate in genom fönstren och Nu gällde det ej blott för honörn träffat på middagen, och klockan 
piskade hans ansikte likt vassa nå- själv att rädda livhanken eller närmade s;g nu tio pi julafto en 
lar. For nagra ögonblick glömde skydda passagerama från fara. De and-a passagerarna i oly*k*- 
han emellertid all smarta. Med det hägrade framför allt för ho- vagnen — de fle*ta eiviliatrade

nerna mötts i »noUormtn pä jul- Här är ett tiilfäiie för Svenska Canada Tidningens pre- i 
numeranter att sanda tidningen till bekanta i gamla landet 1

GRATIS
ForU. fr. rid. 1.

Vpr>l,"taln prrmimcratiors-ivgiften t fcy;-,"..- tt. sand os» ad
ress till vif. i>n Ni önskar tidningen sänd. och vi vilja sända 
:ten f.r.ATIS f- r återstående delen av året.

Detta anbti? gäller äter, P» no uppbeta Ida prenumeran- <•
ler. Sänji oas amn och adress i Svenge, det är allt. %

t

<•

fran den ofårbatteri Ige Hade in-

— Så har jag väl aldrig hört på
Toraktaade mannen arbetade ur- långa, röda eldtungorna minska- s>ar*re =kadci n'r tidligt Kan dn da icke se hur den maken! utrepade Kalle ilsket.

des alltmera och efter en stnnd an val vad Anders" hjältemodiga guml»- galten lider"? Kan du dä inte f« vad jag nyes sa-
— Vem kallar du för galt? rö* de inpräntat i din oformliga eben-

hol,iskalle?

S’ ENSKA CANADA TIDNINGEN»innjgt.
Långe kämpade Anders förgå- pyrde det blott här och var i det kamp I lågorna betytt för dem. 

vte. Han fick avåra brännsår pa på sina stållen helt förkolnade förskräckelsen efter olyckan hade Pelle ilsket. Ar det mej kanske?
325 Logart Ave„ Whmipeg, Man.
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C AN ADA
Nelson, B. C.

dar kamraterna mycket riktigt talade 1
%

Staden som har två s L. — Kan någon av er begripa, var
för bon nu återigen skulle Ha f - re- 
trädet skulle Tyra Biulke saga. — 
Vem som helst av oss andra kunde .u 
utfcra det arbetet lika bra som Kon 
Och det
tjanar bra på det!

— Hon fick det väl dir för att l*>n 
ä r duktig, sade Helga Verner. — 
och direktoren har ju ratt — hon är 
mer uthållig an rviguc av oas andra, 
och hon a r% punktlig. Har hon 

nw lovat att gora ett arbete färdigt, sa 
Y *LÄD man föröla «g på henne; men jag 

medger, att hon ktc ar mer talang
full an någon av oas andra. det finns 
väl en och annan bland oas. som i det 

De underbar* nredlclntta ingre- fallet överträffar henne, 
dienser som återfinnae i Gin Pilli — Hon är således åter ett bevis

på att talang hos oas Ull hakten «r 
ilit! sade Alma V ildt. — Och vi 
borde val mte klandra henne daifor 

merade delarna, eUrker blodet och a„ ^ ar ^sakad att 
giver det ny kraft lantt giver pat> och under de senaste tre aren har mast

99 t o » -c-

Stirling Hotel Nelson, B. C
Märttgi Ilge bhn! en t Jtiaaoée utsikt over Kooren*ysjön

Kn reaand*- svensk »trav I donna tidning "Jag ger utan /i 
#«re Sffrltn* hotell %r*»> si *it vam det uieei mhm<1*t»«ie »e»odtn*rtsS- 
kolet i Jag beeoki I C anad* * Klt eerkltn k

Prenumerationer å

lätt gjort, att man for-ANSIKTEN • belt

fAr akandiasvar

SVENSKA CANADA-TIDNINGEN

- ett franskt och etl engelskt - upptagas i Nelson. B C. av 

* H. ■ U • N

Winnlpeg.
DIVERSE.

Montreal

MONTREAL ! Krausmans Ca fe
J. Burkeverka direkt p* njurarna, ren» 

urinen, hela och renea da inflam Montreal
är alla svenskars samlings

plats.
Svensk matlagning. Till lunch 
och middag serveras alltid
Xkla svennkt smörgåsbord. 

Fullständig vinservering
Kulmbacher öl från eget bryg

geri.
GÖR OKS ETT I1ESÖK 

Gol fred Löwengren,
Direktör.

St. James Str. 44—46
Telef Kontor HA 7366

Huvudrestauranttm P.U 6926 
Festvåningen F.L. 5906

377 Logan A ve.. Winnipeg.
Utför all slag* målulng. och tapet 

aerlng etc.
Tel.: 80 834. 

Kostnadsförnlag giva».
Av 0. R. Landelius./'i AN AD AS port mot våeter ir 

^ det unga. »ydUndskt prakt
fulla Vancouver

serha Oratory, rom ifråga om be 
römmelse och mftrl liga underverk enter fullmindig bot för alla slag- slava så omänskligt; vi veta ju. vad 
till och med söker konkurre a med njurlidande och blodsjukdomar. som är anledningen till att hon har

blivit aå där duktig
60 cis. ÄS* hon anotekama. åren mannen låg Sjuk. innan han dog.

var hon ju aå gott som ensam om att 
skaffa alit vad mannen ozh de tre här

vid Stills
Under de trehavskusten Mot oater och den oce- ti|| den Ämerjkanska kontinentens själva den undergörande madon- 

an »om skiljer Amerika från Eu- (>kånda jnre nan i Lourdes är årligen målet för
ropa heter porten Montreal — St.
I uiwcenc ed rot tn ingen—, 
staden som redan våxer fortare än

RESA N I> E
»om besöka Winnlpeg. gå till
Norman Rooming House

264 Laura str.

Goda Varma Rum.
Mycket besökt av Skandinaver

Binar Johnson, Proprle.or

tiotusentals pilgrimer.
Är traditionen och kulturen i 

er en vacker oktoberdag namn a Montrea| wh oatra Canada fransk. 
New Vurk Gjorda under,ökningar år den stor» indiabyn Hocnelaga <å ^ darem(Jt denmodernaekono- 
i * nämligen visat att Montreal» b:-- det nuvarande Montreal. Den n j,ka ||Ch tekni»ka utvecklingen 
folkning under en följd av år ökat» 'cirkelrunda byn. »om bebodde» av nä!(tall h(l]t och hållet en.tetsK. Dut 
med 4'/j proc. årligen medan rno'- indianer av huron-irokeaernaa ar angloaach»iak anda som gjort 
»varande »iffra for New York un- stam och låg pa den plats »om nu Montreal til] Canada» stora han- 
der mmmi period utgjorde V/2 intages av McGill universitetet vid

Mont eals

På denna sin resa nådde Carti-million-
“En kort kjol. som ei 
räckte mitt på benet ;vrstas mte haft.

I sin intressanta reseberättelse gnpögt, att hennes flit och förmåga 
skildrar Kalm de canadensiska gjort, att folk —r- sarski.t män — 
kvinnorna på följande allt annat respektera henne.

nen behövde. en sådan sporre ha vi 
men de! a r Lc- l

— V ar hennes man inte berättigadän tråkiga sätt:
“Fruntimret i Canada var i ge- tnl pension? sku.le Fuda Falk säkert 

men av två slag. det ena. soin a»- fråga, 
hemma från Frankrike och sedan
flytt hitöver, det andra som var Han hade mte vant 
fött här i landet. Det förra hade hos den stora fabriken, då han vid en 
alla den franska nationens medföd-; olycka med en motor blev så svårt $*a- 
da behagligheter ;de infödda kunna j dad, att varje forhoppning om 
åter delas i två slag. nämligen i 
dem från Quebec och dem från 
Montreal. De Quebecska gåvo näp-

dels- oth industricentrum, t 11 en 
världshamn och till en modern 

i hjärna, räknade ett femtiotal av j)tor8tad j „tor!ek och betydelse 
Gentlemän och äventyra- de for iroke<erna så typiska “lung- kommer Montreals hamn i sjä va

verket som nummer två pa den

Sherbrooke Street i INGEN JUL
utan jultidning.

Nej. ledsamt nog för henne!
mer an två ar Wadena.

av en tre-I husen", samt omgavs
dubbel rad av höga vänali-ader. nordamerikaneka kontinenten näst 
Några av indianerna följde Car- eft„ New york och 8taden Sr des»- 
tier och hans mån upp på toppen u^om världen» största exporthamn 
av det berg »om reste aig omedel- för ,pannm4i Detta ar »å mvcket

na drag år de.» anglo-galli.ka du |blrt blkom Hochelaga o-h den märk|igare som den under om- f,anaka
ÄgTl^ig 7Ä L ™t‘^venhet^medan^ h.v^

är en fransk' el ter hår ' dera* ogon Ar 1926 var antaget in- och utgå- yerflödigt tillfälle att n
Ar pläga umgänge med en hop
franska herrar och

I "■Av'alla den amerikanska konti
nentens metropoler är Montreai 
otvivelaktigt 
och ett av denna stads mest säreg

Skandinaver önskas
Det finns fortfarande* rum 

för många skandinaviska »ettlan» 
1 Canada» bAsta “mlxed farmlng" 
distrikt. Enderton Co . Q. P. R 
och Hudson Rar-land. 8 till S6 
å*-* avbetalnlngsvUlkor. $200 till 
$400 vid köpet. Upparbetade far
mar till olika priser. Staden har 
mejeri, kvarn, högakola. hoepital 
m m. Söt^ita skandinaviska sett 
lement 1 Cnnnän.

LEONARD WREEDE
Wadena. Sask.

Sveriges vackraste Jultidningar 
och julkort finnes ho»

att
han åter skulle kunna sköta sm plats 
var utesluten.den intressantaste Under första sjuk- 
domsåret fick han uppbära sm avlö
ning. men sedan mte längre, och då 
blev det hon. som f.ck lov att tagå fatt. 
Dessförmnan hade hon bara tecknat

Scandinavian Bookstore
246 Logan Ave. Winnlpeg. Man.

C. H. NILSONundra om det
engelsk stad man hamnat i. Kom föranledde Cartier att ge berget ende fartyg 21 558 m*d ett sam 
mer man med järnväg och stiget * det namn — Mount Royal 
av vid den stora öppna Place V

och målat en smula för nöjes skull; 
nu fick hon strava på allvar fer att 
skaffa familjen uppehälle, och nu har 
hon barnen kvar att sträva för.

— Är inte hennes far \äl)ärgad? 
.kulle fröken Falk på nytt frågå.

— Han har vant! skulle hon få 
till svar. — Och han har utom hen
ne en dotter och en son, som ännu 
inte kunna reda sig på egen hand. 
Från honom får hon näppeligen någon 
hjälp. Men det ligger i alla fal! en 
vfis orättvisa i att hon skall konkur
rera med oss och alltid ha företrä
det. därför att hon är alldeles tvungen 
att vara flitig; hon skulle lika lätt 
kunat slippa att slava sä där, om ba
ra mannen hade varit sa klok. att han

fruar, som 
var sommar med konungens skenp 
komma hit över, förbliva här nå
gra veckor och färda» sedan över 
♦ill Frankrike igen. men till Mon- 

Dp från

Dam- och herrskräddare 
iStbratH skandinavisk» 

»krädderiaffär 
Andra dörren från Main st. 

Telefon: 27 021 
WINNIPEG. MAN.

208 Logan Ave.

manlagt tontal av 21 629 145, ett
det an i dag bär. Numera är Mo-ir.t par jmponerande siffror, 

ger med dess gamla, knotiga trä i Royal Montreals vackraste p.irk- 
kring spelande fontäner', så tror anläggning, på dess sluttningar 
man sig vara i Paris. Rouen elltr ha stadens rika borgare byggt si- 
vilken annan fransk storstad sotn na palatslika privatresiden» och 
hr-lst. Människorna på gatan är< från bergets topp skåda tu°entals 
franska till hela sin typ och hu turister ut över en modern million
sen med sina fönsterluckor oc »tad med dess tornspiror och sky- 
lejonfotsprydda gjutjarnstrapno Ukranor och dess virrvavr av gator 
gatorna själva med hela det färg- och hus. 
rika. glada liv som där utvecklar

De vackra kvinnornas Ro* 51.

treal komma de sällan 
I den yttre stadsbilden märner ^fon^reaj beskylldes av fransose~- 

man egentligen ingent ng som **r na som vore de beemi*tade av vil- 
karaktäristiskt för engelska s <•- darntis stora inbillningar och hög- 
der. men i stället är det f an^ka mo^ gqmt att hos dem skull0 cak- 
och även amerikanska inslaget s«

Edmonton.

l‘OST GRA DU ATE
HARIS och NEW YORK SJUKHOIVID BEHOV AV Bliras något av den franska beleven 

myc k ?t starkare, det sen.n* repre- hetPn Vad iae förut nämnt om 
»ig äro »'Itirenom präglade av S«lan dröjde det 8„d* till 1611 »ente-.t av moderna bo«ti 'rkvar från Mont-eal det finn jag
galllak kultur överallt franaka lnnln denna p'at» Ater trampades ter. indu»trik"ng-r» och ha-tlf— Xven vara brukli-rt överallt i lan-

»v en vit man» fotter. Detta A- magnater» furstliga privntslott ngmlieen att fruntim-fln

DR. J0SEPH B0ULANGEHRING
i.xkarr or-H Kipnnn

RÖNTGEN LABORATORIUM
•*., Btlinonlon Alt»

27918
namn. fransk» skyltar, franska an
slag! I vimlet av gat'itrafikan’er kom en annan av de franska unp- magnifika försäkrings och hank- d„t bög^ta må^a om ntt utk u-

tä« karna och kÄlonisatörerna Sa- palats samt naturligtvis en hel ra I <a «,jtt huvud1 håre* »kulle a’ltii

10 007 Ja
“CARLTIN” TAXI

skall man förgäves söka avlx
ett engelskt ord. Spårvagskonduk muel de ( hamplain hit och anlade av skyskraror. Det franska inslå- ljgga j lockar och dag ligen pudras 
tören talar inte bara franska s im ett fort i avsikt att här grunda en get har inte h°’t orh håPet b»j fast hon aldrig viste sig utom dö1*, 
en fransman utan även engels' handelsplats. Hochelaga var nu gränsat sig till de gamla fransk;i I fPT1 och >»on j övrigt gick med 
somen — fransman, ser ut som en jämnat med jorden och dess in- stadsdelarna utan även f=att s >* Pn kort sm*'t-ig tröja och en et ~c- 
frsnsman. mtn är ibland ohyvsad vftnare födrivna av fientliga nrägel på det moderna växande
och ohövlig som en fullblodayan- stammar. Chamolains förs.,k ir.Ds Montreal. Man behöver då inte tve-|mjff nå benet. Söndagarna Famt då 
kee. vilket dock kan ha sin förkla Ivckades emellertid, men några Ar ka om var förebilden till de breda. j^e gjngo „t att g:va eller väntade 
ring i att hans spårvagn har sin Längre fram i tiden, det var 1612. trädplanterade och vackert anla^-! hemma att mottaga något be^-k. 
väg även genom Montreals city- Undade ett »ällskao bestående av da avenyerna är att finna. Dorche- j voro ,jock isvnnerhet d* i'a då

i tid hade liv försäkrat sig til förmån 
för henne.

Så dar ungefär skulle de uttrycki 
sig, de flickor med vilka Minna Hed
berg dagligen samarbetade, och de få. 
som förstodo henne och kär.de sym
pati för henne, skulle knappast instäm
ma med de andra. — men de gjorde 
också bäst i att hålla sig tysta.

Minna Hedberg stannade ett ögon-
kvarter med dess skyskrapor «> h ett 40-tal män och fem kvinnor an- ter Street erbjud°r en den m st de vi8te j Rjn »ta*: Äc klädde blick och funderade. Hon fick visst 
andra amerikanska kulturvi!»ig- f"rda av den rrart »om »kulle bli oförfalskade parisiska gatubild, sig över«llt ganska ir-avna. a't en och fraga dem. om de icke »kulle kun-
nelser. Montreal» verklige grundläggar-. likasA den elegantare och förnä- kunnat tags dem för »A-isna. vvs na hjalpa henne med betalnmijen av

Den franaka »om tala» 1 Mont-.- Paul de Chomedy. Sieur de Mai- mare Sherbrooke »treet. »nm fö-. frtrii|urar till härkomst o-h stånd hyran. Hon hade (ätt en vecku an
al och Quebec. ja överhuvudtaget Mnneuve. pA »amma plats för att resten är Montreals intellektuella >-„klädde de yppersta ställen i et* tänd, men hon miåg nu, att hon uke
i hela franek-Canada. anse» var» där anlägga en miaaionsstation. gata. vid vilken konstens och lar- rike » ändi lov att gå hem till förddrarna
den vackraste franska i hela värl- Ur detta m ssion-rande nybygg», domens muser »lagit ner sina bo- Denna Kalms lustiga karaktil-i- skulle hinna göra färdigt så mycket
den. Det är simma franska språk forst kallat k i lie Marie.och grund- pålar. atik av mont-ealskan sAdao h-in av det arbete hon åtagit sig, att det
som fransmännen hemma i Frank lagt av religiösa svärmare. har det Och människorna i denna d n henne är i stort sett ti!lämo’i,r j kunde gå an att be om förskott. Hon

se nuvarande Montreal vuxit upp kanske märkligaste av Nva värl- fln | da(r faat man ,vArli'ren ska 1 längtade efter att komma hem till har-
FrAn skolan minns jag hur vi dens millionetäder'> D-r. in otdc, fjnna denna Amerika» pn-ieiska i , r.en. men hon skulle känna sig bra m>c-

»n "koH smutsig tröja och en »tv- ket lugnare, om hon dessförinnan ha
de fatt frågan om hyran klarerad.

— Vad du ser trött ut, mm fli:-

Logan Ave., & King St. 
Billig taxa.

Svensktalande chaufförer.

0. C. Bones*. B. A
Jurist & Solicltör

■sKANDINAVISK ADVOKAT 
1 Of* Adams Rlilg.

EDMONTON, ALTA.
knt ovålig kiortel som ej riietfe

I

Kurmncn!: ©§:Ship
Äc

man

Winnipeg.

Entreprenörer och 
försäljare

309 F'ort Street

Kol- och Vedhandlare.rike talade för ett Arhundrade 
dan och många av de stora be
römdheterna vid "Comédie Fran- lära oss att man i Rom från äkta montrealaren är liks komp’i-
raise” bruk* därför reii hit f>r n^!'n varje punkt av staden km- cerad söm hans stad. Till \voen vnt ovåHtr kjortel" ens i va’dags-
art studera förfädernas klingande de räkna tre kyrktorn, men i dett t är han ant-ngen
rena språk.

Från en annan
känna den stora canadensiska m°-
tronolen om fr.Mn »tignr av vid Ca hittar en vrå där inte anblicken fallen är han dock a!ltid gentle- 
nadian Pacific» slottsl ka ststi- snuddar vid åtminstone fyra eller man, i det senare möjligen någon
onsbyggnad. Wjn^so- station, någ- ^em kyrktorn. gång. Vad montrealskan beträffar
ra steg från S:t Catherine Street, 
aom är Montreals Broadway och 
världsstadens eleganta shopping 
strået

x°n oförfalskad ]ag tv hon är numera inte bira 
avseende är den påvliga huvudsta- fransman eVer också en tvät äk n Canada» skönaste utan äv°n el°- 

sida lär man den ganska hetydllgt di-tanserad engelsman, lyckligtvis ytterst säl gantaste och mest välklädda kvin- 
där man svårligen lan an.erikanare; i d° båda förra na

hltlka! sade modern, så fort hon fick se 
henne. — Vill du inte ha någonting? 
Berta lagar gärna en kopp te åt dig 
— inte sant. Berta?

— Jo, naturligtvis, svarade systern 
buttert. — ifall Minna verkligen vill

iav Montreal

Är Er värmekost
nad för hög?

ha te — så---------
— Nej, nej, avbi »t Minna henne 
— Nej, nej, avbröt Minna henne 

skrattande. — Jag kommer bara för
att tala med dig och far — om--------

— Då är det bäst att jag lagar 
undan, sade Berta. — Att h >- 

ra på. när det talas om pengar, ur 
det värsta jeg vet.

— Men Berta! utropade modern
— Hur kan du nu veta---------

— Det syns väl så tydligt på Min
kte, att det hyran, som det

inrtar hon den stoltå ran<rplat*en 
som Canadas vackraste kvinnotyp, 
med vilken inte ens hennes fran
ska medsystrar i Quebec kunna 
tävla och det är få städer i värl ">OC 
den i vilken man möter >å många

Först ha vi den vackra dubbel- 
tomade goti«ka Notre Pamcl vr- 
kan som med sina 1S0CH1 (!) sitt- 

»-.., „ . 'plat«er näst efter katedralen i Me-
™ •1onfreÄl *Tne!l°r- xico Citv år Nordamerikas största

tid hel», inte alls kommu med kyrka Märkli* är ocksä St. James. , , . . „ , . _
jårncag. utan »jolede. uppfor den „„ det yttre kan.ke ännu me-a im- *™n°r 80m 1
bred., v.-kM och stolta v.tten- vonerand, re„ä»».nsk,tedr,l vid -'»"'k författare som nyHren be-
våg ,cm bild.» ,v S :t Uwrence- Dominion Square. ,om lår var. „ t d.e"”* S'ad tr0^ f,?na 7 ^ ~ ■«”
floden Det år på denna vå. m-n lrogen kopia. om ån , n4gnt för bkenJ*r' . J - \
kommer den intressanta stadens min«ira<i .v.u ,v - «iva q-t p. Jrranknke och England förenade i na ritkontoret — »kulle saea nagontinainner,,, våsen ,xh ksrakta-, d , ”„kyrLniRom AUr. en UTiSå enkelårn;,» ,nte 'ös„i„- ,,W om

märkliga historia och utveckling ga,t ur ain ,y,mi,nåt är *en ty er„ a v ... ■ . u
närmast in på hv-t. ty Montreal Doe emellertid S-t Joseph» O-ato lron ,,ta!'k!,r, blandning mellan den »•. anfikten» d»r.en-, d» *r*orai »• 
och S:t Lawrencefloden åro ge- ry en modern kyrk» PA slu-tnin- 
nom månghundraArig. band h> „n av Mount Roval [k.„na kyrk. 
tornkt och ekonomiskt intimt »am åtnju,„ rfet vidaste ,-ykte »om en 
manknutna.

Veckans berättelse Kanske en billigare 
kolsort g å v e Er 
minst lika gott resul
tat. Berätta oss om 
Ert värmeproblem.

i

r*summa ^onblrk som Herren fol1 , mi8 
srrn rftr- Mmn-1 MEET1NG CREEK.alla hän-

ARCTIC Dr. Peters Kuriko.
Vid förkylning, reumatism, 

magåkommor m. m. sänd efter 
Dr. Peters Kuriko. $1.50 pr. 
flaska, Ole Oid 60c. Sänd in 
Money Order i dag, minst två 
flaskor fraktfritt.

Peterson Bros.
General Merchants, 

Meeting Creek, Alta.

Hon kunde ie det ri va-» och et*
icEiFua CQim
4ie pomaa avi *

42321

L'.nas ans
är på tok med! inföli systern hast.gt. 
— Och j«g t kulle inte »äga ett ord 

saken, om bara far hade pengar 
nog åt oss alla ; men Minna har min
sann fått så nyckrt. att del nu sfl r 
borde vara mm och Kurts tur att få

franska och engehka raaen.«om do e n n e >rirodJ° det nva 
minerar med omkr. 85 pr..äger inte a-btM. »om flera av dem hade hop
rum. Snarare skulle man då i hen pat' fi
nes sköna ansikte vilja spåra e*? Han förstod nra också s*älv. hur 
visst inslag av indianblod. Det idet var. tv hin taUh si onödj-t högt. 
var nämligen mången fransk-ca- då han förklarade varför han gav 
nade^sare som i synnerhet und r henne delta ar*iete. 
den franska tiden valde sig en — -ov at< utföras mycket
brud ur någon av de talrika in omsorgsfullt och raskt, slöt hin. — ^ . , . ,
dianstammarna. Montrealskan» ingen är så punktlig som ni. fru , ^ ^ on

jesuiter samt av tare. eom varken kan låsa eller r ^.r. 9'lt fÄJra ut<:een^e ci l »vläemat siv hade Mi-* 1,118 ^ ^or a ‘ ^ 1 ^ rev*' m|3-
dem medförd, kolonister. ,om fö- akrira. I en a»kov i kyrkan. mi<t *"*"*«'* ”^ketgamU anor och ^ h«^ ^c Mu- _ ^ ai ^ ,Mn det är

""T1* *■ ■- u«... »i—*•»
* rasning. ska bandage upphineda som kvar .. . »kulU v-lat ha Dr; kände* r mSt Lawrencef’oden som upp lämnats av sjuka och lytt. pilgn- *t,v Canada. hennes ^‘ J “ h x ' 1 roC

täckte* av den fran«W» «>«,/. . . . . . . , , . regna skönhet. 005 fyllti av elaka, avundsam LiÅ m skulle k .nea h**!ta mig an-1, } sjöfararen mer som hår ho-at* o h helat» ge- 81 ml Uaial Hon »nSöll on. UdigUt hå, enda „nge,
och uptRåcktareaanden Jacquea nom broder Andréa förböner i för-j___________ ___ _________________  fö, iterwodea ar dagen och började
( artier år 1&35 pA denne* antra ening med den I han» kyrka till- !åna»am, gå hemåt
r*“ d'n nT* vårlden’ »ordli harjahållna heliga oljan. aom *y^ar vt: l.an(il„r tei„ Mm hon vint! rad kamra-ema au
ga kusttrakter, klev också den f r akall ha *ått »in nndergörande ar "Nl nan(Uar. Om UJJ
sta stråkråg aom förde de europe-,kraft genom timmermannen» från] rentav hör* det. ehuru rarje —eg for-,
taka upptäckarna och lycksökarna Naureth egen råtaignelae. S:t Jo- att Nj sie annonsen i S.C.T dr henne längre bor, från ritkontoret,,

av Amerikas förnämsta och pop 
R* läraste vallfartsorter for alla rä*tDen fruktbara, men också 

storartade natur-cenerier så rika 
St. LawrencedaDn år ett sty ke

- ago!
Därmed lämr' * hon rummet, och 

Minna gömde i händerna och
troende kaloliker.Skaparen av den
na kyrkas alltjämt hastigt växan- 

äkta Frankrike, befolktt av ättlin- de rykte år Brother André. *tho 
gar till de franaka upptåcktsre Mi-ac'e Man of Montreal" — en 
»ande. rentlemånaventvrare och — M-årig klo«,ertroder och dnrn ak- 
ja varför inte

A. R. BARDAL
»r.oaarwiire«BTXi 

■nranaiåf •mSwSrJae 
MCI Ml (Öl ■oÖBrilt pneer

kall jig

GRAVSTENAR
w *rr

:

— Det är »i Knap* : för oss »cm
det gaiua är möiligt. Minna lilla, »a- '

henne, hoo tyckte ng d* mode.n i bekymrad ton. — men "V är Ni handlar, tala Om
' ej över ån efter vatten!

C<töd Edert evet landa 
tidninerar.(att Ni såg annensen i S.C.T.Feftu å åJ. 4.

i
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JACKSON1 BROS.
Speciellt uppmlrksamme» poet-

JUVELAR- o. OULD8MED8AFFXR 
UR- och JUVELREPARATIOER 

9962 Jasper Ave., Eaet.
Edmonton, Alta.Tel. 1747.
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SXT-NSKA CANADA-TIDNINGENS JULNUMMER. TORSDAGEN DEN I9 DECEMöLR I929. )

JULIUS R0TT0
106 Adams Bidjc. Rdmonton, Alta., 
hoppas att få träffa alla skandlna 
Vaka farmsrtj I distrikten runt om 
Edmonton «>cb försåkra dem för 
brandskada I

The Wawanesa Mutual 
Insurance Co

Det etöre£a. Det bleta, Det billiga» 
te ömeeeidlga brandförelkrlngebo- 

lag I Canada
Totalvärdet av försåkringar upp

gå till över Sl26.000j000.00. 
överskottet över $2,000.000.00.

PATENTER
Trade Marka—Copyrights 

FETHERSTONHALG & CO.
Den gamla etablerade firman 

36—37 C.P.R. Bullding, 
Hörnet av Portage A Main 8t-

WINNIPEG.
VI kunna på det bästa rekommen
dera denna gamla tch välkända 
firma. Skriv efter upplysningar

VX\X

- DODDS /;

Ikidney
PILLS^s

b E u m a r J

>
/
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Veckans berättelse.

Fortu fr. tid. 3.
15X GOD J l L

ri fi ju lov att båga far. Nu skall I 
)*g först gå m till hoocm.

Under det Minna vantade. såg hon j 
Mg omkring i det stora vardagvum- 
»et. som stod oförändrat sådant som 
det vant i hennes tidigaste ungdom

Här hade hon. henne» man och bar- :■ 
nen vant kär komna gäster på den t»- 
den. då han var frisk och sund. om 
ocksi hennes far aldng hade ansett iw 
den fattige ingenjören vara god nog j* 
och rik nog åt hans äldsta dotter. Men Jp 
då Karl sedan blev direktör för den *|r 
stora fabriken, blev fadern förstås mil
dare stämd och blev genast i stånd att 
te Karls många goda sidor. Men far 
var ju si besynnerlig; han höll sa 
starkt på de smas företräden, och då 
den stackars Karl sedan låg på sjuk
bädden ur stånd att arbeta, hade fa
dern ofta nog sårat honom med sitt 
omotiverade beröm om henne Han 
framhöll sin dotters "duglighet” vid 
varje tillfälle, och att detta hade plå
gat Karl. som själv hade så öpp n 
blick för hennes förtjänster, det 
te hon.

Det var rätt underligt, att hennes 
egen far kunde vara taktlös nog att 

. alltjämt uttrycka sig så där om hen
ne i barnens närvaro, så att det let 
som om han ville berömma henne och 
ställa deras far i skuggan. Det var 
av detta skäl hon upphört att kom 
ma hit sä ofta på senare tiden 
nu i dag — kom hon för att bedja 
om hjälp 1

Så fort fadern kom in. såg hon. att 
han var förargad, och ovillkorligen 
steg hon genast upp.

— Säg ingenting, far I bad hon. —
Jag förstår mycket väl att det*ar pa 
tok. att jag kommer och ber dig 
hjälp. Du har själv tillräckligt myc
ket att tänka på. Men jag har ju in
gen annan än er att vända mig till. 
när jag råkar i bekymmer.

— Nej. naturligtvis, genmälde fa
dern något förmildrar, som det tyck
tes, — men vi ha också hjälpt dig 
så mycket vi ,ha kunnat. Och vi ha 
ju också plikter mot de bada andra 
barnen. Men var som harmar mig 
mest är ändå det. att din man inte 
tänkte mer på kommande dagar, att 
han inte bättre tryggade din och bar
nens framtid! Vad skulle ni ha tagit 
er till, om inte du hade varit så fli
tig — och så duktig?

— Nu skall jag gå. far; jag ut
härdar inte att höra dig tala om Karl 
på det sättet. Han var som människa 
värd mycket, mycket mer 
än jag!

— Än du. utbrast fadern, —: som 
i flera år har underhållit en hel fa-

och

Ett Gott Nytt Ar at Alla!
ar vi narma oss Helgen, ga \ara tankar med 

värme tillbaka till erfarenheter i det förflut
na, medan vi förväntansfullt se mot framtiden. Ge

nom att draga nytta av det gångna kunna vi. var 
och en. göra det kommande året till ett av större be

drifter än något föregående. Om vi förena oss i 
samarbete med varandra, blir vär framgang snab

bare och våra resultat mera bestående.

i
m

Saskatchewan Co-operative Wheat Producers 

Limited

REGINA. SASKHUVUDKONTOR

Och

1 Bli Julciiö 
vtlätyc

och <<xut välstånd under dt>l NynT 

Arvt i>n*k i • var» riiÄiu:»^ > aiuivi jZ 

Stor- Winnlpeg. |jj|

Liks m al In frunuängMika in iu tf

*trier, är vår försäljning av rena*
M

mjölkvaror stadd I jämn lör ha t \ ^ 

ritiff. och med större tillförsikt än 

någonsin kunna vl säga att den 

has fa mjölk Ni kan köpa är

imIit:

m
;

i

Ii K

S

milj! Så du kan prata! W.
— Du kände inte Karl riktigt, far. m 

Han var den finaste och präktigaste 
människa jag har känt; han skulle in
te kunnat b^ra det tunga ödet att lig
ga sjuk och hjälplös i så lång tid, som 
han gjorde, om han inte hade varit 
en storslagen karaktär. Tror du in
te. att han led av att nödgas lämna 
sm befattning just dä han skulle bör
jat göra riktig nytta för sig? Du f å r 
inte oftare berömma mig på det 
där1 sättet, varken då vi äro för oss 
själva eller dä barnen höra det. Jag 
skall mte oftare komma och be dig om 
hjälp. far. men lova mig dä att du 
inte oftare skall tala om Karl i den

Crescent är pasteuriserad ti
if Mjölk, grädde, smör, ice-cream, kärnmjölk, “Collage cheese”. J' 
\ CRESCENT CREAMERY COMPANY LTI).

:

nens ålder och om 
och rätt som det var sade han:

hennes eget arbete, gjorde det Det skulle vara en så
dan tillfredsftälleltr för mig att få vi- 

Vet ni minne, fru Hedberg, att 'a dm' atl inle T»r den enda. 
er man i två iy* tid har vant min l"r!1L, .
chef? Ja. fortfor han. då hon fir-l Ho? aLv',ct "1 förvirrad och ,åg 
vänad tig upp pä honom, — jag ar- JjPP pa ch"*'‘n- v»'» kloka 
betade på den fabrik, där han fick lall,gl betraktade henne 
anställning, och av honom har jag . l:or n*stan- iaK ferstar
lärt mer än ev någon annan människa, rr' ru H*dljerg, sude han med Pn lång
som jag har träffat på. Han var en *arn. ia8 skall göra det
sällsynt god människa! Kunskapsrik m ®n,*ar * 
som få och med en beundransvärd för
måga att väcka ett så livligt intres 
se hon sina underlydande att de all
tid eggades att uppbjuda allt för att 
han skulle bli nöjd med vad som pre
sterades. Man träffar inte ofta på 
en sidan chef som han, tom är lik
som en kamrat för sina underordnade.

ogon oav-

— Nå nå, barn, det sades ju inte 
för att såra dig. utan därför att det 
är sant. Muina lnlal Du är en ovan
lig människa, en duktig männniska. 
som jag väl kan tillåta mig att vara 
stolt över. Du skall få pengarna till 
hyran den här gängen, men på ett 
villkor. Jag har hört, att en fast, väl 
avlönad plats — en framtidsplats — 
är ledig på ett av stadens förnämsta 
arkitektkontor, 
mitt villkor. Jag vet mycket väl. att 
det kan vara svårt att få en så god 
befattning, men det är allt skäl att 
göra ett försök.

— Varför skulle man just ge m i g 
den platsen? frågade Minaa och ska
kade hopplöst på huvudet.

— Varför? upprepade fadern. — 
Därför att du är den du är, en ovan
ligt duktig människa.

— Far. avbröt Minna honom. — 
du lovade ju att inte oftare uttrycka 
dig om mig på det där sättet!

— Nåja. det har du förstås rätt 
i — men gör nu i alla fall som jag 
säger!

Sedan Minna kommit hem. över
tänkte hon närmare faderns råd. och 
hon uppsatte en ansökan. Hon om
talade i denna sm mans långvariga 
sjukdom och framhöll, hur svårt det 
ofta hade plågat honom att se henne 
arbeta så strängt, under det han själv 
låg där i nod tvungen sysslolöshet Hon 
glömde bort sin egen person under av
fattandet av sin långa motivering, och 
kanske fick den just till följd därav 
en sa säregen prägel, att man särskilt 
fäste sig vid hennes ansökan bland de 
minga andra, som man hade fått 

Och en dag fick hon bud oro att 
komma upp på den stora ark tektfir- 
ro»— kontor.

Chefen började med att föra hen
ne frågor om diverse saker,

Följden av detta blev, att Minna 
Hedberg lyckades fa sina anhöriga att 
halla med de oavlatliga lovorden 
över henne själv, och att hennes mm 
fick intaga den plats, som med rätta 
tillkom honom i hans barns och 
andras omdöme.

När hennes far nagon enstaka gång 
Jag glömmer honom aldrig, och fer glömmer sig och börjar att meJ stolt 
hans skull skall jag ställa det , het framhålla, vilken "duktig r" 
så. atl er ansökan blir beviljad. , msk*" hans äldsta det er är, avbry

ter Minna honom alltid.

Sök den! Det är

— Får jag be om en stor tjänst? I 
s:de hon, då han avböjde hennes tack- 1
sagc'ser. — Skulle jag inte kunna få ' att om det ockia ai.tiJ 

som ni nu! att vara en d u k t 
min man? Jag skulle si ! s ka, 

gärna viija visa dim för mina barn! förmer att 
och Hkaiedcs för mma övriga anhö- : Det var mm man, och det «r 
riga. som mte ha varit i tillfälle att' förtjänst, att jag o:h barncu nu med 
lära känna mm man lika bra som jag' lugn kunna emotse framtiden.

— Kom ihäg. far, säger hon, —-- 
är n*3ot vart

de uttalanden skriftligt, 
fällde om

ig mrir.nr
sa ar det do k något mycket 

vara en god manruska.
hans

Friska, lyckliga barn
och vuxne i ro tiilfinnandc» i de hem. där

OR. PETERS

KURIKO"V

V huam dicinen. Den 4r roodern* första tilltiykt. rur nAgon *v heune» 
k*rs4>lir illamående Den är alltid säker och tiiliörhtiig Mm fmuer 
den i medieinekåpen i miljentala hem båda har och i rammande Under.

Den ftr beredd av rena. Kälsogivandc rötter och örter, innehåller
»kaatiga droger och kan tryggt givas åt amftbsmen. såväl ecra åt 

; och famla med Ömtålig konstitution.
-seoäare k-we »j fBrss ar éårmmé. fu *Kr.A*.

DR. PETER FAHRNEY & SONS CO.
CHIC>GO. 1*1.

m\

*SJ>1 Washington Btvd,
(t*** *»• «v«:f,Ut i Kan»"'

bor-

i

JULENS BUDSKAP.

I k ET stora i julens budriup ligger i 
JLForklarmgen Manntikornc en god t'it/e.D<,i-
sa ord. vilka sjungiti i aita land dit den kristna 
Uran nått. ha lörmått vacka smnet till mudtie*. 
till Irid och till lorsomng. Uch det ar kanske hu 
vudsakligast dar tor, som Julen har en sa un
derbar förmåga att locka fram d*t bas.a Ovti 
adlastr inom manniskan, att tpr.da bus och 

gUdje omkring sig.
Julen, ljusets och fridens stora hogtui, mid 

vinlersolstandet» och den andliga frälsningen» 
symboliserade makt. har b*mt den högtid, vi 
människor se fram emot, :om det vardetu .a 
och storslagnaste under arets lopp. Se bara p. 
oss, svenska attlingar i ett annat und, . *. 
gamla, hur soka vi icke under julhelgen samlas 
ornknng minnesmärken och gamla traditioner, 
och leva dem an en gang under samma former, 
som far och mor, och forc dem. farfar och mor
far gjorde.

Denna pietetsfulla karlek till hävdvunnen 
tradition och dyrbar kultur. fostrad genom 
släktled och släktled bevisar bast av allt den i

'djupa och nka innebörden i Jutem Budskap
♦ * *

Att julen blivit *en speciellt barnens högtid 
har kanske mer an nagot annat förmått bevara 
omkring den de starka band. som binder vårt 
julfirande med gamla tideh. Barnen har fert 
med sig ut i livet denna tro pä julens högtid, be
varat den under uppväxtåren i hemmets härd 
och omplanterat den sedan de an gang sjalva 
blivit vuxna och fått kanna sto.theten av at 
mota tvenne »ma knubbiga barnahaoder. som 
lekfullt smeka en fårad kind eller en grånad 
hjassa. Det ar ockiå barnasinnet, panyttfott 
och mottagligt for fridens budskap, som valver 
sig inom manmskosjdlarna nar ljusen tändas a 
ven i den enklaste lilla julgran, eller nar kloc
karna klamta i vinterkvällen fran snökladd 
klockstapel, forkunnande julens ankomst, friden* 
intåg i människosinnet.

Med mottaglighet för dessa gavor och t 
övertygelse av att de äro de. som kunna förädla 
sinnet, stärka tron på det goda och föra fram 
de djupare värden, som ligga förborgade i sm
net, bora vi halsa julen valkomna till våra hem. 
ty gora vi så. blir julens djupa cch vackra bud
skap vart eget.

Med dessa tankar, kanske litet egenartade till 
formen men avsedda att fora julbad»kapet ut 
till alla våra lasaie. t den forhoppningen att 
det skall Udraga till alt skapa den julstämning, 
vi sedan bamaaren tagit med oss ut i livet, brin
ga vi Eder en uppriktig önskan om

En God Jul.
Redaktionen.

UTLANDSSVENSKEN INFÖR 

JULEN.

f \F.T har offentligen betonats.
-*■ "ibland utlandasvggskarna har »ma mest 
hangivna söner och döttrar. DeUa torde vara 
riktigt. 1 den hammande omg.tm g.n d r ut; 
och i den raanga gånger tryckande ensamheten 
vaknar svensken till insikt om var han egentligen 
bor h-mma. Det vet han i regel icke. fonän 
han blivit utlandssvensk, i alla händelser ick- 
sa levande. Men nu marker han. kanske till sn 
ovrrravkrung. att han stter fast med sr na diu 
paste hjartcrotler i bemland ts jord odi att Hån 
med otaHga. fma band är bunden vid Mt fofk 
och land

Jag srr honom inför mig. En stor o b stålbg 
svensk sjöman, ljus och blåögd. En riktigt grann 
karl Han seglade i längfart och återk 
bundet några gånger
Unge sedan han ust g4s»adr om- Blev han k a 
dår ute på dr vada vaSlnee. dar under

att Sverige

regel
om året. Det börjar nu bås

stormen «

tiap ioiiomus •• i». *** «k* *» 
jelem martyrer, «Ua rtlk, betraku *e» 
tom en lormti oeb (Utlje att Kf **•* 
renade och frnttöM medmunnia t»
____ ____ ' ■ ■ k*, tiiaka de
trötta »ila. hela alla til och tinmra al-

farhouen bin ti brackiig och mannitian ti liten
och »aamahln? Kantie! Ja* hom aa hålla a» 
honom. Med una K/*ooenlauand/ lel rar ha»: 
dock en rikh*. god mtak. En gang aade han: 

I aek att jag, som i Svcngc icke eger (or en
kronaa »atde, talar
Ja. man matte komma på avstånd, tor att lå 
det rikliga penpektivet och den riktiga förutsatt

mitt tolk och mitt isnd
la sorger

(or att <e trogen i de* rata belysning.
Denna djup» bundenhet nd hemi andel år SVENSK JULKONSERT 

ÖVER RADION.
Ull mtt svensken utomlands bår P*

hrmlångUn. \ cm han an är, och var han ån 
befinner sig. Han kanske aldng vill eller kan 
ålervanda for att bosatta sig i fosterlandet, 
han slår dock heller aldng riktigt rot dår ute 
i 1m mm ande land.

Utlandssvenskens hemlängtan har eolika gra
der. Den faller och stiger efter riilskyndelserna. 
men aldrig står den högre än mför julen. Då 
vakna minnena av far och »or och barndoms
hemmet. Det fönster i själen, aom vätter ut mot 
den oskuldsfulla barndomstiden, btir liksom 
rentvattat och upplyst både inifrån och utifrån.

Vid detta fönster står utlandssvensken och 
ser på det dyrbaraste, som livet gav honom. Del 
blir så vackert alltsammans, kanske vackrare an 
det i själva verket var. Karleken har ju sitt satt 
atl försköna. Han drojei vid minnena och flyt
tas genom dem hem till Svenge. Han ser den 
svenska vita vintern, det av julen praglade sven
ska hemmet, julljusen och de sköna kärleksbe- 
visnmgarna; han ar med i julotian och hor 
psalmsången och julevangeliet; han går om
kring bland sitt eget folk och hor modersmålets 
»alisamt vackra stämma tala allestädes. Det blir 
till sist liksom tusende röster, som kalla och ma
na honom hemåt.

Detta är också anledningen till att ni där hem 
ma nu se en del långvaga utlandssvenskar, som 
•eke skulle ha kommit till Sverige, om det icke 
varit för julens skull.

Men de allra flesta bli kvar dar ute med sin 
hemlängtan. Tank ett ögonblick på dessa mån
ga. nar du i julkvällen sitter med de dma i ditt 
skona hem eller när du i kyrkan pa julmorgonen 
moter vänner och bekanta. Det skall i alla hän
delser göra dig själv gott. Det skall förvisso gö
ra dig tacksammare.

(Arvid Boman i Allsrensk Samling.)

Måndagen den 23 december, da
gen före julafton, utsände* vj» C. 
J, G. X-radiostation i \ orkton, 
Saskatchewan ett svenskt julpro- 

mellan klockan 3 och 9 pågram
aftonen. Programmet, i vilket de 
flesta av Winnipegs främsta för
mågor å olika områden komma 
att medverka, har kunnat sam
mansättas genom en uppriktig ön
skan från de medverkandes sida 
att vid julens glada högtid bringa 
så manga svenskar som möjligt 
en äktsvensk julhälsning, direkt i 
hemmen. C. J. G. X-radiostation, 
vars studio är förlagd till Win- 
nipeg, varifrån utsändningarna ö- 
verföras till Yorkton för att dkr. 
ifrån radieras över landet, har 
mycket tillmötesgående ställt sin 
lokal till förfogande, och det är 
att hoppas att s Vien skarna ute i 
bygderna vilja visa sin uppskatt
ning av detta genom att i likhet 
med val som förut skett, per brev 
meddela hur utsändningen uppfat
tats och om programmet blivit, vad 
som förut skett, vad det ar avsett 
att vara, en julhälsning från sven
skar till svenskar.

Utsändningen som blir arrange
rad av Svenska Förbundet, omfat
tar följande program:

i Krenobergernas Marsch, VasarfiKH 
fefltoi*ester under ledning av Flo
rence Nlleon.

2. Körsång, Manskvartetten Svit lod un
der ledning av K. Erland Ridder- 
»tråhle.

JULENS MARTYRER.

En I Sverige utkommen jultidning innehöll 
förra aret en artikel, benämnd "Julens marty
rer." Med detta uttryck a syftas prästerna, vilka 
om julen, medan andra vila, äro strängt upptag
na av sitt arbete. I idningen innehåller även ett 
antal intervjuuttalanden av präster i Stockholm, 
vilka redogora for sitt omfattande arbete under 
julhelgen.

Uttrycket “julens martyrer" kan säkert cr- 
halla en mycket vidsträcktare och mera träffan
de betydelse. Det är icke blott prästerna, som pa 
grund av julen erhalla ett ökat arbete, och att 
marka är. att den prust. som själv har del i 
julens glädjeämne, sannerligen icke känner sig 
som en martyr, dä han får förkunna julens bud- | 
ikap. Julen vållar mycket vidsträckta lager av 
samhället en övermåttan stor arbetsbörda, stora 
ansträngningar och bekymmer. Tänk blott på 
posten och affärsvärlden t Huru jaktande är 
icke livet på dessa områden dagarna före jul!
T anken kan gå vidare och sysselätta sig meo 
andra grupper av medborgare inom samhället 
for att slutligen stanna inom hemmets värld. 
Vilket arbete, vilka ökade omsorger finna vi 
icke överallt pa grund av julen! 1 sanning, vi 
finna vid denna tid ett stort antal människor, pa 
vilka uttrycket "julens martyrer" bokstavligen 
kan tillämpas.

Det värsta med dessa överansträngda och ut
tröttade människor ar, att de icke veta varför de 
aro martyrer. Allt detta arbete för en bestäma 
tid av aret sakqar för dem en djupare mening, 
ty julen har för de flesta icke något verkligt in
nehåll. De äro martyrer för en sedvänja, vars 
betydelse de flesta icke kunna förklara.

Julen har dock ett verkligt innehåll. Den är 
hans födelsehögtid, som kallas Fridsfursten. 
Denna högtid vill därför icke skänka oss oro 
och okade ansträngningar med allehanda för
gängliga ting, utan den frid och ro. som består. 
Jesus säger: "Kommen till mig, I alla, som ar
beten och aren betungade, så skall jag giva e- 
der ro: "O, att vi alla även denna jul förstode 
vad Jesus vill skänka oss! Han har något att 
giva oss alla. aven alla "arbetande och betun
gade." Han kommer till oss såsom den, som för
låter alla våra svnder, såsom den, som kan till
fredsställa vårt hjartas djupa längtan, och så
som den. som kan hjälpa o;s i all nöd och skän
ka oss den fnd i hjärta och samvete, som mgen 
annan kan giva oss.

Förstå ri julens budskap och får Jesus kom
ma till oss? Eller låta vi honom till och med 
under julhögtiden stå utanför dörren? Då Jesus 
föddes, fanns det icke 
härbärge. De voro upptagna av andra. Finns 
det i vara hem och hjärtan rum för honom? El
ler aro vi så upptagna av allt annat, att vi icke 
ha rum för honom, kanske just av förberedelser 
för juten, av tankar på utgåvor och av andra 
omsorger, så att han får stå utanför? Då höra 
kanske just vi till dem. som för hans högtids 
skull aro "martyrer" utan att dock ha nagon be- 
hailning eller någon välsignelse av denna högtid.

Så bör det dock icke vara. Må julen få bit 
för oss en källa till välsignelse. Må Jesus tå 
komma till om och bo hes oss. Må han få 
helga och valsigna vara förberedelser för iulen. 
skanka oss kraft i arbetet och ro i all möda. 
Må kan få rikta alla "martyrers" blickar pa 
honom, som kan skanka de arbetande och be
tungade ro och vederkvickelse. Dä skall julen 
icke gä dem spårlöst förbi, utan bli vad den 
år avsedd att vara.

Efter några timmar äro förberedelserna slut 
och julen är inne. Give Gud att den yttre still
het. som då utbreder sig över våra hem. bleve 
helgad av en inre stillbet och frid. som endast 
Fndsfursten kan gira. Och matte aven gudstjäns
terna under dessa dagar fi samla skaror av man- 

längta efter frid. skaror av bvets och

3. Deklamation, Knue \\ Ljungh.

4 Vokalsolo, Annie Rydberg.

5. #ai Vårlek av Olson-Föllinger,
bi Bröllopsmarsch av Söderman.

Eliaie Sickerbol.

6. Julhälsning, H. P. A. Hermanaon.

7. Vokalsclo, Annie Rydberg.

8 Deklamation, Esse W. Ljungh.

9. a> Hambo-Polska av Lapp- Nils, 
bi Bröllopsmarsch, J. O. Norrhagen.

10. Körsång, Manskvartetten Svitiod.

11. Du gamla, Du fria, Vnlsont.

Programmet och deltagarna introduce
ras av Cari-E. Rydberg.

Det gäller bara nu att pä måndagen 
den 23. klockan 8 på kvällen Wlnaipeg- 
tid, (Central tirne), d. v s. klockan 9 
..MoutftiUn Time. aöka 
stationen på radiomotlagarna uch lyss
na. samt sedan sån da in Edra utlåtan
den om utsändningen till S. C. T. adress 
325 Logan ave.

upp Y<irkt#m-

S. F. C:$ hälsning till Sveri
ge* delegater i N. F. varmt 

uppskattad.

Vid ett sammanträde i bästas med 
Centralstyrelsen för Svenska Förbun
det i Canada beslöt man att genom 
Canadaa delegater sända Sveriges re
presentanter i Nationernas Förbund 
en hälsning. I dagarna har Central
styrelsen emot tagit en varm tacksä- 
gelseskrivelse frln de svenska dele
gaterna och då denna givet är av 
intresse for förbundets medlemmar 1 
skilda delar av landet har S. F. C. 
tilT oss överlämnat densamma för pu
blicering.

Oeneva. September 25th 1929. 
Malcolm McLean. M. P„
Canadiao Delegation,
Hotel de la Paix.

Dear Sir:
The Swedish Megates to Lhe tenth 

Assembly of the League of Nations 
have with the greatest satlsfacllon 

keen acquainted with the letter addres 
sed to you by the Swedish Canadian 
League with a view to express thelr 
kindly feellngs towards Sweden an 1 
the Swedish people. 
most happy to note the solldarity 
with our country of whtch this let
ter gives evidence and to get testi- 
fied by you ttoat the population of 
Swedish descent In Canada are a ere- 
dit to the old country. We beg you 
kindly to tranemit to the auther- of 
tisi* letter and to the Union they 
represent our warroewt tanks for thelr 
friendly mords and our best wlakes 
for the future of the Swedish de 
scesdents in Canada.

för honom i något

We have been

Yours slncerely. 
E. Marks von Wnrtemberg 
Former Minister for 
Foreign Affalrs.

Rickard Sandler.
■iMBOr.
Jttkiu »erkugn wtym. fct nlk* indem bed-

Former Prime
Minieter.
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nid insänt tiil S. C. T heller intet 
nämnts angående varför gåvan gi- 

Laxpacknlngee rid Fraser Ri- vits. Sedan denaa båda saker ord
ett slutresultat av 439,- ;nats. uppmanade ordföranden kan-: 

042 lådor, en Ökning sedan fAre- didaten vid det förestående coun-' 
gående år med 80 procent. Så- cilor-valet mr. Erhard Thorell att 
songen 192* gav 257.816 lådor och nämna sin ståndpunkt i vägbygg-*

nadsfrågan. Sedan denne rederfs- 
tolv månaderna Man arbetar nu rj; denna uppmaning, uppstod en 
med ett dag- och ett nattskift.

Britlsh Columbia. Resultat säkra soluppgången.Luthersk* ljuaglimtar. Nir Ni envind*r Pwrity Finur vid beknmg i Hemmet, fin
ner Ni att då Ni anvånder detta väHdaierömda, hoga k va-
liteta-mjöl i Edra bullar och kakor, har Ni ofelbar och 
oNirSnderllg framgång.

ver gav

4Högtid”."En Herr.

^5r "rffAdveelottdrn nalkas altl »lut. Åter' 
| en gång »tå rl tbfor året» »tora ocb 

underbara bogtid Juten logen högtid 
har s*»om den salt etit mårke Ni kjhr- 
kana ucb folkens liv. VI gå att fira 
jorden» »törsta högtid. Uw stämning 
och stilla glädje »kall åter komma vå
ra hjärtad att jubla Mänsklig* tun
gor skola sjunga Herrens lov ånyo 
vid Bailehem» Konungsliga Kmbba

1927 gav 272.000 lådor. 5*0

►livlig dlssion om olika metoder vid
---------- ; 'jDel konstdrvattnade distriktet vägarbeten. Efter diskussionen

vid Brook» har under den gångna beslöts, att mötet skulle uttala om 
säsongen producerat 300.000 pund sjn mening att farmare borde till 
kård Grimm Alfalfa-utsåde,
vilket allt är godtagbart för re- S4d3rt läte sig göra. 
geringen» registrering. Avkast Man antog mr Pete Norbergs 

Ilen företa turkiska lobak. som ningen ger for vtasa odlare sa förslag om inställande av mötena Julo^ kommer att hällas kl • f 
'-ät-r.sm vast , nämnvärd kvan- mycket som »100 V" i »ch februari månader m , Sv#|wkl Kyrkaa. Se

Ilen forsla ravulställningen P* titet i Canada. salufördes härom Manltoba yalaverkels nya an- bestämdes att nasU m°te|rond a, w * 8llth XTe Calgary. 
Prlnce Edward l-land. vilken höll dagen, då »ex odlare I Leammg »Ifgning i East (» gary år nu i lkal| på mr John Bymans lBbju-L|u hule., den

Charlottetown i oktober blev en 'tonniistriktet. vilka sammanslutit l*K*nln* i hast ^al*,r> *r nu,j dan avhållaa é dennes plats andra 
»ådan framgång att styrelsen be-.»ig för att prova experimentet att *4n* sysselsätter °m*r.
• lutat avhålla ei hknande utståll- ! producera den turkiska varieteten. m*n- ' ''Vf; ant*‘_ ””“.r1 *”m™er

«ande 1,000 pund till en Montreal att -fecdvohlas. Fabriken kostar a]uta^f började S.F.C. sitt möte.
Nova Scotie-äppteee vinna all' firma. Man beräknar -ig ha oir *600.000 och upptager 2 syres jjkr (n anmarknjngar

»enast ha åt kring 30,000 pund första klass to markyta medan tomten omfattar m(d detta protokoll behandlats och
18 atres. Vårmen erhålles av gas 
från Turner Valley, varav konsu- 

I Köpeanbud på omkring 8.700 
acres dränerat land vid the Surnas; 
ha begärt». Köpevilkoren hava 
utarbetats av jordbruksdeparte
mentet i samråd med dikningskom- 
missionen, så att köparen förbin- 

. anade under tö. fnr-ta måna- der 8ig att det område 90m över.
under de.ember femtio par »an d#rna . ir uppgar tili 14,586. jam- uges ska|l bearbetas utan dröjs- rorelse uppfördes till »tumlande 
des over i oktober fort mf,d 1)521 »nder motsvarar- ma| säsong, så kunde icke någon sudan

Vid the New Brunswick Agri- 1 p(.riwj ar !g2K Alberta kom l nder de nio första månaderna inbJudan tillställas centralstyrel-
forst i ordningen med 8.126 jåm- | kr flottade» i British Columbia ,,n' de’ upplysningar erhöllos 
fört med 6.47! under samma pe- 599 972,816 fot timmer, av vilket av<-n ungaende Svenskbybornas ö- 
riod fiirra Aret: Saskatchewan ha- 29i’gn4 041 fot exporterades den * Sverige; om huru de önskade

Fartygsankomsterna till Van att bosätta sig i Canada samt huru 
hamn okades enligt stati- deras representanter här trätt 1 

|Columbia 722 mot 594. stiken med 1.036 under de första förbindelse med C.P.R.-bolaget
Manitoha- framgång vid the njo manaderna i år över antalet for utflyttning av dessa Svenskny- 

Royal Wlnter Falr beskrives av för samma månader förra året. in- bor till Canada. Sedan även den 
premiärminister Braeken »om gående tonnaget visar en ökning na sak slutdebatterata. sjöngo vi 

."den mest anmärkningsvärda »om , med 251.648 ton, medan utgående en sång och fingo därefter göda 
1,1 . ™ u 1 någonsin uppnåtts av provinsen." tonnage visar en motsvarande f.k- vår lekamen med stora, runda- rb-

n 0 "* ' ’ .J1" ,nl®*de * antal och variation ha njng. Inkommande last visar en da äpplen och kaffe med dopp
-■■m nyligen utiw 1 ar « ma»tcr»kapen och andra segrar vi- ökning med 272.081 ton och siff- Så skildes vi åter och sista Fo-
l.efolknmg pa ... • familjer 'f 'da ,„ertr8ffat föregående resul- ran fur utgående last är 165.855 rum-mötet var blott ett minne, och
15,205 pe. •oner. dar, inbegrip. ton pVer Biffran för »amma period1 Vi måste äter ut i vinterkylan och

a ut - ,iC \ jd Manituba ( o operative Dal- förra året. ökningen i ankomster- på snöiga vägar styrdes åter ko-
.. . riesér»»6te i Brandon framvisa- na berodde på 22 flera havsgående ' san mot hem och härd. Manens

tts~u im p««pp ex > des stora framgångar. Det medde-1 jartyg, 22 i utländsk kustfart och bleka sken lyser pä vär stig me- 
n." I anad» uppgick t,11 $16» 514. ^ . -Karmar., »om sände 992 , inhem,k kustfart.

218 under de forsla tio månaderna sjn ,radde ti|j sai|skapet under 
innevarande ar. jämfört med $1><- dt| nu granskade året fingo högjH 
889.4o9 under motsvarande måna-

CANADA NYHETER.
aT delas kontrakt på vägarbeten, där

VECKOREVYN. Kdrsök den- 
na Karamellkaka

1% kopp Purity Flour. 1% kopp »ocker. 
4 kopp »mur. 4 kopp »ot mjölk. 1 ägg.

^»keti vanilj, 2 ouuvea kakaopuiver. 
lli tesked tremor tartari. 1 tesked »ods 
(uppiöatl. ,

Strax innan »odan inblandas, ror i in- 
grediensama \ kopp kokande vatten.

Wwtim C«*ad» Iteor M.U* o». Lim.tnd 
WlanlpM - Cåliui

flouR |
•eu*

( Rttntry f*:ouR

I

1

26 december kl. 7 e. m , och NyåU-a 
vakan den 31 december, ki. S e. m. 
Särskild musik kommer att anord 
nas vid dessa tillfallen, och det äi 
med visshet om att det kommer att 
bidraga till varje besökares sanna Jul
glädje. som vi inbjuda vårt aveneka ; 
folk i Calgary att fira Jul på fädrer ; 
nas vi» i fädernas Kyrka.

Välkommen till Herren» Gårdar, j 
John E. Samuelson.

I 65 söndagen i mars.
Sedan Forum-klubbens möte av-

ning vid samma tid nästa år.

N
större marknad: no
*kiiUga Under i Syd Amerika vi- j bak. som resultat av säsongens ar- 
-at intresse. Den U/tala exporten bete. 
från Annapoli* Valley denna *å 
sogg tills dato uppgår till 429.781 
tunnor. 14,747 halvtunnor och 3S1 
lådor.

B» andra »Andning New Bruns
wick rävar skall avgå till Sverige

detsamma efter ea del dispyter 
justerats, upptogs till diskussion 

i huruvida Wadena och Edgefield 
lokalavdelningar skulle vara i 

istånd att inbjuda Midsommartin- j 
get till nästa årsmöte vid Fishing| 
I»ake. Härvid framgick, att om ic
ke någon ny lokal för restaiirant-

♦v ■»♦♦»•o#»»

GÖTEBORGS BANK ’
Göteborgs äkta bank. grundad 1848.

Manitoha.
E§*t kapital ks. 7e.y«e.eoa (t»v»r a mm =»». Doii»r«.)

Antalet frihemman upptagna i SVENSKAR I CANADA! iiDet är gott“dockan» skräddare”, 
om dikter och skämtbitar och fram
för aMt flott» illustrationer. De »ven-

nlajCr s?iaa!lt"“ *laeerllls ”h *<>6 avkastning av Mra pen

kapetalrakning.
VI geätgör» härpå sllild högst» gillande råota. 

på riD,1**** hÄlT*r rlDtse 1111 hapkaiet, eå att NI »rhåller rånta

Vt iända koataedsfrllt varje halvår Ull Eder per post eu uppställ 
ning, »om vtsar hur stort kapital NI har hos ose och hur mycket det
tikst» genom rista

Alla »tag av haakalfirer I övrigt

se»«M»i«oiiw»w»>m4wmösssssmm4w»H-?:«
ÖC-K «44»4ö»ööööö »4 »♦♦♦♦♦»♦»♦♦»♦♦ 04 »»♦»»»»» »»ÖÖÖÖQPÖ»

Husmödrar!
Forsok vår $lu försändelse »v forst» klass matvaror tlH billiKaste priser. 

Giv oss eo Klé om vad NI behöver. Pengar bora sandas med ordern

»ka ingenjörerna i Obieego ha sll ^ 
heder av sin jultidning, ooh den som 1 
önskar fördriva några timmar under! 
helgen har Ingen anledning ångra 1 
att han raljer “Trasdookan'' till såll

De »veneka jultidningarna Ma »om I
vanligt fått ett elegant utförande o<?h 
det är svårt att säga vilken man 
skhlle vilja ge främsta rummet.

Julstämning, vars omslag i år upp 
tager en vacker teckning av de tre 
vise männen i bön, inledes med dik 
ten "Julbönen" av Bertel Gripenberg 
Våra fornåmusta författare och skrift
ställare ha lämnat intressanta bidrag 
bland vilka märkas: "Bohem" av 
Albert Bngetröm. Äventyr genom vi 
karie" av Per Hallström, ‘Lilla Gub j 
ben” av Ernst IXdring och “Den B1& 
Rocken" av Hildur Dixelius. Bom 
bilagor medfölja tio etylcken p& lyx 
kartong uppfordrade färgplanscher et 
ter välkända konstverk i National 
museum. De eleganta illustrationer 
na äro utförda av idel kända teck
nare. VI rekommendera Julstämning 
som en lämplig julgåva.

Ur Vårt Hem» Jul anföra vl Hasse 
Z:s trevliga skht» Barndomsvännerna. 
Valdemar Swahns Den döda prtrrse* 
san* julafton. Carl Grimbergs Häll 
ristningarnas £åta och Anders Eje's 
Orientalisk jul. Illustrationerna äro 
goda och pristäMan intressant.

Det är mycken och god läsning. | 
Priset är billigt. Också den en kär-( 

kommen julklapp i svenska hem.
Julkvällen — Publicistkiubbens jul

tidning är i likhet med de ovannämn 
da intressant ock underhållande. In
nehållsförteckningen upptager idel 
käeida namn bland vilka vi märka An
na Lenah Etgstrom, Wilhelm Moberg, j 
Gukio Valeonä tnt KhihirWg enedh 
Gu nio Valentin och Elin Wägner. Två 
konatbilagor I färgtryck efter mål 
ningar av Prliyt Eugen medfölja.

De svenaka Julpublikationerna kun-; 
na erhållas från Bonnier» förlag i 
New Vork och betinga samtliga ett 
faecit pris. Man brukar »äga att en

cullural Schools pågår f. n. den
sjunde korta kursen for gossar och ! 
ung» män. Den avslut»» den 2‘J
december. de 5.107 jämfört med 3-990; Ma

i-Kuljär fljxposltraflk mellan . G31 mot 466 och British
-laneo och Chibougamnu (en

couvers

ka pa omkring 120 mil) i pro
vinsen (juebee skall inviga» om- 

den 20 december, enligtkring
meddelande från Hon. P. J. Ve-

■

CHAIN RED & WH1TE STORES
Sanford. Man.

Vi mottaga äggföreändelier till högsta dagspris.
Snabb expedition. 1 Snar uppgörelse

dan hästarna ila fram till vi i vin- 
Kolprodukttonen i British ('o- ternatten urskilja silhuetten av 

lumhla ökades betydligt under ok- vår lilla stuga, värt hem. hamnen 
l'v tr m ■* ta oiBrknadspri» vid tiden för le* tober. Den uppgick till 210,285 frän alla stormarna på livets hav,

(ler l-» i.xpur . n av trainas. a veran,en orh fingo därjämte v,d ' ton jämfhrt med 179.071 ton under l„nen for alla mödor, den slutli-
mi rtK M|l0Rfi3d,,wh Txliorten »v av '">*oa*ea e“ prvmi1' P6 september. Produktionen vid kol- ga belöningen for arbete och ve-
„ll iaMl,ra och exporten »v , eent för varje pund smörfett, gruvorna på Vancouver läland ' dermödor Eder
papper till »•-' l7- >oo s„m sänts." I sina tre mejerier uppgi(.k under månaden till 104.

En hnlx millt.m julgranar Skola , Brandon. Dauphm och Winni|ieg .27,1 lon jamfört med 86.009 ton 
denna -isong sindas från provin- har sin,ka|wt tillverkat i det när under aeptember.
-eo Quelwe c 111 ( , I R !-iirni..r- ma„e 2.000.000 pund smör värd*.

fortjsti* varpa beräkna» till rat ti|l omkrin, *750.000. Redo- 
*10(1.noo. visningen angav ett överskott pa

SpannmålÄcxpurtcn genom Mnn- »42,000 
treal» hamn upp till den 23 n<>~

:

pondens-
klubb

För

John Ostlund.

H. O. 8 .8. — Chain. 
Sanford, Man., Canada. 

Avgift: Herrar fl
plus 2c frimärke. 
Upplysningar 10c.

Leonard Wreede vald till 
borgmäitare i Wadena. damer 80c.i

Från Wadena, Sask.
!Manitobas k reat urs föreningar

x em ber belöpte sig till 85.831.656 avhalla „in arliga konvention i | 
bushels, en minskning sedan f«>- Brandon den 6, 7 och 8 januari 
regående -as-mg med 120,000.000 .Mötet foregAr Vnited Farmers1 of

Från S. C. T:s korrespondent.

'
S- . ' a

Som jag utlovade i min föregå 
Manitoha konvention, vilket tryg-, enda artikel att återkomma med 
gar en god anslutning.

0M Ni A,dri8 Lider plå*
gor och Smärtor 
Edert Blod är 
riktlon•några meddelanden från Wadena- 

distriktet, sa får jag väl plottra 
ihop några rader även nu. Sonda
gen den 8 december samlades vi 
ater till Forum-möte. denna gäng 
hos Pete Norberg. Fastän Bore 
nöp oss ganska kraftigt i kinder 

i och öronsnibbar. lyckades vi lir 
ka oss fram över ingensnöade %ä- 
gar och vindsvepta fält. Midvin- 
terdagen är ju sä kort. solen höll 
just på att luta betänkligt mot 
väster, när vi fingo sikte pä Pete 
Norbergs stora rödmålade “barn” 
och det i vaeker palatsliknande 
modern »til uppförda boningshu 
set och vi snart voro vid målet.

Det var icke värst många samla
de denna gång men så mycket liv-

o c h r • n I
Ottawa - nytt. LÄsS ICKE DETTA!

VI »kinka bort en1 butelj av den 
berömda »mirtodödaren Black 
hawk’» (Rattleenake Ull) Indian 
Liniment.

För behandling av ech lättnad 
vid rheumatlem. n e u r a I g I, 
•mirtor i ryggen, nervverk, 
evullna trötta fötter eamt an
dra plågor.

yi skänka också bort for
kax behandling av Blacåhawfc’» 

Bkxxl and Body Tonlc, ett invär 
to» rening#- oeä hålnom^del. »om 
borttager omak en till |ö</ av alla 
mänskliga »jukdommar. Det 
»ar blodet och återställer förHlap^ 
pade overksamma organ till hälso
sam normal aktivitet.

Btackhawfc'» Indian 
■säljea till $1.00 per butelj. Under 
tiden för vår speciella 
ringsoffert kan Ni .sanda ohh den 
na annons med $1.00. och vt vilja 
aåeda Eder två $1.00 buteljer tlll- 
wamnuin» med fdr en vecka» be 
handling av Blackhawk» Bto<xl 
and Body Tonlc, alla tre för $.100 
fritt porto.
Lovordat av alla patienter. Full 

tlllfredmitäilebie garanterad.

Saskatchewan.Immigralinnen till ('antuln un
der de första sex månaderna av

Omfattande experiment pågå i 
Saskatchewan for tillvaratagandet

löpande fiskalår den 1 april
till den 30 september — uppgick ....
t,II 120.338. cn minaknin* med 3 =-v apillga»en v,d tillverkningen

av lergods. Arbetet väntas vara 
fullbordat inom de närmaste vec
korna, dä medlemmarna av under
sökningskommissionen insända si
na rapporter till inrikesdeparte
mentet.

procent jämfört med samma pe
riod under år 19-8.

enta Staterna. 21.291 fran nord-

Av in ne va-
ars totalinvandring voro

»Skandinaver! Håll tillsammans
>vastra Europa' och 25.957 repre-

.
i k» frWIvwta markerna vid The *en for en världsutställning

spannmål, som blir av historisk be

och anmäl Elder. Korreepondenklubb. , 
Hjälp till att finna Eder ejälv arbete I

jul utan jultidningar ar ingen jul, ocb 
säkert är att de besitta en sallspoi^l 
torrn**» stt »Sapa dea rätla Julståm 7111 11l'år upplage» damer fritt som j

medläjnmar. Herrar $1.00 pluw Zc.

Regina blir år 1932 skådeplat-
av i

lon. öster om Great Slave I.ake iL
Nnrdvkat-territorial, vilka hyaa ‘ydelee ',rh ' >>lke« 60 lander kom-1 
den sista kanda hjorden myskoxar ma »tl deltaga. Den skall öppnas 
„a det canadensiska fastlandet, *" 29 »eh paga till den 12 l'*are blev diskussionen, r» myc- 
hnva »tungt» for att skvdda den .augusti. Verkställande kommit- ket som vt hade att tala och dryfta , 
n, hjord. s„m har minskat» till «*"■ utarbetar planerna, em. Bland annat flek Eder odmju-,

omkring 250 djur. Ingen männi
ska, ej en» de infvdda indianerna.
får beträda detta område utan »pe- . HH ®
ciellt tillstånd fran inrikesminis- 'orklarta sig villig bidraga med let utelämnat orsaken varför ptn-
terie! en fjärdedel av kostnaden för upp- ninggavan å tjugofem dollar hade

l'#»lati*!*körden i t snada år 1929 för*ndel »v en nybyggnad för tek. tilldelats honom vid föregående 
uppskatta» till 74.HÖ . .M. bushel< n‘9k hugskola i Mooae Jaw för en , mdte. Valan, sa hör da och häp
nar. .145,239 avr» - xardera.i tili k‘>s'nad av omkring $450,000. Man na. o, undrande värld: jag. »om
$67.451,000 jamltirt med 83,668. *n»er att mellan 500 och 600 stu-1 sänt in alla meddelanden och ny 
iMMi bushel» år 1928 fran 599.063 l^emnde skulle vara redo att gv I heter frän Wadena-distriktet. i al-

rast inskriva sig. j synnerhet när något par knutit
Inkomsten på elrktricitetsvei - ' hymens band. hade själv träffats 

I ket i Sa>katfH»n var $79.260.15 un- »v en av Amors kringflygande pi-

Linlinciitningen oeh trevnaden i familjekret
sen under helgdagarna och den som 
offrar en slant på en av de ovan > 
nämnda tidningarna behover »anner-j 
ligen icke ångra sig

frimärke. Upplysningar 10c.LEONARD WREEDE.
annoiiHt*

H. O. 8. 8.
Chain

Sanjord, Man.. Camada.
Till horgnsåetare 1 Wadena har vår 

välkände landsman Leonard Wreede 
valu med övertygande majoritet.

Wreede har sedan många år till
baka bedrivit eu omfattande fastlg 
hets- och landtortåljningsverkMmhet 
i detta stora »veirskdistrlkt och 
tagit livaktig del 
och kyråollv.

Enligt meddelande till S. C. T. gick 
Wreede tn med stor majoritet över den 
förutvarande borgmästaren, vilket tyd- 1 
ligt talar för hans popularitet och det 
förtroende speciellt landsmännen sjål-: 
va hysa för honom.

beraknar en publikstrum på 500.- ,ke tjänare en ganska skarp pähyv- i 
(KM) människor. |ling ety och emedan han i förega-

Regeringen I Saskatchewan har ende artikel och jämväl i protokol-;

Arbetsgivare skriv iiil os* nUr Ni be
höver arbetare.Söker försvunnen breder i 

nordlandet Stöd Ditt Folk! Håll tilleamma ie!

Blackhawk Indian Remedy Co., 
Dept 4

29å Qladtone Ave., Torontp 3, Ont.

åven 
svenskt förening»

Sist eedd i The Pa*, Man.

PLÅGAS ICKE MERBernard Oluon, »om senast a v hor
»å kM vM#a|aT d4Jlg mage, dt lktl unfroextrakf 

i The Pas. Man . sokes f n. av Erål» jaf öatemmds-magaaiaets i Stockholn.

botar magsjukdomar, så* om 
magsyra, magkatarr, magsår, då

ningsarmen därstädes på bevdlrau *■ me<Ie!
a c res till ett varde av $40,874.000.
Alla provinserna aro represente-

kommer för»t m.-d *2.886,000 bu»-|der <>ktob»r- Jämfört med $«0.029.-, lar. och må.<te bekänna färg och
16 under oktober förra året. Drift* meddela en »tor och överseende 

j kostnaderna voro respektive $66.-; allmänhet, att gåvan skänkt» mig 
068.76 och $57.910,56. Hade »am- juat därför att jag lyckat» fånga 
ma taxor varit gällande i år »om en av Evas döttrar och icke för 

j i fjol. hade inkomsten varit myc- några av mina personliga egenska
ket »torre.

den skandinaviska kåren i Chicago.,
I Mr. Olsons fader har dött och hausi ! -yster »r. Alte. Nelson i CWc.oN =>aumaitnlnt. trtig axförio, ocb 
i sr mycket »om-ls,.,, komnu, , följande srlndel. matthet.,
i förbindelse med den ftinranne. tr7ck..d« ksn.la 1 maggropen, »red.

Det år möjligt »tt Okon gått at pi 1 brti,t,t. •umolo.äet m. m. Pri. per
paket $1.20 Levereras tullfritt 1 Ca na 
da: P. Nelson. 401 Dufferin A ve. Wln- 
blpeg. Man.

hel» och Ontario följer därefter 
med 26.575 000 bushel*.

Hyllad »extioåring.
| en jakt- eller "pr»»pdcting,'-tar och 

Mr. Gestaf Bundin. 4i> Rosendale g råkat at lör någon olyckshändelse i 
per. Sa nu hoppas jag mina damer *°m 1 'oredag, frUde sextio år. en isolerad tri*L Många forsvinna

En flekodling »Ull na»,a år in- , herrar bröder och medbrotts- ! “* * * "2 _J
, .. .. . Aiun„v I ake 1 lingar, att denna min skyldighA ‘Fnnerligen rsrm hrllnle* sr slål f
tér iv P,mbröu !t-O^-arib" jakt : klbertx. .år till full belåtenhet fullgjord '*«*' '”>« JekHar» t.sdel
mh fiskde^rttment — ■ I Vi «-nfå nu fil, mötet. Den or-«I

äEE EHmISEE rr\r8
Ohligalinn.försäljningen I Ca- fullt st »selsatt under de närmaste intaga talmansstolen för dagen. p jvoro tilltalande och den till 200 allmänt deltagande qph man har

neras cirka 1-5004)00 kubikfot om Han öppnade nfötet med ett kort ! personer uppgående publiken syn- all anledning forraoda att manin-
hålsningstal. varefter sedan en jtes varmt uppskatta såväl det go- gen ej kommer att förklinga ohörd.

D. väldiga.Ijärsandslagren i »*ng sjungits protokollet efter cn1 . , . ^ . da programmet som de härliga an- Vidare upplystes att logen avhal-
dtl dispyter justerades. T., f. tal* IxOfl Jlllasning. rättningarna. Som ceremonimista ler sina möten första och tredje
mannen ansAg att protokollet ej _______ ’re fungerade mr. Erickson, som på torsdagen i var månad.
borde justera», ity att i detsamma -Trasdeekan- — gveneka ingenjör» ett synnerligen förtjänstfullt rått Som en nyhet kan omtalas, at.
intet nämts. varför gåvan å 25 dol- föreningens i Chicago årselrtft harjslulde sig från ein uppgift. Auktio-. n vgsalog bildats itekså i Edmon- : 1 skandtnavlehe "lin med fOrmOgen- 
lar å föregående möte givits. Efter I år fått eu synnerligen intressant nen på handarbeten och pryd- ton under nsmnet "Skandia". Lo j bet ! 94—34 års lldern önska ingå 
en del utligjroingar och f i-hlerin Innehåll och ett elegant atförande ! nadsartiklar gick raskt undan och gen Branting ber »tt få önska «tif- ktenskm Mrrlr 

gar blev protokollet likväl juste- Skriften upptager ett antal välskrh inbragte en vacker »lanL
rat. Mr. Pete Norberg upplyste mo- na otb roande noveller, »kissar och Programkommitténs ordförande'ädla strävanden, 
tet om att i den artikel undert-ck-' berättelser, de flesta författade av meddelade att logen kommer stt

Ontario.

Mr*. J. Hälvorson.
Vasanytt från Calgary. 1411 ADAMS 4T, N. E. 

Mineeagelie. Mim.

nada tills dato uppgar till *481 
463 48(1. jämfört med *384,3841.120 I dagen, 
under motsvarande period förra i
aret oeh *6m).é5*,053 året förut, t närheten av Fort McJÉurray vid 
State Migalioaer såldes för *70. Edmor.ton »kola nu tillvaratagas 
465,KX)i kommunala för $87.286.- med amerikansk hjälp, enlijrt med 
390: bolagsobligationer får $185. delande från Washington. En 
711*<t ,x-h jarnvagsvbligntionet centrifugalmaskin. uppfunnen av 
för $138.000.000 t aiiada* uppköp ea amerikansk expert, skall använ- 
uppgmgo till *263.897,480; Foren das fur utvinnande av oljan ur 
ta Staternas till *197.957.000 ech, »anden, föret rent experimentellt

och sedan i större skala.

Damer

tama lycka och framgang i deras H. O. ». 4.
Saafurd, Mae, (Jaal.U

Englands till *19607.000. G. F. Johnson.

BÖCKER CM CANADA
Vennerström, I, Canada och 
Canadaavenakarna. 
och reaeintryck. Itikt illustre
rad. Pris: 75 centa.
Nelson, H. Canada, nybyggar
landet. Rikt illustrerad oeh 
med tio planscher. Ytterst in
tressant. Pris: $2.26. 
Böckerna expedieras mot in 

■ändandet av beloppen. 
Katalog gratis på begäran.

ALBERT BONNIER PUB- 
LISH1NG H0USE 
561 Third Avenue 

New Yerk City.

Studier

LINDAHL BUHR 
å STEFANSSON

Skandinavisk Advokatbyrå.
SOLICITORS---------BARRISTER8

— NCTARII PUBLICI —

Assisten: e.o. hovrättenotarien
Jur. kand. Peter A. Frie*.

70S Mining Exchange Building, 
Winnipeg. Man.
Télefon: 24 963.

“KINESISK
“ Sven*k-amerikansk

011a Podrida”,
TVXTTXRUGHET" heter en av de 
S0 humoreskerna i Joseph Sw»n- 
aons nya bok
nyligen publleersd i Sverige. Ite 
Urirlrera omedelbart ett exemplar 
(häft. $1.50) från

B0NNIER’S
561 Third Ave., New Vor* City.
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WINNIPEG.
Läkare.

Ett knivskämingsdraiaabaekkamre raren Erafrid Johans- Kldttvåda och innebrända djur. 
utspelades härom natten i Bo En häftig eldsvåda har nyligen 

vidsmåla, Åruds socken, i det hem- ödelagt ladugården på kronoegen 
mansägaresonen Karl Pettersson, domen Mossbo i Mölltorps socken| Sverige-Ny heter Häktad för otnktsbrott.

För otuktsbrott mot en 15-årig vilken är sinnessjuk och vårdas i Elden lade hela byggnaden i aska 
dotter har av landsfiskalen i Loos hemmet, svårt knivskar sin yngre De i ladugården befintliga djuren 
häktats 38-årige arbetaren K. F. brouer Gunnar, samt en på $3 nötkreatur, innebrändes. var- 
Holm. Sjöändan. Loos. Holm ne- gården anställd torpare Nils So- jämte all gröda blev lågornas rov. 
kar. men dottern har erkänt, att nesson. De båda knivskurna inför Alla byggnader, djur, lösöre och 
fadern sedan flera år tillbaka stått des till Karlshamns lasarett, va- gröda var försäkrat för samman- 
i otillbörligt förhållande till hen rifrån meddelas, att någon fara lagt 163,000 kr. Orsaken till el

för deras liv icke föreligger. . dens uppkomst är obekant.
Våldsmannen befinner sig fort- ----------------------

farande i hemmet, men kommer nu
att överföras till sinnessjukhus Tre barn skållade till döds. 
Båda bröderna äro i 20-årsåldern. - ■■ —

politik. Men detta är en annan 
fråga. Intressantast skall nu bli 
att se den ställning, som socialde
mokratien kommer att inta till det 
inhemska kommunistpartiet. Skola 
socialdemokraterna vara mäktiga 
att hålla en mera moderat och
självständig politik eller »kall Oiimd för barnamord och foster-

fördrivning.
Halmstads rådhusrätt har dömt 

riakerar man att förlora valmän sömmerskan Karin Elisabet Wik- 
<*h framtiden ter sig i-åkerlig-n ,tröm för barnamord och foater- 

Saatteti I Stockholm aanken inte |ångr, ,4 fjas »om då man en fördrivning till sammanlagt 4
20 äre- gång trodde, att man kunde erövra 15 dagar» straffarbetet Polis-

Stadskollegiet i Stockholm hsr majoriteten i andra kammaren. konatapel C. A. Edlund dömdes
justerat Sitt beslut rörande 1930 ------------------- for delaktighet i foaterfurdrivnin-
kr« »tat. Det virar »ig. att forsla gen till 3 mänaders fängelse,
get innebar nedsättning av »kat
ten med 20 öre pr. »kattekrona el 
ler frän 5:50 till 5:80

I------------------- ----------------- -----------1
I 8 ne.

Klalens förlikningsman
Statens förlikningwmån för med
ling i arbetstvister ha fått »ina 
uppdrag förnyade för 1930.

man försöka tävla med k-.mmuni.i-
terna i radikalism? I båda fallen

En femårig dotter till målarenDynamitarder hälsa på i Kumla.
Konsumtionsföreningen i Kumla Nils Sundberg i Kiruna råkade ny. 

ar har härom natten hemsökts av in- ligen under lek stöta till sin mo- 
brottstjuvar. som med dynamit der. som var sysselsatt vid spisen 
sprängde kassaskåpet. Bytet blev och fick därvid en panna kokhett 
emellertid endast växelkassan, vatten över sig. Flickan avled på 
uppgående till omkring 200 kr lördagen av brännskadorna. 
Kassaskåpet ramponerades svårt 
och en hel del beklädnadsvaror.!

Malmöångaren Bungenäs inkom som av tjuvarna använts för att 
nyligen till Landskrona från Gdy minska detonationen förstördes, 
nia. På resan hade eldaren Gustaf

Näringslivet. Ett mystiskt dödsfall.
En olyckshändelse inträffade 

härom dagen i Orsa. i det en 3-arig 
Under det lantbrukaren Gustaf pojke vid namn Bengt, spn till 

Eklund avlidit under mystiska om- Karlsson och hans hustru i Vall skogsarbetaren Erik Blad i Lisse- 
ständigheter. Rättsmedicinsk un- by. Närkes-Kil härohri morgonen hed, råkade få en balja kokhett 
dersökning kommer att verks*.äl- voro sysselsatta i ladugården, vatten över sig. Den lille blev 
las. Eklund var 25 år gammal och beredde sig en okänd person till- bränd och forslades i bil till Mo-

träde till lägenheten och tillägna- ra lasarett där han nu avlidit till 
de sig en plånbok innehållande följd av brännskadorna.
545 kronor.

Bontadskreditka**an väljer direk-
Roterande snöplogar från Sverige 

till Rumänien.
Rumänska etaUbaneforvaltnin-

tör.
Interlmatyrelsen för statens bo 

stadskred i tkassa beslöt vid sam
manträde nyligen till verkstållan- gen har hos firman Nydqvist &
de direktör i kassan utse nuvaran Holm i Trollhättan ingått med er ......
de direktören , Alv.borgs m. fl beställning av fyra stycken rote- hemmahörande i Harnosand. 
läns hypoteksförening i Göteborg rande snöplogar. Varje plog v*ger 
direktör C. R. Cramér. omkring 115 ton, och bestallnln-; 

gen uppgår till en betydande sum
ma. Förra året levererade firman

Kontorsbiträde dömd för för
skingring.

För förskingring av medel från 
Kalmar järnvägar och en perso
nalkassa samt för bedrägeri dörn-

Götaverken utdela 8 procent. de rådhusrätten i Kalmar härom 5 
Aktiebolaget Götaverkens sty- dagen kontorsbiträdet S. Franzén j

En tvåårig son till handelsbi- 
trädet A. Danielsson i Piteå rå
kade härom dagen i ett obevakat 
ögonblick stjälpa över sig ett karl 
med kokhett vatten, varvid han 
skadade sig så svårt att han se
nare avled.

8. J:* aktion mot trafikfällorna.
Aven »Uten» järnvågar h» nu liknande snöplog till Turkiet, 

beslutat göra en aktion mot de 
många förekommande trafikfällor- Olvckskrönikan.
na vid obevakade järnvägsöver
gångar. Järnvägsstyrelsen har an relseberättelse för räkenskapsåret till sex månaders fängelse jämte

7 1928 till 30 6 1929 föreligger J00 kr. böter. Det förskingrade be-
Dödad av elektrisk ström.

modat distriktscheferna att verk 
ställa utredning rörande de vag- nu Av densamma framgår, att loppet uppgick 
korsningar, där skenfria passager nettpvinsten uppgår till 1,580,390 omkring 5,500 kr.
eller parallelvägar måste anses kr. Från föregående år balanserad -----------

vinst utgör 736,144 kr. och till bo

En 17-årig yngling Arvid Pers- 
till sammanlagt son i Skoftebyn fick häromdagen I 

elektrisk strom genom kroppen, i 
-------  då han lyste sig med en sladdlam

pa, och avled omedelbart.

>oooooor

nödvändiga eller önskvärda Blandade nyheter.I)ömd “billånare.”lagsstammans förfogande sta sa- Advokater.Vlrrdnln, om skogsarbetarna» lunda 2,316.534 kr. Styrelsen före- En 20-arig yngling Albert Len- 
matlagning slår, ätt till aktieägarna utdelas nart Holmberg i Stockholm, som

I konselj har regeringen be.lu- 8 proc. under rätt lång tid i stor omfatt-
tat anbefall, aoci.l.tyrelsen att ------------------- lanat. *,lar har ®=h var Pa
verkställa utredning rörande 250 motorer från Västervik till Ratorna. domde» av rådhusrätten
skogsarbetarnas provianterings- 
och matlagningsforhållanden un
der vistelse i skogarna samt medi niska verkstad i Västervik har i 
cinalstyréWn att undersöka de di dagarna slutfört underhandlingar 
etiska och hygieniska förhållande- om en större motorexport till Si-, 
na i ett antal skogskojor.

Kom under bilen och dödades.
En lastbil, tillhörig en mjölkaf

fär. råkade härom dagen i Lysekil Hundar massakrerade rasfåren 
köra i diket. Bilen kördes av en 33- 
årig fru Isabella Sohlberg från 
Munkedal. vilken kom under bilen 
och skadades till döds.

till döds.
Hela fårbesättningen vid Nibb- 

le gård, Ytterjärna. tolv rasrena 
får och en bagge, värda tillsam
mans omkring 1,300 kr., blev här
om natten massakrerad till döds 
av två främmande hundar.

till 2 månaders fängelse för det 
Bröderna Nilsson & Co. meka »lovliga begagnandet och 1.200

kr:s böter för det han kört utan

Siam.

körkort, kört ovarsamt och varit 
berusad. 9-åring överkörd och dödad 

av bil.
En 9-årig son till gummifabriks 

arbetaren A.Nilsson i Hälsingborg 
blev nyligen, då han skulle sprin
ga över en väg, överkörd och dö
dad av en bil. Chauffören anses 
vara utan skuld till olyckan.

Hotel.am. Leveransen går till siamesi
ska »taten och gäller icke mindre 
än nära 250 motorer av olika »tor

En tredjedel av sitt liv inom 
fängelset.

Skomakaren Karl August Wi- 
rahriken gjorde i somras trr gren fr4n Malmö har i Stockholm 

kursen för lärare m.m. »kall hål-.motorer på prov, och deasa utföl- häktats för en serie inbrottastöl- 
las i Stockholm under tiden den lo till full belåtenhet, varefter den der j obebodda sommarvillor Han 
2 till 31 juli nästa år Samtidigt »tora beställningen överenskom*, utsläpptes i april i år från Ung 
har överstyrelsen bestämt, att ti Priset på motorerna varierar 
onde allmänna utbildningskursen mellan 400 och 1.500 kr. pr. styck, 
för studie- och ungdomsledare m
m. »kall hålla» i Västra Värm- förfrågningar angående motorle-

BELL HOTELSociala fortbildningttkunter.
Skolöverstyrelsen har bestämt, lekar och kapacitet, 

att sjunde sociala fortbildnings-

Självmördarna ej obligato
riskt till anatomisalen?

Professorn i patologisk anatomi | 
vid Uppsala universitet Robin j 
Fähta-us.har föreslagit medicinska i 
fakulteten, att avsäga sig rätten j 
att för anatomiska institutionen1 
obligatoriskt disponera över liken 
efter personer som dött för egen I ~ 
hand. — ■

DR. S. C. PETERSONHörn. Maln och Henry, 1 kvarter 
•öder om C. P. R Station.

Prin 11 60 111! |S 50 por <?yri. 
hotell har lyllgee fAreeltg m-d 
ler o«h onderg&tt en gr .ndlig 
hen. Kallt #ch unt vetun 1

40 4ro fere»dd» mod bed 
aL enda.t vil betjkelng 

fMr veefcor och ained pr
Telefon tfi »T»

SVENSK LÄKARE 
Speclellet för hud- njur- urin- cch 

veneriska elukdomar.
Dett*

703 MeArthur Bldg., Wlnntpeg. 
211 t-ortage Ava., (frvanföé Chll#t 

Reetaurant.)
Mettagnlngstld: '6 f. m—8 e. nt 
Sön- och helgdagar efter överviw 

kommelee.
Telefoner: Kontoret 

»o et ad__

Föll ut genom fönstret och 
dödades.

Då en G6-årig kvinna, Anna Lo
visa Magnusson, härom dagen 
skulle öppna ett fönster i sin bo
stad, drabbades hon av svindel och 
föll ned i gatan från tredje vå-
ningen, varvid hon erhöll så svåra Nordisk W(.ialpnlilisk konfe. 

Fjärdingsman dömd för för- Skad°r ““ h*n avled- re„s i Köpenhamn,

skingring och förfalskning. Fiek huvudet krossat av en En nordisk socialpolitisk konfe '
Nyhgen dömdes forrefjardmgs- p|anka rens mellan represantanter fur

_ . . rit.8 JohansoJ*Alra Hit Under rivning av en byggnads- svenska, danska, norska finska
möte i försvarsfrågan. Vid mötet Gota kanal. for förskingring i samband med 8tä,jning vid Skoghallsverken och isländska regeringarna har
höll dsnska högerpartiets ordf.. Angfartvgsaktiebolaget Göta ka- förfalskning samt for fursummel träffadeR reparatören A. Lund avhållit» i Köpenhamn På dag-
folketingsman J. C. Möller ett an nal har kontrakterat en ny modern i tjänsten undergå straffarbete gren j huvudet av en planka och ordningen 8tod bl a frågorna om
förande över ämnet “Nordens neu passagerareångare att levereras • 1 år »»h 6 månader med 1 års på- skadade, s4 9vårt att han efter förhandsbehandling av förslaget
tralitetsforsvar och Danmarks av. våren 1931 Beställningen har ö- f»Ld Han förklarades ovärdig att endaat en tjmme av,ed Han var om efi nordiRk konveJltion rörande
rustning " För Finland talade för- verlamnats til! A.-B Finnboda vidare nyttjas i rikets jjanst samt ^ gammal och efterlämnar olycksfallsförsäkring och forhål-
re statsministern prof. Lauri Ing- varv i Stockholm. Till skillnad »kall ersatta det förskingrade be- huatru och barn landet me]lan arbetsgivare och ar-
mann och för Sverige minister C. från befintliga passagerareångare loppet med 3,350 kr. ____________ betare pa arbetsplatserna
G. Westman. Deltagare närvoro i- *ro på det nya fartyget maskin och ------------------- Dödsolycka vid Abyfors bruk.
ven från Norge. Mötet var av o- ångpanna placerade akterut, vari Slöldliga opererar i Västerås. En 51-årig reparatör Per Vik
politisk karaktär och avsåg alle- genom vinnes avsevärt ökad be Under de senaste nätterna har tor Nordén var härom dagen vid Fattig kvinna ärver 110.000 kr. 
nast att belysa de allmanna forut- kvämlighet för passagerarna. Far- en stöldliga varit i verksamhet i Abyfors bruk i Valbo socken sys En 64-årig kvinna i Stockholm 
sittningarna för en nordisk för- tvget blir till alla delar förstklas- Västerås. Ett flertal affärer ha selsatt med svetsningsarbete pä fröken Constance Bergman har'le-
svarssamverkan. sigt inrett och utrustat. I det be blivit, hemsökta och länsats på ett syrefat. då detta plötsligt ex vat hela sitt liv i slit och slip. Hon '

gransade utrymmet har man t.ex kontanter, frimärken samt en del p|oderade. N. erhöll svåra skador är barnhusbarn. Bl. a har hon
funnit plats att inreda badrum småsaker Några större summor och avled senare på kvällen Då varit restauratris på en oceanén
Ett- flertal passagerarehytter ha ha dock icke tillgripits. Tjuvarna Gävle lasarett. Han efterlämnar gare, som led haveri, dä hon för

ha i samtliga fall berett sig till- hustru och barn. 
träde till lokalerna med falska --------

vilka

D. A. M*OILLZl, 4ar«
holmen efter 4 ära straffarbete för 
sjätte resan stöld, och han har1

Aven från Kina ha i dagarna sammanlagt tillbringat en tredje
del av sitt liv inom fängelseta mu- 

lands folkhögskola i Ingesund ti- veranser gjorts, och tidigare ha rar Det jfr4gaaättes nu. om han 
den den 26 juli— 26 aug. nästa ar underhandlingar förts med såväl skall interneras pa livstid.

------------------- |Grekland som Australien. Dessa ________
förhandlingar ha dock ännu icke !

,24 1*4 
.47 23*CLUB HOTEL

662 MAIN STREET 
WINNIPEQ. MAN.

(Pärlor In oonnection) 
Snygga, trevliga rum trån $1 00 

BuUa brandekkra hotel 1 Wlnnipeg 
med rum »å lågt gom $1.00.
Chae. Gustafson 4. Altie Wood*. 
Telefon 86 738

Norden* försvarsfråga.
På initiativ av Nationella ung- avancerat så långt, att några av- 

Stockholm av- 'al träffats.domsförbundet i
hölls den 8 dec. på Konserthuset -------------------
ett-interskandinaviskt diskussions- Nv modern pasnagrrarebél på bmannen

I(F. d. Innehavw* 
av Viking Hotel.)

Diverse.

anordnats på övre däck. lorade älla sina tillhörigheter. En 
kaférörelae i huvudstaden gick bra 
i början men medförde till sist

Politik.
nycklar, varför polisen anser att Kom under tåget och dödades.
det är en och samma stöldliga som Då en tolvårig flicka. Anna Greta rujn. De senaste åren har fröken 
varit framme. Inalles ha sju in- Andersson, elev i Katrineholms b. försörjt sig med

samrealskola. härom

Arbetsavtalen. W. FINKELAren socialistiska pionjärer?
Sociademokratiska

att hyra ut
morgonen rum och hjälpa till i ett kafékök 

vid Vingåkers järnvägsstation och vid serveringen i Stadion.
Nu har emellertid bladet vänt

Förhandlingarna om nytt pap- brott förövats.ungdoms
förbundets styrelse har haft sam persbruksavta! upptogns ånyo den 
manträde i Stockholm för att pla 16 december, 
nera förbundeta arbete under den

SWIS8 WATCHMAKER
5S3 LOGAN AVE , WINNIPEG. 
1. kl. Urmakare och Juvelerare.skulle försöka hoppa på ett i gång

Inför Nas tingslags häradsrätt varande tåg, råkade hon halka och sig Hennes mor. som så smänin- 
nårmaste tiden. Därvid meddela Avtalsförhandlingar mellan E rannsakades nyligen den för stöld falla ned mellan 
des. att ungdomsförbundet nu nått lektriska arbetsgivareföreningen häktade arbetaren

Dömd för stöld.

26 års erfarenhet. Allt 
arbete garanterat. 
Speciell kännedom 
om ur från gamla 
landet. Order från 
landsbygden expedie
ras omgående.

vagnarna samt gom uppenbarat sig, har dött och 
Lux Johan överkördes. Hon infördes till Kull- efterlämnar en ansenlig förmo-

ett medlemsantal på 50.339. vilket och Svenska Elektriska arbeta från Vans bro, vilken be- bergska sjukhuset i Katrineholm, genhet. Fröken Bergman får
fördelas på 917 klubbar landet förbundet ha inletts Stockholm stulit en kamrat på en piänbok där hon på middagen avled.

under ordförandeskap av -ekrete- med 5.000 kr. samt en bankbok, i-------------
Från en speciell kommitté av- raren i Socialstyrelsen O Ekholm Da han anhölls innehade han

dast 2,500 kr. i kontanter. Resten
Nyligen avslutades förhandlin- uppgav han sig ha kastat i en sjö Stockholm anträffades nyligen ö- 

ella avdelningar för de yngre år» garna i skogs- o, flottningsarbeta Denna uppgift vidhöll han även verkörd och dödad av snälltåget
klasserna- som ännu ej fyllt fem rekonflikten. som pågått i Kar!- inför ritten. Johansson dömdes omkr. 1 km. söder om Bålsta järn- »känd. har landshövding Ring
ton år och därför ej kunna vinna stad inför den av regeringen till- för andra resans stöid till 10 må- vägsstation på Västeråabanan -:trand i Umeå fått mottaga 20,000
inträde i förbundet. Styrelsen be- satta medlingskommissionen. Här- nåders straffarbete med 1 års på- Han hade varit med snälltåget pa k1*-- avsedda att användas till Väs- enligt meddelande f:än Malmö, i
slöt uppdrag» åt sitt verkstållan- vid godkändes ett av knmmissio "fåfoljd. De icke tillrättaskaffade aftonen, som passagerare och sy- terbottens läns arbetsstugoj-. dagarna 1 åt-aff itx ir.om Biä ke-j
de utskott att i samråd med par »en framlagt förslag till uppgörel pengarna. 2,500 kr., skall han er- nes ha fallit av, medan tåget varit • • stads socken i nordöstra Skåne,
tieta ledning vidtaga åtgärder pa «. Det nva avtalet, som under såtta. i gång. Han var i sextioårsåldern Änkefru Augusta Stendahl i Gö-
denna punkt. »krevs av båda parternas ombud ------------------- samt gift. teborg har tin Diakonis.-verksam-

omedelbart träda i kraft, och Ri„ och misshandel. ------------------- hetens vänner i Karl Johans för-
Tiilvaron inom arbetarrörelsen av gälla till utgången av sept. 1931. Stadsfiskalen i Visby har för Bilolycka i Luleå med dödlig samling överlämnat 20,000 kronor

två kommunistpartier ---------------- — rån och misshandel häktat köp- utgång. till en fond, varav räntan årligen
Jämte det stora »oeialdemokra- v^eooeooooeeooeeeoeeooeecd mannen T- R- Henkel-Svensson Härom kvällen inträffade i Lu- »kall utdelas bland församlingens 

tiska partiet viaar i vilken rikt - 1 8 från Malmö. Den häktade har un- leå en bilolycka, som krävde ett gamla, fattiga och sjuka,
ning utvecklingen går. skriver Up 8 P0lj.. ork domstols- 8 ^er ett P*r mAnaders tid rest om- månniskoliv.En nioårig pojke Erik- „
eaL Nya Tidning 1). 8 ärenden 8 *n‘ing G°t*and» landsbygd åt- Hurtig, son till chaufför Arvid

Ett enhetligt klassparti bland y 8 följd av marknadsresanden H. Hurtig i Luleå, som lekte på trot- Enligt vad borgarrådet H. Sand- Härom dagen kallades ambulan
arbetarna år icke längre möjligt: * Ringman. vilken han nyligen svår: toaren utanför Norrländska mo- berg meddelat, har en av de mån- sen til) Drottningholmsvägen 5
man delar upp sig dår alldeles som misshandlat och sedan inlåst på torkomp.. sprang plötsligt ut pä ga stiftelserna i Stockholm, som j Stockholm, där 52-årige arbeta-
man gjort på borgerligt håll. Det Stadsfiskalen i Sala dömd för sitt rum. dår ytterligare misshan- körbanan, just som en buss pas- härtill ändamål att producera bil- ren Karl Axel Juliu» Johansson
akulle vara egendomligt, om inte tjänsteföniuamelse. de! förövats. Henkel har i oktober serade. Gossen slogs omkull och lig» bostäder, i dagarna fått mot- under middagsmålet Insjuknat på
i en framtid motsättningarna inom Sala rådhusrätt har dömt stads svårt misshandlat en annan gård- bussen gick över hans kropp. I taga en donation på 200.000 kr. för grund av att han fått en köttbit
de stora partierna akulle resulta- fiskal Th. Hr 1 testen till två måna farihandlare, J. L. Andersson från ambulans fördes han till laaaret- uppförande av bostadshus med i halsen. Den sjuke fördes till Se
ra i vlaaa utbrytningar, »om gan- der» suspension för tjånsteför- Norrköping- vilken Henkel 1 sitt tet, men var vid framkomsten dit smålägenheter för folk I bekym- rafhnerlasarettet. men vid fram

eåsantligt kunde komina ntt summelse i samband med förva-; rum i Visby sparkade av ena be- redan död. Det anaea fastslaget, mersamma ekonomiska omståndig komaten dit, kunde endaat konsts-
fö-åndra uppställningen i svensk ringen i Sala polishäkte »v förre net på. __ att ren olyckahåadelae föreligger, heter.

DR. Wrn. J. SHARMAN
Likars 4 kirurg

* t
k**e»*d

110.000.
runt. SPECIALIST

M njur- blåa- och venerieka 
sjukdomar.

N:o 7 4 S MEDICAL ARTS BLO $

överkörd och dödad av tåget.
Slaktaren A. Rahmström från

en-
lämnade* en undersökning röran 
de möjligheterna att starta speci-

Donationer.
GÖR ETT FÖRSÖK 

HOS MIG.
Av en givare, som önskar vara

(hOruet av Oraham 4 Kenoedyj 
Mottagn.-tider $ f. m—S e. m_ 

Tel.: Kontor 87 784 Boet. SS 014

Dr. H. HersfieldFyndet gjordes av några arbetare 
i ett grustag. Urnan tillhör en 
kultur, aom går under benämn-n- 
gen markgravskulturen, och till
hör ett folk, som inflvttade till 
Sveritre för omkring 4,000 År se
dan från det inre av Europa.

Läkare och kirurg. 

Specialitet:
Venerieka sjukdomar och kirurgi.

Kontoretelefon 26 600 
Boetedetelefon 21163

676 Maln st. Wlnnipeg.Köttbit i ha!*en or*gkade död*n.

DR, B. H. OI.SON 
Dlagnoellker och nervspecialist.

T.l.f.n 21 834
21* MEDICAL AKTS BLDG 

Hörnet av Oraham * Kennedy at 
Wlnnipeg, Man.

terna »tt livet flytt.
.
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PENGAR UTLÅNAS
6% och «!/,%

mot säkerhet av goda stads- 
inteckningar.

Alla Slags Försäkringar 
Förmedlas.

Ed. Hammarstrand
Pari* Bldg., Wlnnipeg.

Tel. Kont. 25 331. Boet. 21 536.

X

DR. BRANDSON
LÄKARE och KIRURG 
216 Medical Arte Bldg.

Kontoretlmmar frln 2 till 4 endaat 
eftermiddagen.

Tel.: Kontor, 21 S34. Boetad, 27 122 
Wlnnipeg, Man.

SVENSKA CANADA-TIDNLNGENS JULNUMMER, 1ORSD AUhN DEN 19 DtLEMtfLK I9ZV.O

DR. SIMON JAUV0ISH
re a KJrsrg
b Loge#Kontor Meiti ec 

SrHrld
Dr. Kckmans Kvetor

• I SS7
«1S

Talan

JOS. T. TH0RS0N
Barrleter etc.

SCARTH GU ILD 4 THOMSON 
308 Mining Exchange Bldg. 

Privat tel.: 35 736 Kontor. 24 962

DK. GRAHAfe WILSON
Speclellet.

Njurlidande, blodejakdamgr 
venerieka sjukdomar. bu4aj*4 
domar. MottagatngaUd • f "V tå 
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att bårande. tröstande, helande. 
hjälpande, manande, straffande, 
tuktande, uppfostrande karlek ar 
grundlagen i himmelen och pA 

I jorden, ir si övermänskligt stor 
att den Icke kan hava sprungit 
fram blott och bart ur en mänsk
lig hjärna och en människas hjär- 
ta: God har här uppenbaral Sig 
och Sitt risen. Daerför rar och är 
och forblirer Jesus “Världens 
ljus”, emedan Han förkroppsligar 
den gudomliga kärleken: blott 
dår kårlek finnes och verkar, bli- 
rer, är och förbliver ljuset.

Lät oss en gång vira riktigt är 
1 liga mot oss själva och låt oss för 
i ett ögonblick torka av livets 
, smink; det. som sedan bliver kvar 
att leva för, är icke mycket mer än 
ett intet.... om vi icke besutto 
vissheten om evigt ljus och om ut
jämnande, gudomlig kärlek.

Addera samman alla högljud-j 
da rop efter klarhet, ljus, sol. frid, 
kärlek, rättfärdighet, evighet här 
i livets ström. .. oeh jng frågar 
dig: var får du mod ifrån att av
stå från bibelns Jesus, den Ende.

1 Vars stöd du så väl behöver . .

att utnyttja framgången, genom 
att tolka fifallet som en uppma 
ning att fortsätta på samma bog.

”Det var tor resten samma Far 
sken. som uppträdde då en ark: 
lekt en gång höll föredrag pa 
Konstnärsklubben om tavelramsr 
Den dår arkitekten rekommende
rade att på en furubräda limma 
fast sockergryn och så forgylli 
eller bronsers det hela. Det skull- 
bli så billigt och stilfullt tyckte

Jag tänker mig *“ “^'jVdV. skrek Färsken däri-'

det vore frågan om från han satt. 'och gar det för ga '
let. »å kan en fattig malare alltid : 
klara sig med alt suga på ramar
na!"

8. C. T.’* Feljeti t
>^1£ WHlTESt. UGHTtST-j

Den Hemlighetsfulla Fotbollen vä essAv entyr» roman Seev

A. Klinckowström.
|

"Skål, mina damer, ock tack för 
•od vård "

"Skål för gott kamratskap" 
Konsuln kåndc * Bravo, Gordon. dir hjälpte dig 

din e»*«Uia uppfostran pä tra- 
la. av att lev. i ven; du har det. min gu»e. du har 

‘det! Hår ha
gång den fördömda fotbollen. -lag 
skall sannerligen .efter middagen 
se till att fä tag i nagon ar sport 
referenterna och höra åt, om de 
ha reda på något "

Samtalet avbröts hur av de bå
da övriga gåsternas ankomst, var

W»ig trott och l
jönk tillbaka på kudden med en 
•ebaglig förnim 
len bästa av världar 

Fröken Radek lutade aig over 
rättade moderligt på kud-

JSuga på ramarna! Ah. aå för
skräckligt!“ ropade greve Parsifsl 
med fasan tydligt målad i sitt an- 
alkte. “men det kommer, mina her
rar- det kommer; fortsätter det 
atm nu, har man helt enkelt anar. 
inte råd att leva!”

‘Och alltaamman för det eländi-
* ova i ,, , a.r,««rv K* kriirets akull!” stönade gamle

Konsuln »kW lydigt ogonen. allt Tft*r. *a....... över Uclou filosofiskt smuttande på
för trdtt att »vara. och efter nig kad hälsning* • ... . ett glas av den bästa bourgogne.
ra ogonbhck märkte fröken Rade* hallen begav sig i ' ' som någonsin passerat en svensk Magic llakpulver nr
pé hans jämn. andhämtning, alt •« e,t d_n tuBgräns. alltid tillförlitligt vid du och de andra?

den rättfärdiges Sömn- vattillställningar så an;» “Tala inte om kriget!" skrek bakning av “cakes” Utan denne föraktade man från
Tyst resande sig från »ån* ifrågavarande beståmt r . greven med den vanliga tragiska1 h s^åbr5d Det Na“ret vore världen i dag det.

santen stod hon en stund meii ett elegant dukat bord £ gesten a la Mounet Sully. "tala ir, . den var för Jvå tusen år sedan: en i
ernligt vålbehsg betraktande den I titretende smorgåsbricka a. te om kriget! Kriget har gjort mig innehåller in grav. som i sitt inre döljer rutt-1

blonde jätten» herku de inträdande. till ateist, antimilttari-t och kos-j eller orenllgneter av nande. stinkande banknotor och
han ktmde bl Man »kvndade att taga P a .. mopn,it,o något slag. Var nä- som utåt är smyckad med' en av

ill nytta aven han for den heliga (-reve Parsifal, högtiden '-I “Nagon nvtta har det alltsa: ker alt alltid få fall 1 smuts besudlad vit duk. Jag hör
.»ken. inte sä nyttig kanske »om smyckad med en jättestor *>- i gjort ska, Para.fal-" på det rätta. | |*n himmelska kören sjunga i jule
len andre. han. som vägrat sälja santemum och iförd en splitter . -gggi. »truntpojke! Du är ändå 1 natten: "Ara vare Gud i höjden
,1g och sina hemligheter, mm vit vast.-en eoneeptto immacu b jiBtl g4 dum!" * _ J och frid pä jorden till människor
Icck nvttig fröken Radek kande »v han* livskräddare» skaparfa “Mea en en forbannat dålig pa- na ett gott behag” och jag ser runt
nt, utan en visa jägarstolthet. att tast. intog hedersrummet vid var- trjot,„ inf|ickade artisten Leclou,:---------------------------------------------- iomkring mig: synd, strid, gudlos-

nop tiitts allt ej kommit tomhänt j dens högra sida, pä den vans r ^ A„ehanda lutade åt ädlingen hade mer- än en gäng, het. sedeslöshet, avund, elakhet.
hem, från sin jaktexpedition. **“ * d "'‘ttor^j(‘t Vilo- unthogems politiska uppfattning helst efter att med svidande hjär- J». hat ogh ki* tiil och med mellan digt ,jv nytt fri(lkt |iv Dår Kri per pa himlavalvet? Har Icke d n

■*„ tu h ovanHgt livlig mi- ochc ej kunde forsona ’,g mfd de" ta he nödgats likvidera en tvätt- i^ner och döttrar av ett och wm-jtug förnekas där brytas allt konst- minsta ljusstump i din ljusstake
mik full av historier och mi v ron Klewenhuellers svarmiska be- nota a for blott ett par år sedan ma folk. mellan makar, om jag |#, |jv samman dar froda, ***„. sitt ljusvärde?. Minnea alltid, att
nen fran åttioulv» oi.ponenters u"dran for Nationernas förbund, otänkbart belopp, i drommen tyckt leke vore övertygad om. att den kårlek av6nd hat tvedriUtt ljuset fran en enda liten tämi-tic- 
2Lda Paristid “Patriotism’ Fosterländskar- *ig ae den hulda h.mladrottnin- eviga karleken förbarmar sig ofrid_ där hän|kar and!ig ka under na„cns mörker en g.ing

Raron Klewenhueller upptog lek?" Greve Par8,fal hoppade till ,eB likt en sannskyldig dea ex ma- dver denna världen, så full -av oeb moraljsk dvgd diir a|Ar u, . räddade femton 'skeppsbrutna r.i
C I den återstående platsen mittemot pa sin ,to1' ,om »m han fått en china sväva ned till hana lager aynd och skuld den ån år, så At'r-| trotaet ut i tvive, pa livet där Kdan dagar drivit kring på havet

Några timmar efter de i föregå Matsedeln Gordon hade el,kUrl,k stot "Människokärleken med stjarnbanéret i ena handen atöde f»r mig intet annat dn fö _ slår |iveta njutandl. ut å avsmak j livbåten, sedan skeppet slagit* i
ende kapitel skildrade händelser | sammansatt den enligt fö1- förvandlad till ett geografiskt «- och en check få ett sexsiffrigt tal vivans pessimism ’■ 11 ‘ (ir livet., dar förhy tes livskraf- spillror mot de lurande klipp irmi:
na. medan "towans. h Jonas" en-j J' . . . dl. reeept: Kull con- grepp' humaniteten bunden vid en ; den andra. Baronen höjde skrat- JaK- kunna icke ensamma skaf n te|| . dödande vanmakt -0m n6 d(.„ vak-ammc kaptenen på dm
nu alltjämt ute pa Smedsudden . ■ ostatänger kräfto". konvent*0,)el* gränslinje, hu. sa tande sitt glass: a?r rn ur, 'ar t en men me e gon -r j Kristus, sa är han eri nv stora ångaren såg det snäila. lil-
slumrade på sitt öra. drömmande: ganka med gr„nsallad och fårekråckligt 1 "Där ser du, Parsifal; även du s ar... . .ui vari ac •< ov människa; det gamla livet förgår la ljusskenet, som *tralade>it från
ljuva drömmar om vita tänder och kaffeelace och blandad “MAn skall alska sin na»U, Lee- min Brutus. är i craktiken egoistl" de tre, som en gång helt skola be .. ett nytt tager sin början." Folk, tändstickan, och riktade strålkos
mörka, underbart talande ögon, väckte illmant erkännande. *ou ’ ... ^cm tl|sen blir inte till sist segra ensamma. ru. an. vnr 8om p]anat u j Jesu kors ur sitt tåren, som gjorde natt till dag, pil
sutto baron Fabian Klewenhueller i d |jk mr fukta "Och man skall framfor allt «- egolst i de här eiderna* Du har kr<man. Härligt ar huset hjärUi arn däende nationer.. na- de nod tällda: det betydde d. rat
och Gordon Benill pä Stora Klub- „agra av dvMa gamla, ut ska eig 9.jalv! .,nsk”‘ ^aron?n 1 val hört vad mur kusin Lobbe sa' f'An de"f'a ,re 1 t,darn“a ^ v”n tioner.;där.tunot. i vilkas hiärta räddning. Behöver jag översätta
ben avbidande greve Parsifal f°M ., vinmärken Stora Klubbens det ha nförsag sin tal rik med en häromdagen? 'Människorna är sa I arnas Ju 1 na 1 Vc "r korsets kraft verkar, äro viirlds- denna illustration ordet mänskli-
och artisten l*clou. båda jim,e I h„vrna.llrc vet att «Dar-. till verk- extra portion ankstek. 'Vad mernas egennyttiga', sa han,‘ingen tänker karavan av törstande människor. hergkande folk: Detta Sr ee natur- ga livet? Du förstår mig dock, el- 
baronen av Gordon inbjudna pa I Vllf.Tn i verkli- i »rundoch Uötten med att offra på mig utom jag själv!'" 'dera» sken drager fram mot L,. A„ |jwkrafts rot ,, ,dl,r ti||: ler hur?

k "faddermiddag", i anledning, ,jv utamningen var *lg for det allmanna. 1 nio fall "Skål för Lobbe, det var ta mig Livets kalla IKrabban! Korset! Krcnanl; om
av han» inval i klubben. ^ ‘ V ' forträfmg »v tio att offra »ig, for,att några tusan djupsinnigt sagt " , Jesus segrar. Jesus hankar . dennn rrtaskäres av. inträder: dö- ting. iag har ingenting, jag for-

"Jag har nyheter Gordon." bör- tiåta kräfUn blivd rått så obetydliga herrar X.. V- "Och så sant sedan!" I de,ra bl,v. en g.,ng slätorden Mden Je3U< världen', ljua! Krub- mar ingenting." Ma du vara
iDDbruten hade redan greven ta- 1 sk"la få ,ltta vld makten "1; “Det ledsamma i saken är att "" • ;>•' \ 1 ' K! """"l-an! Korset! K onan! äro Hans:, den fattiaste tiggare, den eläntii

ha »baket hand med den yngre lred ana 0..h artisten |,r6id och fr"mma ^9r 9,g fJä!v»'det inte alls är så sartt som det|Kors®t! Kronan- Jag fra,ar ,g utan Jesus vore inlel liv möjligt! gaste krympling, ett ensamt mar-
vännen. "Svale lämnade mig i för. h „in ‘första historia I,,ch lina vinn,r' 1 de‘ tlonde pch I later", invände baronen i det han och dttt samvete Du kristne härtill uppgift: att ly- niskobarn, en av dem. som känna
middag* ett nytt radiogram; sam- handlande om han- "ästa kanske, for att herr Amelie, betänksamt skalade en persika, SeAow, Ju lm? Brhoca Ju IpM : ,a med Jesu ljus och att förklara sig överflödiga har på jorden.,
ma chiffer, samma nyck I. samm i | orh yrkesbröder må- herr B' skali få l*tyra “*'h .,talla "det finns tvärtom en massa foU Wor </u f/us. Har du karlek- Kristus genom ditt livs akthet. Du det minsta lilla ljus i ditt inre kan
adressat, kort sagt: des mémee • ■ A | gVmenligen "Fär-; med oss andra sa somihan tyexer j de har tiderna aom har eu rvllt Ar du Itus Ar du karlek skall icke kaata skugga över din av Gud användas att rådda mångr
la méme. »om en fransman skulle, - , # |år nyttigast for oss. Nej låt variav „yndig mani att i ur och -skur *r„.Ha!] den *° ' /. väg. . du skall vara en andlig själar! Han vill. att du oeh jag
uttryckt det. Jag har redan tolkat- människa, eller åtminstone var, |,ara tänka på andra och vitja a-Kd,tt Jag • kar Han b.ra,,t. ,ae “".strålkastare: hort med alh slag i handling skola svara på frågan
•no det i vanlig hederlig svenska. -i)en dar farsken", artist=n bildad människa, tänka forst oeh gera förmyndare och försyn för;gar""* 1 dl,t. ' da f,nn” " I skugga ur ditt liv! Liksom sol n'"Varför firas julen?" Det »kull
Här har du det; aom du aer. l»ko-: Uclou vände sig har till värden främst på sig och sina intressen. medmänniskor. Det är den dast en möjlighet aven du ar d Är naturena centrum, måste Je- i- da verkligen bliva ljust här pJ
makt och »oni vanligt en smula pa ,tallet .vilken i sin egenskap! så kommer det allmannas sanna anrt,,n, folk. som agiterar för to- en »,rale av denna sol oeh vår- vara djtt nch mit( |jvg centrum, jorden, „m var o h en i denna an
gåtfullt." av nyinvald föreföll vara mest bästa fram automatiskt, som re- talforbud och bildar föreningar1 ™nn.d® solsken strömmar »I ™ omkring vilket allt rör sig. från da på allvar använde sitt !M!n

“Czxiz: 446 — Olga. XVI: X tacksam som auditorium, "den dar sU|tanten i en krafternas paralel- mott tobaksmisisbruk och vill ha ,lg '.form av karlek. Ljus. och ka' ivilket allt belyses och förklaras: ljus! Det »kulle då verkligen bli 
Orloxv med Otålighet avbtdnd äär- Fårsken. jag talar om. ja. henr!logram. Det'är och förblir dock bort den offentlig» dansen." : lek pora en gang for alnid ,am" det goda inom osa måste växa till va en mäktig o 

över. Ombesörj avresa Flannagan Benell är nog litet för ung för att så. att ingen vet bättre var skon ‘Totalförbud! Ha bort dansen! man genom verkan av denna aol. dtt' i julnatten- stillhet stämde upp-
på väg med lag. Lät lluuhkaja komma jbag honom, hade en vin- klämmer ån den aom har den Förfärande!" Greve Parsifal An ee gång år det jul.... en en onda maste tyna av och dö ut: allt I “Ära Vare Gud i höjden nch frid
stanna tills Vidare order. Framfor ter iegat nere i Afrika, i Algeriet "Och andå håller du pä Natio- gträckte ut de hopvnäppta händer-:gang l/,®r stJ*raan ,ran e,le" mer ljus., allt mer kärlek., allt-på jorden till människorna et
allt försiktighet! ! eller Morecko eller var det nu kan nernas förbund? Det matte val na mot taket, [jgsom anropade han hem pa vla?T 08s. .vag?!! mer liv.. allt mindre skugga!

ha varit, och dar målade han vara det allmänna utsträckt i pla högre makter att i eget intresse Krabban, över Kornet. O je.sus är fläckfri. . Han är en- Krabban skulle tia utstråla Krist
Gordon Benell genomläste ett hland en del annat en tavla med-netarisk måttstock! komma ned och ta kännedom om Krönen. Ar dtt verklig jul l Utn bart; Ljus! Kärlek! Liv! Så fläcl lju». ... över alla!

par gånger tankfullt papperet och ,tt par lejon aom atod j en dken “Alldeles, min käre Leclou, och det wrborda som hotade mansk-1 9fal; „vågar du 9tlga upp ur dltt fria »om Kristus kunna du orh ja Korset skulle ila föda fram Krist 
vände en frågande blick mot ba-1 [jet var inger, dålig tavla för re- just därför blir faran för demn |jgbeten. ,ags d)up orh uPple'a »olupp- a|drjg b|1¥a m(!n vi kunna bevisa1

mindre' Alla !gången: ditt liv kommer då att ge- världen att: dar Kristu, lever, där Kronan
nom verkan av ljus, från Jesu , w| där harakar den eviga 
kärlek förvandla, t, 11 ett 1.» pied våren där den eviga ,, kafi
,u 1 e evit" lX " riär jublar den eviga ungdomen, så mycket dött ljus. ... så mångi

där triumferar den eviga härlik-,utalocknade stjärnur.... mun 
heten! Endast Jesu sol är segran- ga utbrunna solar bland ohf män 
de kraft! niskor!

Du känner dig som ett allt förl O. mer ljus! O, rrer kärlek! O 
litet och obetydligt Iju»? Finnes mer liv! 
det-icke många namnlösa Ijuakrop-

vi alltså ännu en /

URtMWi 
urna och stoppade om honom tåc-
<et:

* Nu nog för i dag! Vad ni nu 
»ehover. towariach Jonas, är att Tillförlitlig garanti för “MONEY 

BACK” i varje säck.

nan sov

16 -L-&.-tlomrande
iiska lemmar Ja. FLOURfe»K ,

.

VIII.

F A DDKKMl DDAGEN.

Ma ingen säga: “jag är ingen

gott behag!”Huvudkvarteret.

kärlek .1 »Ila!
»kulle da alstra Kriat

:ronen. | sten. han kunde nog en del. gamle kratiskt vanstyre
•*Öch av det här »luter du° 1 Farsken. skall jag säga herr Be- här vid bordet, ja. kanske inte
• Ett och annat. Först och ; ne|i A\å.« hemkommen hit, hade Parsifal, men alla utom Parsifal,

fråmat. att Orlow endast är hir) ^an en utställning förstås, och kan vi. eller tror vi oss åtminsto-
på genomresa.Telegrammet» 'där-i^,, ställde han ut de där lejona i ne kunna, styra en segelbåt men 
over* syftar tydligen antingen på ; öknen. En gros» hand la re fick se ta befälet på en atiantångare. det

efter låter vi vacker^ bli! Så är det med 
en tid tågar han upp på Färskens Nationernas förbund, det blir nå

got *å »tort, att bara de verkliga

liv. ... i alla!
....och dock: det finnes ännt

Äktenekapsdebatt.
— Barn. du har dock ingen orsak 

att bfklaga dig! Jag behandlar Ju 
dig som en ängel!

— Menar du dårför att jag aldrig 
får några kläder?

! 'Wm Mgrar alla trognas hot>p: 
vid änglars lovsäng rinner opp 
en salig morgonst äma.

: Hon stannar öoer Herrens has 
och folken skola i dess ljus 
församla sig sa gärna.
Stort lius, 
klart ljus 
ned er g jutes; 
natten slutes. 
dagen börjas
att kring hela världen st>örjas."

Kngland eller kanske an troligare tavlan, och hur det nu vara, 
på Amerika. Det Ir där bortom
havet, »om han med otålighet av atelier ochc anmaler »ig 
bidas’ och »om ‘man väntar myc- j kulant. Naturligtvis var 
ket av hans övertalningsförmåga.’ dare än Färsken.

»om spe-
ingen gla statsmännen väga ta tag i rodret, 

han var som Eller skulle någon här tänka sig 
Apropo» Orlow du har väl inte vanligt i knipa efter pengar, för- Lindman eller hdén. eller Rydén 
fått »var på ditt telegram ännu?" gt*r herr Benell. Alltså tavlan som ledare fur mänsklighetens 
Artisten Benell räckte baronen jplockades fram och ställdes upp öden?" 
blå telegramblankett: till beskadande, och gro*shandla- “Branting?'

-Var så god. Det kom just nys»; |ren tyckte det var en förbaskat “Ja. Branting möjligen, men 
tyvärr inte värst upplysande som , trevlig tavla och ville höra. vad han år undantag?t. s^m bekräftar

den skulle kosta. ‘Trehundra lock', regeln. Och »å. viktigast och sist:
“Orlow obekant. Handla efter [ ea Fårsken — pengar hade ju an- Nationernas förbund är den enda 

omständigheterna. Håll mig un- nat värde då. och tavlor var bil- makt. stark nog att i sinom tid

Erövrad med storm. Amen.
en bånk I Humlegarden eltter 

en jungfru och bredvid henne en gar- 1
BlutHgen utbrister den senare: 

— Ur-åkta. min fröken, men ni tjå 
nar bestämt hoe något herre kap och
har ledigt 1 eftermiddag.

Irritationer 1 Njurar och Urinblåsa göra 
att Ni känner Er &å(h^r) 1

Ja.
du rer.” Nå, trivs ni bra hos ert herr-

** “m ' iäaSfSS

nw^jkan %-ara my-kwt nv-rk. vara Kfin.hg tller rsyc^KV H’i* 
för.k^mmsnö-^ ;ely, vanngrn ,u iwiöanl tlTstftna.

Där Jesus Kristus är. där är
kärlek; där kärlek år, där är ljus: 
där ljus är. där "är liv: ljus skaper 
II*! All setenskat» i världen för 
mår icke framställa konsttjor- 
Ijus. som äger livgivande kraft: 
här är gadomlig originalitet. Rät 
ten att skapa liv är en gång för 
alltid Han*
rätt: "Ty hos Dig är liveu källa, i 1 
Ditt ljus se vi lius." (Ps. 36. 10i 
Endas, at En har Han. ljuset och •“ 
livets Fader, avstatt Sin skapare- .

. at Honom, om vilken ätn? /IK

I.V

skap?
— Ja, ganska bra.
— Nå. hurudan sr maten?
— God — Jag får både kött och 

fKk och »upanroat I överflöd 
— L raåkta. fröken, men vad heter

derrättii. Undvik dra in de lokala |jga j^å, grosshandlarn tyckte ju hålla bolschevismen »tången. Mot 
myndigheter n» i saken inte priset var på något »ätt o re- den roda internationalen maste

etåmi* by.Hogard." sonligt, nej då. för all del. och det sättas den vita internationalen.
"Inte mycket att ta fa»U P*. hade nog ocksä b^vit affär av. om eljes kommer Lenin att sluka värl- 

som du ganska riktigt anmarktr , ,, inte den där grosshandlarn den. eller åtminstone gamla värl-
Men låt 0*1 nu ga vidare i texten >arit ,t frtgvia lien. stat för staL"
» ■rn du wr ntoter os* två fullkorn "Hur har artisten burit sig at “Ah. tro bara inte att Amerika 
ligt nya namn. Flannagan och egentligen, fo/ att få de där le- gar fritt! Ännu ha- det inte bör- 
Huuhkaja Vad angar det f-rsta jona att ala Ajlla?’ fragade bin jat därute, men det kommer, det 
aå har det i mina öron en avfcjor Just go| ban J,une till och t* upp kommer, och då far vi se pa ett
irländsk, att nu inte såg» sinnfei plånboken. Mån se. då var det inte jordskred, världen änne inte sett KRUBB^N"1 KORSET!
niek klang, det andra åter år utan mAjlivt för Färsken att hålla sig. maken till. Tra-la-la-la! Ca ira! KRONAN!
nkymt av ett tvivel finskt. Huuh- ut*n ban skun, prompt svara: Ca ira!"
kaj» betyder på finska så mycket yag dem pj, franska bröd"" Greve Parsifal Tol! hade. allt-jv.
»om uv Rörande titulu» Huuhkaja — Artisten Leclou Imiterade med sedan sina "hundar" i det fria 
skulle jag vilja rekommendera ett sällsynt virtuositet »in avlidne landet t vhster. en inrotad ovilji — 
hanvandande via legationen till vins egendomliga, något h«sa or- mot Onkel Sam
någon diskret och välunderrättad g»n — "'Pa franski bröd?*, sa "Orh det gladtr du dig at oman- bär pä jorden!
van i Helsingfors: det torde lona grosshandlarn och bléngde pa niska! Du. som nyss_ predikade
•i»**

>iel « ch si"Ill?
Nuga-Tonc GörKänner Et— Betty.

— Betty, jag rtskar dig' och endast Hane
Så

Nuga-Tone gtr enabL unri? ng for irritationer i^

1
r^ler. orsak» SrrgLalw.n*». wlnerlrw# 

ikdom och »'.‘"i (Ml CL» .rrmt-n bi r ■ W
orh opi»fruikan1- HLiÄM W 

y.t t* vital» or«a«r: Stenrlnr-i 
ikt »narr *tn wiyrka Ihåliga U.v 
■ bU roda. hyn får en fri-- 

farg. vOrtrn -kar och ttfvet flr

l»llr evrraal. sjuk 
g«r upphöra och
roglfTarwie

Irätt. .
lakoren i Betlehem sjunger: “Krid- 
tn* är född!” JHan är livet. Han j 
är ljuset! Utan Honcm intet lju*. . 
utan Honom intet liv.. Hett ty 

Utan Jesus funnes ingen kärlek rande och död! Den, som vll leva.
det nu är en människa el-

Forts. fr. sid. 1.

Nue \ W'W
Tor.. > fl
unsie-rL.,; / V 1 *

fbr magikomm r — m-lö / I
dålig aptit. g*« »!lgr //x

•l*aaingar i mag*- eoh tar */•
Dtr. uppatötnJngixr af vatten /# / a
eller maipartik ar trf» i he ’ \

•ner ■■Hir kraglMrlant o - aed^eg - 
ock en etgndig kansla af trötthet.

Magåkommor
.. om

All världens konst har icke för ler hela folk., om det är <» indi
med vid eller nationer.. måste efter- ! - 

ens en gnista av Hms levande, följa Honom. Detta är sanningen: 
"Tra-la-la lå! Je m‘en fishe! Ja. vurmande kärlek: därtill ir till det finne» intet liv för tid och

r
Fåiskee. "tror herr Axelson verk- kärleken till nästan utan hänsyn matt att skapa en gtstalt 

"Jag akall styra m yiken. jag hgen. alt dee historiea går i miz" till gränser »ch nationer?" 
tror jag kår.uer ea Nmiilig person.1— 'ja‘ »äger da Farsk t. "jag ha g»
Har dd märkt" tiilsde a-tisien,de nåstän hopgats det'. Gros*- det v ill såga. e'est a dire. bara jag (och med den vitaste mar- igäet här i virldtn anat än ge-
Bseell. “ätt hår i samband med handlarn »tippar forsa* in plan- fått min madonna såld!" kall och för hård. Jesus är der nom Jesu» Kristus.
Flannagan talas om lag', har du boken och gar sin vag atg som Greve Parsifal» amerikanska Ende Som visat oss. vad verklig Om vi bläddra i en enstaka. Ill
ta akt på vad det kan ha att bety ett hi. och där sätt Färsken med madonna, en Rubens av tvivelak kärlek är: Han förkroppsligade la nfänniskaa dagbok. . eller on
da?" sina okenlejon." tig äkthet, som han låtit ' kro»-".t den gudomliga kärleken i Sin lä- vi bläddra igenom hela människo-

Ba ropen funderade ett »lag eeh Min skrattade hjärtligt at his Atlanten" tiB be råget påseende, ta. i Sitt liv. i SRt lidande, i Si* släktet, historia: dår Krietui-
skakade mieialyat pa huvudet. torien. mindre kanske at anekdo- spelade i hans inbillning ungefär uppståndelse, i Sin upphöjelue* härskar, där viker natten., där

"Mitt förstånd står stilla den ten ejåtv äa åt gubben Leclou. samma roll som “amerikaenkeln" härlighet. blir det Ijee .. (i form av frid..
virtooamaaaura berättarkonst. Den i sextiotalets komedier. Den gamle, ldéen i Jesu våridväekådmng: glädje.! kraft., tröst) och etän- w

\Nuga-Tone uppbåt rer fdrstoppnir .
och etiti*» af-

På. M»1’HM)uka oeh

F8ratoppaing genom alt Wi«a 
’ fSriagMorgancn. och hjAi 
obehaglig ao4e«lrWkt. yr»»., gaför belagd tunga.

Tig ef wågot substitut — ingenting är så bra som Nu
MdSbda^ttnr* '*.’*i ".«*!,■ -i. B *fi<lehääa K •-
gs-Tene, eBor k«o riuff» det It er fria »Il ; ertiafttr F»r- 
NKU ej Ätt fttretiiÄ 4ea.

hår gängen,"

7SVENSKA CANADA-TIDN1NGENS JULNUMMER. TQRSD AGEN DEN 19 DECEMBER 1929.
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GOR 6VERIGERCSAN I AR

SVENSKA
AMERIKA

i? SANDVIKENS
SAGAR

C. O. ÖBERGS 
FILARNågra goda förslag 

till lämpliga

JULGÅVOR

t-
-FISH A HOOK" MARKET 

på tågar frånZZ/VZZW
A ■ s

SANDVIKENS JÄRNVERKS AKTIEBOLAG.DIREKT
TILL

GÖTEBORG

rr
SANDVIKEN. SVERIGE.

år bästa garanti för högsta kvalitet, erkånd över hela världen. x
IRA

■■<** vn.

™1________________ 7—8 DYGN
I med de magnifika, luxuöea nya mo

ta r-f ertygen
KUNG8HOLM och GRIPSHOLM. 

S. S. DROTTNINGHOLM

:
:

:\\\nVvv\-w\vx\vtv\v.vvv\\ vv\ >v\v, tv\x< X* STRYKJÄRN
lKAJTEKOKARE

För ut kok* keffr de* 
ri^kt'i»k» Tå**»
94.7i och

LAMPOR

Fe prsktfalh urv»l »v 
myt-ärt »vderst» prisar

En n *tttjr vrä billig

Endast $2.95 och uppåt.
STOR BESPARING 

å Tur- och Returbiljetter I Andra och 
Tredje Klass.

Turlleta från Halifax

X
iVAITEL

JARN
I>e f*-r* I »rkrs 

•7.S3 och mera.

AUTOMATISKA
AOOKOKARE

l(ftiekt
Eadmrt $7 OO

r X
Y

6 Jan. 
24 Feb. 

10 Mara.

Grlpeholm
Drottningholm m iFICK LAMPOR 

Prin f-9c oek m
Gripeholm t LOCKTÄNGER

xM*d haaritt* er n>««ntri 
■•rh furcad

Frio 11.00 och mer*.

x
Bw

Kr»d>För vidare upplyen ngar, beställ
ningar av hyttplata, biträde vid utfär- 

• dande av nödiga papper, etc., hän- i» 
vände man sig till närmaete agent 
för linjen eller till

i SWEDISH AMERICAN L1XE
Winnipeg, Man., 470 Maln Street. 

Montreil, Que.. » thfl. 1419 Slinl.y St 
Minneapolia, Minn., 526 2nd Ave., So. 
Seattle. Waeh.. 1328 4th Ave. (2nd fl.)

DAHL STEAMSHIP AGENCY
‘ 325 Logan Ave.

) iToartmast er
En automatisk elektrUA 

b röd röstare, som icke 1>e- 
• .. höver vaktas. , Ä

$14.50.

3$|
»- N •'

i BKLJ
X

Öbergs Filar — de bästa.x
x1 LJUSDEKORATIO

NER FÖR JUL
GRANEN

Lämpliga för bruk 
-utomhus. Skadaa ej_ för fönsterdekoratlo-

$2.70 och uppåt.

LJUSDEKORATIO
NER FÖR 

JULGRANEN
För inorghusbruk. 
Glada ooh lysande 

färger.
$1.25 och uppåt.

XLJUSKRANSAR och 
ILLUMINERADE 

KRANSAR Sandvikens nya ställbara båge no. 25Winnipeg, Man. $
neg

$1.60 och uppåt.Siukhiälnsföreningen x
NORDEN Wfompe&HijdrO; k

OARANTERE8 TELEFONER:Stiftad 1900
Möten andra fredagen i rarje månad. 

Bcott Memorial Hall kl. $ a. m. 
Sekreterare: J. A. Gustafson. 10* 

Logen Ave.

Sjuk.-Ordf: Ed. Hammarstrand,
I 809 Fountaln Street. Tel: 21 536.

Sandvikens vedsågar äro pålitliga!fAV
841 132

HTDBO $55-59 PRINCESS ST. 848 131 Det fina kallvalsade stålet, precisionsarbetet och den nya ekarpfll- 
ningen äro oöverträffade I marknaden.

Alla äkta “Flah A Hook"-mlrkta sågar hava extra tunn rygg och äro \ 

noggrant avbalancerade.

t
i

t
:Chrl. k'"611 had,‘ sam,«' e» mycket- fåta- föredraga ett par aånger, och Va- 

jteneoe. 1«« Scotl* 8t.. Tel : 63 111. j ll* Publik, vilket Icke talar I favör aarnaa klämmiga festorke-t, r ,ln-
|av Wlnnlpen.ven.karn». Intresse för der ledning av fröken Flor-nce 

Winnipeg. .Id.t. värdefull och lärorik underhållning Xilson. Qch aå siat men inte nimat 
i wch \luanslellt starkaste skandinavisk# Godtemplarnas härvarande loge, Fram- 
förenlng.

All* medl^mmsr *nm för Iflnrr» el 
ler kortare tld omhyta vistelseort nrm- 

| nanna att omedelbart underrätta för 
i »ning. eekr. därom.

Finanssekreterare: Alexis
VI FÖRA ALLA STANDARD- OCH SPECIALTYPER AV SAGAR, 

FILAR OCH SÅGVERKTYG.

Begär dcasa fabrikat hos Eder handlande eller tkrlv för närmare upp- X 
lysningar direkt till:

*
Winnipeg.

Bliv medlem av

en ståtlig julgran, ett dignande £ 
julbord och en rolig jultomte, med 

av sill arbete I upplysningens och ,äcken fu|| av armitt oeh ^ f(jr
kulturens Intresse. ty som kulturaf- barnen, 
ton av hög standard bör man bedöma 
denna afton. Det hade emellertid ic-

z
tidens Hopp. har emellertid all ära itf

i

SANDVIK i1
% CA/VAOIAN L./M/TEDke skadat om flera av logemedlem-1 

marna varit närvårande, särskilt sak 
nade man några av de me«t kända I

KYRKORNA.
i 410 ST. NICHOLAS ST., MONTREAL. P. Q. f

Svenska Lutherska Kyjrkan, hörnetoch enligt uppgift mera aggressiva.
Aftonen Inleddes med psalmen 121 «v Logan ave. och Fountain dr. 

sedan O. L. Holmgren». med glädje- Fredag. Juniorkören övar kl. 7 30 e m 
strålande, min utdelat psalmböcker-' Seniorkören över kl. 8.15 e. m. 
na. En händelse wom bort förevigas Söndag: Högmässa ki. 10*45 f. m. Sön

dagsskolan Itl. 12.

4å

Llför eftervärlden —
Helmer Johnson, aftonens conferen- 

cier. redogjorde för nvlktertietsfrågans
ställning 1 speciellt Manitoba och kon- rande Pastor Carl Tsöfgren från Au1** 
staterade ett sorgllrt liknöje eller 8uataI,a College. Pastor Ix.fgren kom- ff-1 
åtminst ne bristande vilja att föra mer a,t stanna i staden till slutet av 
nykterhetssaken fram till den ut
sträckning den hade före 191G.

Aftonens huvudtalare. O. L. Holm- Söndagsskolans Julprogram kl: 7.30

EN GOD JULAftonsång kl 7. e. m.
Till nästa söndag vänta vl stude- «

OCH ETT
januari. GOTT NYTT ARZi

Juldagen: Julotta kl. 7 e. m.

tillönskas ärade kunder och 
vänner.

flgren gav en mycket saklig och upp
riktig tollcnftrg av- Wleselgtens arbe- Skandinaviska Missionskyrkan, 
te och lhr, en föreläsning, som från- hörnet av Logan ave. och Ellen 
sett vissa smärre "mörkare'* punkter. str- Fastor F. Gustafson. Bostad 
vilka dock flngo tillskrivas den bris- 266 Ellen str. 
rande “upplysningen”, väl kunnat Veckan möten: Tisdagskväll 

: fvlU sin plats inför vilken åhörare- ungdomens teoretiska möte 
j ‘•kara som helst. Efter det sakliga speciellt föredrag av pastor Svan* 
i talet avtackades han varmt av pu- tespn. Torsdag midveckemötet k), 
bllken.

DAHL STEAMSHIP AGENCYit

08: fredaer sångkijren i pastorsho- p 
Pastor Svantenon. som avslutad»1 stället. Nästa söndag, som är sön- ; 

aftonen, höll en mycket uppbygglig dagen före jul: Predikan 10:30 j 
<>oh kraftig maning över nödvändig- fm., S.skola 12:00, bönmöte 6:30 
heten av att samla oss kring våra och på kvällen kl. 7:00 predikan 
stora män och deras gärning. -samt sång av kören m. fl. Skand'- .W

| övriga deltagare I programmet vo- naver och främlinga/ äro alltid 
ro Esse W. Ljnrigh, som mycket dra- välkomna till Missionskyrkan, 
matlskt och känsligt föredrog tven Jalotta kommer att firas i Mis- Ni 
re svenska dikter samt Eklöfs Mor sionskvrkan kl. 6:30 juldagsmor- 
"on. John O. Norrhagen, som bland.tfon. Vid denna högtidsstund blu- 
*nnat spelade Tocellis Serenafa. Ar da våra sångare nå extra fin sång 

1 thur Anderson som sjöng Sten Sture sreciellt för julhögtiden. Julnre- 
Alice Sach- dikan hålles av församlingens pas-

Winnipeg, Man. 325 IvOgan ave.
::

8
WINNIPEG.JULSTÄNGNING

VECKANS SAMMANKOM- 
ST ER OCH FESTERsav

V A R N1 X G!Utminuteringsaffärer.
i Torsdag: Re vy k om mitt en & sedvan balladen och damerna 

ligt ställe. amon och Lilly Johnson, vilka ackom- tor.Samtliga utminuteringsaffårer hållas stängd tisdagen 
den 24 och onsdagen den 2S december.
SAMTLIGA VTMINVTERINGSAFFXRER HALLAS 
STXNGDA TISDAGEN DEN 24 OCH ONSDAGEN 
DEN 25 DECEMBER.

ELD ELD ELD 3Fredag: Studiecirkelns Bankkurs å S panjerade.
Svenska BaptMkvrkan. hörnet 

av Ixigan ave. och Ellen str. Oscar 
R. Gunnerfeldt pastor.

Våra möten under veckan bliva: 
Torsdagen den 19 dec. Bön°möte 

|kl. 8 em. Söndagen den 22 dennes 
Morgongudstjänst kl. 10.30 fm. 
Söndagsskola kl. 11 4*> fm. Uncr- 
domsmöte kl. 4 em. Vid ungdoms- 
mötet presterar iulp^o^ram All
mänheten inbjudeq hiärtlitrt tiU 
Ila anedomsmöten. Aftonmöt» kl.

em. Julmorgonen, julotta kl 6 
30 fm. Annandao' inl söndagssko
lans julprogram kl. 7.30

Allmänheten l^biodei och hål- 
s*c hjärtlisrt välkommen till a|la 
våra möten.

Pastor Carl Lundgren tjäoetgör. 
Bo«tad 46F Po** »«**» Tel. R07°1

Canadas Förenade Kyrka (the Uni
ted Cherch of Canada).

C. T.

Farorna Under JultidenNorden väljer ny etyrelee.
JUL- OCH NYÅRSFESTERNA.I# w. W. A MOS.

TT^^lNord“*,al,e8t
Tisdagen den 31: Godtemplarnas Ny1

------- - " “Varför firas det tr,,*k* å 'i14"'11** H*||,i>-
t Onedagen den 8 Januari: Vasarna? 

Nyårsfest å Scott Memorial Hall.

Sjukhjalpsförenlneen Nordan ra Ide 
«1n styrelse för 1930 eld sista mötet 
1 fredars. TIH ordförande utsågs 
Joseph Hulthen med Bmll Nilson 
vice. Ka.aörabefattnlngen tilldela
des Axel Pearson och Alex Chrlsten- 
•«7i blev åter förenlnren* flnanaaek ! 
r-terare. Till ceremonimästare utsåg. - 
Piren Hammarstrand cch till vakt O- j 
' tver Haller.

! C. lf Nilson bler vald att fylla 
den trust ee-be fattning aom blivit ra- 
kant efter mr Pete Nelson

Julen står för dörren med alla dess risker för eld- :9 
svådor. T

Till tr'-""sel fyllda butiker, kvrknrna med deras sed- jr 
vanlioa iulfester. hasarer och festtillställningar i hem- * 
m-n med alla de högst eldfarliga dekorationerna och el- :M 
ek*risk» litisarran-emangen i förening med den sto-a T 
anhopningen av emballagematerial orsakad av uppack- :* 
ningen av julgåvorna. *:

Var svnnerligen försiktig vid användandet av alla 
slags elektriska dekorationsanordningar och se upp med 5 
att rökarna äro försiktiga med cigarettstumpar och 
tändstickor. Använd under inga omständigheter bensin fl 
i ert hem och å arbetsplatser för rengöringsändamål. ;* 
emedan besin är mvcket farligare än krut. O'-

Häll lokaler och gårdstomter fria från allt skräp och .6 
avfall — elden lurar alltid I varje skränhög. Q

Därför uppmanar iag varie man. kvinna och ham * 
i Manitoba att nå allt sätt bidraga att borteliminera 3 
eldfaran under julen. T

Två snickare
sök* arbete antingen P*. Mr. F. E. Linder talar över ovan-
.Strrv^bevalmn; fästes stående ämne i C.C.A. Hall. 42t> 
fisie 1 Logan Avenue. Winnipeg. sön-

” •*te «z“t: s: s

Dr. och Mrs. Lees böcker att i 
tillgå.

J U L?”
éiuoiecirkeln

em.
avhöll altt ordinarie möte 1 eöniags- 
mlddag å 8. C. T:a lokaler. Helmer

10216 — 101 str.. Edmonton. ; Johason inledde en mycket Intressant 
diskussion “arbetslöshetens oraaker”. 
vilken mottogs med uppriktigt bifall! 

—i ar ett tjugotal nårvarande medlem
Nordens julfest

Vi påmfnna om föreningen Nor
dens sedvanliga julfest den 26 
dec. kl. 8 å Ro*eland Garden. P«-o- 
rrammet är vil sammansatt och

GOD INKOMST På grund ar Julen och nyirabråd- 
I erbjudes alla genom att ständigt »kaa beelöts Inetalla de ordinarie eön- 
eller på lediga stunder försälja ja«sme«en tui »fur n.år medan ... ,
en begärlig artikel, välkommen I doc» »pcctalkurwr i olika ämnen kom rJth,Hlrt orh 1,14 bo-var för en 
i varie hem. Skriv i dag efter : m» at- I möjlig,,tc mån foruåiu ä- ’,neT:,am »tion Manskören under afton*ud»t)än.t rarlc Söndax. mellan 
orderböcker m. m„ som sändes ,in under helgerna. ledninv av imr Ridd.r«tråle. kom- kl 8 3» och »SO e. m Nästa »ön-
gratia och franko. rner föredraga Sverige, flae- da* blir predikan. VU1 Ond. ar pas-

ga-, ' Längtan", "Hei dunkom" t0T A- I. Heinonen över åsnnet "För- 
och "Muntra musikanter”. Festta- enaren kommer". Ingående 
lare blir Carl-E. Rydberg. Blind 
övriga medverkande märka* fru 

lutherska kyrkan l lördags Annie Rydberg, som kommer att

Efterferskas.
Kari August Pettersson, född 

den 14 januari 1886 i Bräkne 
Hoby församling, vilken emi
grerade till Canada för 20 år 
sedan, och när han senast av
hördes för .10 år sedan vistade» 
i Edmonton. Alberta. Han upp-, 
givee hava varit gift därstädes.

I Old SL Andrews-kyrkan. 1 hörnet 
ar ESTrin are. öfch Ellen st., hålles

Kom alltid ihåg att försiktighet förebygger eld.
Utflrdad pi order av 
HON. W. R. CLUBB,

Arbetarn inlåter och Chef för 
Fire Prevention Branch.

E. McGRATH, 
Provinsene Eldevide- 

kommleaiönär, Winnipeg.

«
£

“EntoetsetråvaTMlena inom den krist 9 
na kyrkan'*. — All» skandinaver åro v.

Bankirfirman P. Ankar km. 
Odengatan 21 Stockholm, 

SwedetL

Fer Wiesefgren-aftonea

hjärtligt rålkomn»!t .\

VASA ORDEN
Logen No. *69 “Strindberg" 

Mtffer 2 dra onsdagen fÄstAf 
k>n) och 4de fredaern t varje må
sar å Scott Memnrlal HalL *11 Prte- 
c«mif Str kl 8:15 * m 

8Juk.-Or4f. lAn M«ttson tt* 
Union Are., Elmwood. Tel. 501 959.

Flnansaekreterare: C. H. Nilson.
20S Logan Ave. Tel. 27 021 Rea. 
Tel 501 327.

Sekreterare Knut Bengtson, 440 
Elgin Ave. Tel. 24 508.

Van Orden har nu örer 90,000 
medlemmar, 
år Winnipeg* etörsta svenska före-

Logen “Strindberg"

C U NA RD-LINIEN .
1840-1929

Den äldsta ångbåtslinien i 
trafik på Canada.#

1 Cunerd I.lnJene cahodrn»i«ke 
kta

forbtndrleer mellan Norgt 
tx h l>an 
Montreal <x h Quebec.

1 Cunard Lin len anordnar l Lon
don eo rundtur för sina passagera
re, aom såtter dem l tillfälle att få 
ae våridena största etad.

1 f unard I i nien har en apeciell 
•kandinaviak immigrations och 
kolonise t ion sbyrå i Winnipeg. Den- 

a vdelning föreetåa ae Herr (arl 
Jacobeen, som kommer att förse 
farmare med akandinaviak arbets
kraft, aåtal manlig aom kvinnlig, 
Ävensom hela familjer. fcdra 
släktingar och tånuer komma att 
befordras till f-anada på ett bek
vämt sått med av Cunard Limen 
arrangerade turer. •

1 Skriv på Fxlert eget språk till 
nedarmamnda byrå for erhållandet 
av upplysningar, vilka komma att 
låmriaw ofordröjligen och kost
nadsfritt.

avdeinmg upprätthåller ut

/ k, både till och från

//

r~l

,r

Oäi 77% Msln nf.
W1NNIPBG. Man.

leesi ias*w åts 
EDMONTON 

sas hwi«r au*x
1ASEATOON

1* Wellington St W.
TOÄONTO. Ont 

777 St Wmmeni St. 
MOM FEEA1 , ijur
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-DANS--
varje torsdag och lördag kväll

å Odd Fellows Hall
72 Prlncese Street

Bröderna Johnson

L A (J A
EXKVRSIONS-

AVGIFTER

ÖSTRA CANADA
Biljetter sälja» dagligen 

1 DEC. til 5 JAN.
Från alla stationer I Manitoba (Win
nipeg och västerut). Saskatchewan 
och Alberta. Retur inom .'i månader

KUSTENPACIFIC
VANCOVVERVICTORIA

NEW WESTMINSTER 
Biljetter säljas

1 dec. och varje tisdag och torsdag 
till 6 februari.

Retur innan april 15, 19.10.

MODERLANDET
Till atlanthamnar. Saint John, 

Halifax
DEC. 1 till JAN. 5 

Giltighetstid 5 månader 
Genomgående vagnar till 

fartygssidan.

Biljettförsäljaren upplyser girns om priser och 
ordnar Er reaplan. Fråga-—

Biliettkontoret i staden, telefon 843 211—12—13 
Biljettkontoret på stationen. teleGrn 843 216—17.

A. Caldcr & Co.. 663 Main St.. Telefon 26 313. 
H. D*Eschamhault. 133 Masson St., St. Boniface, 

Telefon 201 481.

C AN ADIAN PACIFIC
Blr alltid Canadian Pacific Expreee Travellera* Checka.

(ANAI)IAN
PA< I i l<

t

m
i
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Vetepooleni årsrapport. mi

*

r.årsberättelsen utgiven av styrelsen för Cana- 
dian Wheat Pool meddelas de tre provinciella 
poolerna, med vilka Canadian Wheat Pool så
som centralt försäljningsorian är affilierad, att 
253,102,585 bushels vete och 35,694,057 bushels 
blandsäd, allt som allt 288,796,642 bushels säd, 
hava handhafts av poolen.

Bruttoomsattningen for året utgjorde $288 097,071. 
09, vilket visar en minskning jämfört med föregående år 
på $35.000,000 till stor del beroende på veteöverskottet, 
som den 31 augusti uppgick till 48,358,585 bushels.

Dessa siffror borde göra mycket för att skingra den 
felaktiga och mycket utbredda uppfattningen, att det va
rit vår politik att hålla tillbaka tillgångarne. Det problem 
vi detta år hade att lösa var att dagligen placera en mil
lion bushels på marknadee. Den konkurrens det argen
tinska vetet förorsakade var sådan, att vi bleyo nästan 
fullstan

Det mest utmärkande dråget under säsongen var den 
hastighet med vilken säden svererades till den tidware 
marknaden. Leveranserna yordes till de provinsie.la 
poolerna per månad som följi r: —

Manit.
Pool.

a
Siskatfh. Alberta Summa 

Pool. Bushels.Poc .1928.,
Septemb. 3,942,239 19,595,§78 3,122,250 26,660,147
Oktober 7,007,990 48.507.1 87 13.583,010 69,098,887
November 4.361,015 41,657,$99 15,867,772 61,886,486 
December 1,936,670 25,931,255 14,198,273 42,066,198

(bgt utdrivna ur marknaden vid säsongens slut, 
Det faktum, att vi kunde undvika ett överskott un

der det föregående året, satte oss i stånd att utan svå
righet möta denna situation.

Vår export under säsongen var som följer: —
Västra.östra.Årsberättelsen säeer:

"Då man tager i betraktande det sätt, på vilket mo
dem lantbrukshushållning utvecklats, och producentens 
behov att finansiera sitt arbete tidigt på hösten, kunna 
vu lies tamt framhålla, att hade inte en organisation som 
poolen kommit till stånd, så hade marknaden förra hösten 
blivit fullständigt demoraliserad, vilket i sin tur på ett 
ödesdigert sätt skulle hava återverkat på canadensiskt 
affärsliv I allmänhet.”

Summs
Bushel

34,664,851
6,682,000
1.091,080
7,885,647

10,144,151
11,090,000
10,682,967
8,775,285

5,600
267,044

1,181,670
1,597,927
1.582,409
1,136,000
1.203.211
1,477,702
7,906,600

512,618
253,866

MStorbritanien
Kina
Irland
Tyskland
Holland
Japan
Belgien
Italien »
Sicilien
Afrika
Spanien
Grekland
Sverige
Sibirien
Norge
Danmark
Frankrike
Gibraltar
Indien

20,513,861 14,121,000
6,682,000j-w 3fc1,091.080

5,441,647
8,488,151

/ ■

K
i 2,444,000

1,656,000
11,090,000

1,899,000
1,316,000

yf
%

4
•> H tås 8,783,967

7,459,285
5,600

267,044
1,181,650
1,262.927
1,582,409

B
■* ISkörden 1928. Ta »e

' V:
-

N.t ¥.De omständigheter, som pä verkade 1928 års veteskörd 
hava i detalj blivit behandlade i den dagliga pressen, och 
det är därför här tillräckligt att delgiva dem i stora drag. 
Canada bärgade kvantitativt sett en rekordskörd. Möj
ligen var det också en rekordskörd med avseende på låg 
kvalitet, vilket synes om man som hastigast ögnar ige
nom de graderade leveranserna till poolen. Till vägledning 
givas de härunder: —

Gradering
1 Northern ................
2 Northern ................
3 Northern ................
No. 4 ...........................
No. 5 ...........................
No. 6 ...........................
Foder ................ .............

'V 335,000i-.
/'»i-J

1,136,000 C1,203,211
669,702

6,529,600
512,618
253,866

- 808,000
1,377,000

*
* Bir

:
6

«- < f•B$ TBushels 
4,345,771 — 45 

37 223.375 — 05 
53,053,960 - 17 
48,372,208 — 30 
42,029,677 — 35 
37,088.213— 15 
11,920.909 — 25

n
Tf--

65J76.608 42,864,000 108,140,608IM
*1

VMärk. Säd skeppat till nitton länder genom nittioff hamnar.

Utvecklingen av marknaden i Orienten.
Den mest anmärkningsvärda utvecklingen under å- 

ret var ökningen av marknaden i Orienten och allden- 
stund denna skörd samt prisnivån från månad till månad 
sannerligen väl passade Kinas och Japans behov, kunna 
vi vänta oss ökad omsättning i denna riktning för vårt 
låggrsdiga vete. Ett besök till Orienten, som ,dra direk- 
torer hade bemyndigat, blev icke av, när den nya skör
dens egenskaper blevo kända.

Poolen för blandad säd 1928 — 1929
Poolerna för blandsäd hava under detta år utvecklats 

på ett enastående sätt samt lova giva d:> som odh des a 
sadesslag samma förvånansvärda tjänst, som redan läm
nats av deras äldre broder, vetepcolen. Leveranserna 
från de tv a provinser i vilka de hava varit verksamma 
under denna säsong voro som följer: __

120,069 — 20 
370.818 — 35 
755,353 — 44 
732,362 —15 
643,785 — 50 
571,343 —10 
275,488 —10 
118,285 — 35 

2.362,885 — 45 
5,689,610 — 05 
2.266.910 — 55 

491,612 — 20

Tf. 1 Northern . 
Tf. 2 Northern . 
Tf. 3 Northern 
Tf. i

, Tf. 5 ..................
Tf. 6 ......... ..
Tf. Foder .........
1 Durum ............
2 Durum ............
3 Durum .........
4 Durum ............
5 Durum ............

.
II

1 t' lrgl
IT-i

1Vetepoolens huvudkvarter i Winnipeg.

1929.
Januari
Februari
Mars
April
Maj
Juni
Juli
Augusti

298,458 — 25 
357.745 —10 
173.900 — 35 

3.989,809 —14

2 White Spring
3 White Spring .
4 White Spring 
Andra kvalitéer .

324,765 8,386.886 8,593,218 17,301,869
175.478 2,570,349 2,898,528 5,644,35o
207,625 3,097.939 4,737,322 8,042.886
115.113 3,295,967 2,035,831 5,446,911
84,820 1,641,942 630,457 2,357,21o

135,789 2,307.031 890,251 3,333,071
45,695 985,772 611,834 1,613,301
42,468 445,472 275,600 763,540

253,102,585 —
Havre Kom Lin Råg Summa
3.515,261 6,369.211 1.019,710 2,364,532 18,268,711 
2.205.179 12.931.301 

720,530

N. B. Inklusive lokala uppköp.
Den kvalitet, för vilken västra Canadas vete är be

römd, var även denna gång märkbar, dock under den or
dinera. Medeltalet för denna skörd hade 12.4 procent pro- 
teinhalt jämförd med 11.8 procent förra året oih normalt 
13.5 pro-ent. Vårt vetes största svaghet förorsakades av 
den ödeläggande frost, som kom den 22, 23 och 21 augu
sti. och som var skuld till de flesta skador, som behäftade 
säden.

1Saskatchewan 
Manltoba 
Lokala uppköp

&172.396
451,662 294,534 120.684 1,587,400

629.065 15.837,943

f,Sum.lev. 18,379,667 158,424.177 67,444,356 244.248.20u Total omsättning 11.440.970 19.752.164 1.486.642 3,014.281 35.694,057
•AAI

Detta i trots av poolens ansträngningar att hålla ve
tet på farmerna genom att betala för sädens magasine
ring på farmerna. Användandet av ‘combine’ och lastbil, 
järnvägarnas ökade effektivitet i samband'med det låga 
priset på låggradigt vete och en förmånlig säsong för 
skördens transportering gav anledning till ett läge pa 
marknaden som var enastående. De totala leveranserna i 
Western Inspection Division för det år, som slutade 31 
juli. uppgingo till 475,711,628 bushels av vilka 244,218, 
200 levererades till poolen, eller 51.3 procent av den to
tala skörden.

Poolen stängdes den 15 juli. efterföljande leveranser 
upptogos i 1929 — 1930 års pool.

Försäljning (Vete).
Försäljningar under den marknadsperiod^i nu över

blicka hava varit anmärkningsvärt regelmässiga om man 
tager i betraktande de sällsynta förhållandena, som varit 
rådande på världsmarknaden, och efter vilka vi varit 
tvungna att rätta oss. Den överblivna balansen har för
orsakats av över måttan rikliga tillgångar, som ej kunde 
släppas ut på marknaden utan att demoralisera densam-

1
Säsongens priser voro låga på grund av stor tillgång 

på utfordringssad, förorsakad av stor världsskörd, o-h 
endast ett mindre kvantum kom exporterades. Våra för
säljningen gjordes nästan uteslutande i hemmamarkna
den, varest vi hade att möta importen av billig utfor- 
dnngssad. På grund av att en pool för blandsäd bildats i 
Alberta, sorn kommer att bliva verksam- nästa år, samt 
de stora leveranserna till dessa pooler hava edra direk
torer for avsikt att betydligt utöka export och försHlj- 
ningsorgamsationerna för dessa blandade sädesslag. Fle
ra försök att komma i direkt förbindelse med eder 
gamsation hava gjorts av boskapsuppfödnings- och 
J en foretag, och avsikten att utöka var försäljningsorga
nisation är förorsakad av nödvändigheten att försätta „... 
i en sådan ställning att vi kunna på ett tillfredsställande 
sätt handhava dessa affärer.

Redan tidigt denna säsong var det tydligt, att vi ha
de att vänta en enastående världsproduktion detta år, 
alldenstund både Förenta Staterna och Canada produce
rade mycket stora skördar, att följas senare av Argen
tina med en rekordskörd och av Australien med en skörd 
över medelmåttan. Siffrorna utvisande världsproduktio- 
nen fero som följer: —

(1) Världipro- Vetepro- Poolen» me- 
duktionen delpris för 

1
Ft William.

duktionen a t vete 
(Ryssland och Ki
na ej medriknadel. Canada 

Bushels. Bushels.
3.560.000,000 485.000,000 $1.01
3,163,000.000 285.000.000 1.66
3.4x2,000,009 438 000,000 1.45
3.449.000.000 429,000.000 1.42
3.652.000.000 487.000,000 1.42'/2
3.898,000,000 547,000.000 1.18'/2

Betalt till datc

or-
Year.

1924— 25
1925— 26
1926— 27
1927— 28 
1928^-29

ni"-

i is 8

De tillagg som gjort* till Canada Grain Act under 
den sista sessionen av Dominion Parliament och som be
myndigar ny gradering för korn enligt upplysningar er
hållna av Barley Investigation Committee, som sändes 
till Europa av oss i förening med Manitoba Agricultural 
College, gör det möjligt för obs att försöka återvinna den 
värdefulla kornmarknaden i Europa, en marknad, som 
Canada förlorade till stor del på grund av att tortt kom 
inblandades i högsta gradens kom under 1927 års skörd. 
Edra direktörer planera en intensiv kampanj i och för ex
port av vår höggradiga blandsäd till den europeiska mark
naden. varest. enligt de upplysningar som stå o-s till 
buds, vi hava anledning förmoda att dess kvalitet kom
mer att tillförsäkra densamma det goda anseende, som 
kommit vårt bättre kända vete till del.

ma.
Veteleveranser 1928 — 1929. 

Provinsernas leveranser för försälining till denna or
ganisation under säsongen voro 244,248,200 bushels, aom 
som följer: —

1928.
September ...............................
Oktober ...;...........................
November .....................
December ................................
1929.
Januari ...................................
Februari ....................................
Mars ...........................................
April ..........................................
Maj .........................................
Juni ...........................................
Juli .............................................
Augusti ......................................

överbliven balans 31 augusti

29.955,000
24,962,000
22,441,000
22.488,000

österut Västerut Summa.
18.191.574 48,624.789 47.444.356

187.63e.M2
ls.m.w:

Alberta Pool 
Saskatchewan Pool 
Manltoba* Pool

693,815 168,424.177 
18,879,687

X
18,291,000 
15,682.000 
15,546 000 
13,454,000 
4.510,000 

20.103,000 
13.561,000 
3,751.000

48358385

Tot. LfTennier 
Lokala Uppköp 
Direkta Uppköp 1.841.976 
Lereranaar genom 
“Clearing Houee" 6.818.000

196.199.803 49.118.597 24, 248.299 
8.659,976 194.409 8.854.385

Informationsavdelningen.
Informationsavdelningen medefelar en ständigt ökad 

efterfrågan för upplysningar angående varje detalj av 
kooperativ försäljning av säd.förfrågningar komma från 
nästan varje land på jordklotet för detaljer rörande en 
eller annan egenskap av Vetepoolens organisation. Det

Farit. å mula tida.

1.419. >71

Touloaxittalac 203.7894 79 49.311.006 989402,58$ 253,102,585

mw***&m*
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PORT NELSON FISH CO. LTD. i

/

ä

L J, HAUG E. A. FINSNESS ä

President Verkst. direktör

*

X
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boratoriet, aotn nu är i full gång kommer att sysselsatt* 
sig med den nya skörden.

Förutom det ovan nämnda arbetet kommer labora
toriet att tagas i anspråk för experiment aom följer: — 
Undersöka kvaliteten av alla kända och nya veteslag med 
avseende på målning oc h beknir- samt studera lämplig
heten av varje sort f> olika distrikt amdersöka kvaliteten 
av Andningar, som poolen skeppat från olika hammr 
jämfört med kvaliteten av vete för inhemsk konsumtion: 
undersöka kvaliteten av vete, som levererats i transito av 
mheaseka kvarnar jämfört med det preroium, aem be 
ttlata Är detmmma; att studera möjligheterna att skep
pa vete av viss specifierad kvalitet till särskilda kunder; 
att kooperera med andra grevar ev poolen for att befräm
ja deras program för förbättring av akönlen.

ffrmn&er.
Bolagets brutto-omsättning för Aret var $288,097, 

071.09. De goda förbindelserna med våra banker, som 
alltid varit de bästa, hava till fullo bibehållit».

Interprovineiella eraderingskommitten.
Denna kommitté, som uträttat sä mycket under de två 

sista åren. hade tillfredsställelsen att ha de huvudsak
liga resultaten av sitt arbete inneslutna i tilläggen till
Canade C.rsin Act under parte men tete sista session och 
de* verksamhet under det sista året har huvudsakligen 
varit i samband med Utvecklingen av bokgets laborato
rium.

IW» märkts motsvarande ökning i det antal pooimed- 
eeh lårart i lantbruk» 

affärsmän och kvaro- 
försåljnings-orga-

Importtull.
1924 1929

Frankrike 
Tyskland 
ilal ien

f5 cent*. 
Fritt

53 cents. 
48'/, cents. 
73*/: cents.

•gare. oa.v.. 
daetkoen

Broecbyrer, som 
Canade Gram Act oeh för dun nya grad •ringen au kem, 
hava blivit utgivna av InfereationsarUcIningen eéh ha
va båda blivit vitt och brett distribuerade.

På begären av Rigfct Roa. J. H. Thomag, Lord Frivy 
Seal, blev o konferenser arrangerade mellan representan
ter för de tre provlndeDa poolerna och den centrala för
säljningsorganisationen sätnt herr Thomas och represen 
tanter fur

för de nva ändringarna i
Vi kuima naturligtvis inte kritisera åtgärder andra 

landers regeringar vidtaga, men draga dock den slutsat
sen av detta, att pris »t på vete för bröd på den europeiska 
kontinenten inga'unda ar av »amma betydelse som i Stor
britannien.

Importören har under det gångna året tagit varje 
tillfälle i akt att så billigt som möjligt fylla sina behov 
tagande liten eller ingen hänsyn till produktionskostna
der, ett enligt vår mening någet kortsynt förfaringssätt.

Vi tro for närvarande ej i stånd att meddela den sis
ta utbetalningen för året, på grund av den st. ra balans 
vi hava på lager från förra året. Detta är det första 
året vi hava att taga med i rakningen en resterande ba
lens av ett föregående års skörd, men vi hava alltid tagit 
den möjligheten i betraktande vid utförandet av vått ar
bete. Den enda återstående möjligheten skulle vara att 
sälja densamma till spekulanter till ett pris, som skulle 
göra den åtråvärd för spekulanten. F.tt sådant förfarande 
skulle hava ett ödesdigert inflytande på nästa skörds 
prisläge.

vetetranaportema till det gamle landets mark-angående
eewr.

Tjlttutemin från den engeteka uch sk ettska Om**
»tive Wholesale Soeiety befunno sig bland den centrala 
fkuåljningsorganiaationens gåster och voro synnerligen
Intresserade I de* arbe:tsmetoder.

Daglig, vecko- och fw*. (lantbruk*-) ", resa* havu 
»rit mycket generösa med avseende på det spaltutrym- 
me de reserverat i sina nyhetskotommar tor po 1 ny heter 
och tidskrifter av sådant anseende som "The Review of 
Revlews" i Förenta Staterna, -The Statist”, I England 
uch "MacUan s Magaxine” i Canada Hava nyligen publi
cerat långa artiklar om den kaanåenafcka 
Den kanadensiska prwsen* te**TWibjTä bar slitid^vurit 
redo att insända till de* tidningar officiella meddelan
den från den centrala försäljnluguofgaaisatieiien.

må
^>4 t

t

“Våra medlemmar måste komma till klarhet om, att 
våp kamp för båttre förhållanden p* den kanadensiska 

farmen, vi hava uppställda emot o* alla de krafter i Eu
ropa. som se sig nödsakade att köpa våra produkter, o h 
att tidtsls det blir nödvändigt att göra eftergifter, om 
vi skola vara i stånd att undvika ett nödläge. Vårt vete 
är det bästa i världen, och är åtrått av alla som äta bröd 
och det är berättigat till ett gott pris, eller det lönar sig 
inte att odla det."

t
,4»

Statistiska Avdelningen.
Denna avdelnings verksamhet her under det gångna 

året blivit betydligt o t vidgad. De att på vilka nyheter 
angående skörden erhållas hava förbett rata och utvid
gats och äro nu så fullkomliga som det är möjligt ätt gö
ra dem. Vi mottaga underrättelser från omkring trettio- 
tuefln farma re. Det Sr oss ett nöje ett framhålla huru ri 
förvånansvärd noggrannhet beräkna produktionen och 
den del därav, *om motage* av poolen både med avseende 
nå vete och blandsäd. Värdet av sådana nyheter såsom 
vägledning för vår fömäljningspolltik kan utan svårighet 
Uppskattas

basom resultat av den mest intima kooperation lam 
nad av våra filialer och agenter, som representera alla 
me» betydande lånder i världen, förstärkt med uppgifter 
erhållna av en kår nogrannt utvalda korrwipondenter 
och nyheter innamhule genom aärekild- översikt »va vi 
alltid en enhetligt ordnad statistik inneslutande allade 
täljer angående skörden, såsom produktion, forråd. 
skeppningar och priser, vilken statistik är avaBra stor 
•ta betydelse för bestämmandet av vår föreäljmngepoli- 
tik under årets topp.

Filialen i Argentina.
Vårt informations- och statistikkontor i Buenoi 

Air* har igen varit oss tl» oskattbar nytta lämnande oss 
första hands underrlttelser angående skördens utveck
ling på rot och dess fluktuationer efter bärgningen. Den 
mycket stora sädesproduktionen i republiken förra året 
gav densamma en mycket konkurrenskraftig ställning på 
den europeiska marknaden.

Enligt vårt omdöme och enligt det sätt på vilket 
denna skörd utskeppades var det tydligt, att densMMna 
ofta måste idiljas utan hänsyn tlU priset.

Vi hava noggrannt bokfört försäljningen av sänd
ningar av Rosafe-vete, ett mycket gott Vete, som detta år 
vägde 63 lbs. per bushel, ett vete som de flesta år aäljes 
i konkurrens med Manitobe 3 Northern. Medelpriset för 
dessa skeppningar detta år kunde emellertid jämföras 
med det för vårt Manitoba 6 Northern, omkring 10 till • 
12 cents under dess erkända normalpris.

denstund en inhemsk marknad fanns för detsamma. För 
för? ta gången på många år såldes Ontario-vetet av far
marna såsom jämställt med vetet från Västern.

Don totala omsättningen och medelpriserna voro 
som följer: —

A / McPHAIL 
Poolens generaldirektor.

CEO MdVOR.
Poolens försälfmngKhef.

I
Total Omsättning. 

Bushels.
1.342.504 — 58

34415
97,517

Medelpriser.
F.O.B.UtskeppnTngshamn

$1.28
0.5414
0.79%

Vete
Havre
Kom

Allmän översikt.
Då man överblickar det gångna året i dess helhet 

finner man, att det varit fullt av många förvecklingar 
och mycken oro. Det system, på vilket poolens verksam
het är baserad, har emellertid hittills motstått varje- 
påfrestning, för vilket det varit utsatt och har aldrig fun
gerat med större effektivitet än under det gångna året 
med dess överskottbalans. Under de sisla fem åren har 
den kanadensiska vetepoolen hoppats på bildandet av nå
gon organisation i Europa, särskilt i Storbritannien, »om 
kunde samarbeta med densamma för att stabilisera pri
serna på en låg nivå för att tillförsäkra en jämn och till
fredsställande produktioin, sålunda undvikande synnerli-

Ontario - Poolen.
Vi skötte Igen om försäljningen för Ontario Gruin 

Pool med, som vi hoppas, mycket tillfredsställande resul
tat. Intet Ontario-vete exporterades av oss detta år, all
gen låga priser under goda år -amt motsats,:n,aynner 
ligenhög* priser under dåliga år,dock hittills dtan resul
tat. Tvärt om hava de europeiska regeringarna ansträngt 
-g till det yttersta för att öka den inhemska produktio

nen, som kommer till synes genom de skyddstullar de 
betydande importerande länderna hava reat, och 

vilka hava tillkommit sedan poolen började sin Verksam
het:

f
Exwrimentevdelnmgen.

Såsom nämnt i vår föregående årsberåttelee hava vi 
utrustat ett modernt laboratorium för att verkställa 
periment med avseende på kvaliteter och relativa värden 
på olika slags vete och dess graderlqg, som övurlamnas 
till oss för försäljning. Denna anordning har blivit nöd
vändig för att satta o* i stånd, att så tidigt som möjligt 
kunna underrätta föreståndarna för våra försäliningsa- 
genturer om kvaliteten sv den vara de handhava. La-
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. Julaftonens matsedel.

5/a/:/, brygd och bad i jultid. Arets gladaste vecka. T>V julaftonen vill man inte tan i atekugnen. dår den aå gott 
införa några nya seder och som sköter sig själv. Glöm ej man- 

bruk. däremot vill man till varje deln i grötfatet! Det är ett lustigt 
pris ha allt på samma sått som gammalt bruk. 
man Varit van sedan barndomen.

! Självfallet blir härigenom julfi- 
randet rätt olika, cå \arje hem gi- 

j nom åren utformar tiu* vanor.

XJV1R8ÖKER man att aldrig aå ning. Drasa voro ! regel en ko 
ytligf Ramla Itiop något om eller oxe aamt ett par svin och 

våra férfidera ramla julaeder har nkgT, jgr j earje by fanne i re
man ganska anart hunnit få ihop 
ett överflöd av variationer för 
dalade på landskapen alltifrån 
Skåne och upp till lappland Lit
teraturen Sr synnerligen rikhaiti*

"Att mandel uti gröten finn», 
det gläder både man och kvin

na".

"ETAN behöver vål Inte aäga. att året# giadaate 
vecka år den. rom »luter alg om’ring jul- 

ge I en bonde eller torpare, »om i aftonen, »om musslan omkring pärlan. Låt
tjänstgjorde i egenskap av »lak- vara att julaftonen föregås av mycket atök. myc-
tare för hels bvn. Han gick från ket „attv,k intenain arbete, det bl r indå åreta
gård till gård och var ständigt , . , .
upptagen under denna tid. Nöt- *>•<*»«“ veck,. Och glädjen b nar inte med jul-

och givande, och *age*mån. m«*r k,„atur#>n s|og han i pannan m.-d aftonen, även om den når kulmen då och glädje-
eller mindre tippenhjårtliga, finn» efi yxa att ^ dånade, varefter j känslan sedan något ebbar mot veckan» slut. utan
det mycket gott om En « m i al'- han stack dem med en kniv. Den- den börjar med de julförberedelser, som inte tre
ra högsta grad hade formåran att na kördeg „edan ÄV slaktaren ned
locka ur de gamla ute i bygderna - : d tv annars kunde smittadera» hågkomster f'ån svunna ti- upJ få< I)enna eppkom på så «ätt. j vbwt 6r ock»A 3uUtöket nå*ot rohgt ~ a dn* 4r

der och glömda sed vän tor var den av dt,t r& marken spillda bio-« det väl så roligt att ha rent och fint som just vid 
för några år sedan avlidne inten- det sksnades någon sorts sma jul! Skall man vara riktigt nog \ sk 11 det dX int? 
denten vid Skansen Nils Keyland.
Det var icke nog med att han f'ck 
höra dera» uppgifter, han fick 
dera även att arrangera dylika ce-

års planer upp. då ha vi knappt några tankar kvar 
längre för. hur det var förr.

Jar tycker också julafton är en sådan rättvis i 
dag. På julen inte bara tar man, utan också ger. 
Det blir denna samfällda ^lädje, som gör julen 
så olika mot andra större högtidsdagar.

1

Sonla Gardell.
Vissa likhete- förefinnas dock

ji julfirande!. Gå från gård till 
gård på landet, var saknas kärven ( 
för himmelens fåglar och enarna 
vid grinden? I ikaså inomhus. Jul- 
högarua. bestående av limpa, vört- 
kda**« saffrans och vetebulle samt 

Var och en känner. a*t d«» andra rrjort sit allra fyrfotadjur och fåglar i vit och 
blsta. liksom han själv har gjort, öéh bara det brun pepparkaksdeg. få inte sak

nas på julaftonens morgon.

Kanske inte alla av o»s erhålla lrka,rpvcke\ kan
ske någon får mer, nen det märks Så litet i den 
allmänna vllvilian. alla äro glada. alla äro noida.

Död sreportaget, eller den 
ohängda tidn ngsgum- 

man.

För S.C.^is Julnummer 
av Kwan.

cia äro att hänföra till stök. Men rent ut sagt.

stämmer oaa milt.

Och fast det låter egendomligt, då jag nyss . Maten spelar en stor roll under 
framhållit, att detta ju är ett ejvan-te och tsp-,nde hela julen, och särskilt julaftonen

får man ofta nästan för mycket av

djur. Den aom kom i beröring 
med deaaa fick "blodaot".

vara en plätt i våningen, aom ej gjorts ren. Även 
| på den högsta hyllan i de skåp, vi aldrig ö-pna. 

Från Blekinge kunna vi hämta akall rengöringen ha gått fram? Och inte bara vå. 
remonier för att kunna föreviga skildringen om julbrygden och ett ningen utan också källaren och vinden skall ha

exempel på dess användning: Som 
. . , . nummer fyra bland ”storsysslor ■

I ett Intressant arbete över jul kom brygden ,v julölet, och
bröd. julbocka- och Staffanaaåna d#t var en konat. ,om de gamla 
har Intendent Keyland publicerat förstod sig på Det var malt
ett Stort flertal av dessa uppteck- „tarkt ^ att malten var tillagad 
ningar.oc h det är även bland des- på girden bf,hiiver väl knappast 
»» »om följande glimtar ur jullivet 
i forna dagar äro hamtade.

I^N känd aak är att folk som 
*-^äro nya i tjänsten, äro särde- 

idet goda. Linn ligt är därför a t |e9 nit;aka. Men då en nyanställd
iägga de olika måltiderna >å, a t .pnngpojk visar »ig så nitisk, att

Ofta ha vi naturligtvis kommit till den e faren- man andrum mellan dem. och ban börjar att ayaala med repor-
heten. att det är roligare att giva än att taga. men *** arbftet den daKen, lnt« blir för tage, då har man all anledning att

jaktande. ^ tro honom vara en framåt ^trävan*
göra det så särskilt då. beror inte på att vi. när vi Man sätter gärna middagen-lun- ™}iten* Undsortsti"

mottaga gåvor själva, kunna bestå oss med att va- j chen tidigt, helst mellan 1 och 2. . d-r : en gkng j tiden var
Den ates i de flesta j?em i köket, 
där de nyskurade kopparkittlarna 
ge sin glans åt måltiden och där 
man gjort julfint med julprydna-

Men skola vi vara ärliga, måste vi dock me ige, der’ oc^ levande ljus.

åt båda håll. så känner man väl aldrig scm just 
vid ju’en hur roligt det är a‘t ge.

dem i bild. fått sitt.'

Varje julförberedelse utgör länker i den kedja, 
som heter julhelg, och de äro kanske så dyrbara 
för oss. därför att vi då blicka tillbaka. De tala 
med minnenas språk: .‘Minns ni när vi förra julen 
sutto här och gjorde julgransprydnader? Minns ni 
pepparkaksbaket, som höll på att förolyckas det 
året. Ninnan var två år?” Eller man går ändå 
längre tillbaka i tiden, man talar om, hur det var. 
när mamma var liten och nötterna förgvlldes till 
hennes julgran. Och tungorna gå. man bakar och 
putsar och klipper julgranskarameller, eller rmn 
lackar och stänger dörrar, ja, man kanske rent av 
kikar genom nyckelhålet, för hur stor man än blir, 
nog är man nyfiken vid jul. Och sedan när ulgra- 
nen köpes och klädes, vilka mån7a minn n väcke- 
den inte till liv. “Minns ni förra årets gran? Eller 
den från förfjol? Fast när man tänker efter, så är 
nog den hår den vackraste vi häft på länge." För 
det är nu så. att just den granen vi ha i år, just 
den julen vi fira i år. skall vara så mycket rol gare

känna vi d*t någonsin så som på julen? Och att vi

ra pivmiMa mot andra. Anej så krasst få vi ej se angtälld. då vi fått en ny sprlng- 
pojK som visade sig v a-a i besitt
ning av dessa egenskaper. Och det 
är historien om hans debut som 
nyhetsjägare som jag nu skulle be
rätta. Pojken kom en dag med an
dan j halsen in på redaktionen och 
berättade att en av tidn:ngsgum- 
morna på konkurentavisan hade 
kommit på d'n fceftingdh idén att 
gå och härrga sig. Tiden var dyr
bar, det var ju en sensation, även

1Merendels tillverkades
tre sorters öl, och det bästa var 

he så rass starkt, att man med god
på den glädje, vi då känna, nar allas bl c'»ar lysa. 
alla kinder glöd*, alla läppar 1».Hos oss fastställdes, som 

kant julen ais-im Kristi f*lel»e- vilja kunde berusa sig av detsnm 
<la<r*fe»t omkring mitten av 800- m*- ^ ‘d jästen« tillsättning bru-
talet. men huru lång tid dessför- kade» ej termometer för att 
Innan midvintern varit förbund ■« röna den passande varmegraden. 
med övertro och begåtts med ett utan man tog ett talgljus och dop 
otal ceremonier, det torde nog in- pade ned det i vörten. Pä talg- 

Det var pärlorna såg man då. när rätta

att all glädje i att ge. kanske bottna- i én viss e* 'Middagen börjas med “dopp i 
goism. Vi fröjdas åt, att just vårt val av giva fa'- gryta", vartill man äter smörgås- 
ler mottagaren så i smaken. Fast mås‘e man se så bord med alla julens tillbehör.

ut-

Man skär upp av den rökta korven, 
pressyltan, rullsyltan, de inkokta 
grisfötterna och det ka!la revbens- 
y.pjället. En julost. målad 

itcmtar i ring ans. ger stämning cm den lnte cl”’ • °eh
ät julbordet. Ti 1 ,mörgåabordet "daktören .on tnsåg » und n» 

,dricke» julöl i ett tennstop, stör- allv,ar "Btte »>* .1 forbludelse mrd 
Ire bägare eller kanna: 3 buteljer konkurrentens,redaktion för att få 
sockerdricka, 2 buteljer porter och n“d ga 'iPPly*nlnRar. 
ett par vinglas madeira saint soc- svävade ma" lyck oku1nn,.*5"t 
ker efter smak. Ett gott juldricka om denna viktiga tilldragelse , de- 
får man också genom att blanda ras underhavande» liv. Men det-,
julöl,sockerdricka och pilsner med v" \å att eåga gma‘an ‘ k'“td“r> 
gockt>r ken, ty det var nog för att få alla

nyhetahungriga krafter i rörelse.
Ett gott dopp är inte allom givet för att utröna om gumman verk 11- 

att tillaga. Det får ej vara för si.lt, gen begått denna. ur nyhetasyn- 
hkall vara väl kryddat och lagom punkt, behjärt ans värda handling, 
fett. Koka gärna några hela vit- Men resultatet blev ganska ned- 
pepparkorn, en bit ingefära och »lående. det visade sig näm igen 

: några nejlikor med i spadet! Till ätt hon fortfarande var bland de 
| doppet använder man oftast vört- levandes antal. Besvikelsen vaT 
bröd, men på sina håll äver^vete- ätor på alla håll, men »ärskillt hoa 
bröd, utbakat till naggade kakor. vår nye springpojk. Men allt

där hade ju varit bra, trots besvi-
Efter doppet kommer skinkan, kelsen, om det inte kommit en np- 

som är julbordets största prydnad, nan faktor med i spelet och det 
där den prunkar — nykokt o:h dof var den ohängda gumman. Ty dg- 
tande — med sitt “skaft” av kru- gen efter denna historia gick av 
sat papper. En fin julskinka må- stapeln, fick vå* nyhetshung -tga 
ste väljas med omsorg. Inte alltför redaktör ett besök av den sorgligt 
fet och lagom stor för hushållet, nog ganska livaktiga gumman, den 
Man vi 1 gärna att den skall räc- första frågan hon framställde var 
iur under julhelgen, då den i mån denna: 

i ga hem är stående rätt på smor- 
1 gåsbordet. Till nyår eller strax ef- 
; ter bör den emellertid vara uppä-. 
ten.

strängt på detta? Ha vi inte än *å rätt at. känna 
den där glädjen att ge. även om den kanske främst I 
beror på. att vi här få ett tack för allr, som före
gått julklappen.

gen kunna bestamma. 
sålunda en tro, att de döda om tidpunkten var inne för att 'g: 
julnatten besökte sina forna hem. vörten jås I många hem 'ar 
En »ed, troligen av hedniakt ur- det brukligt att den person, som 
aprung, var att på stugans golv, »log i jästen, och de som möjligen 
stundom även i kyrkorna. strö voro närvarande skulle skrika s\ 

Denna sed förklaras stun högt de förmådde, troligen för att

.
Ty det veta vi ju med rsa, att vi g:ort vårt ytter

sta. för att var och en skall få just vatt han ön
skat. Vi ha gott samvete. tj^Si ha gHt ur bod i 
bod. vi ha kanske suttit uppe många nätter för att 
julklappen skulle kli så vacker som det var mT - 
ligt. Och hur ha vi inta också lagt på mir.n t året 
igenom, vad den en» eller andra i ett öppenhjär
tigt ögonblick sagt, att han skylle önska sig, men 
som han sedan själv glömt och inte satt upp på 
önskelistan? Ack ja! låt oss med gott samveta taga 
mot alla tack, låt oss med hela vårt hjärta fröjdas 
åt alla andras glädje på årets roligaste dag. julaf
tonen.

halm
dom så- att man velat ordna en bortjaga onda andar och spöken, 
viloplats för de sina forna hem »om hade onda uppsåt mot br>g- j 
gästande dödingarna. Utrymde den. Brygden utfördes av huaeta 
man däremot sängarna, som i- kvinnfolk. Far däremot skulle all- än den vi firade forra året, tiots att alla ka verit 
bland hände, och s'älv låg i hal- tid blanda till de olika sorterna förtjusande föratåa.

av brännvin, det »enare för kvinn-

men dir

men på golvet, aå var det för att 
dödingarna »kulle få disponera folken
den bättre liggplatsen Julbordets gården, och sedan husbehovsbrän-
innehåll, mat och dry.k var till för ningen upphört, köptea det för 16 turligtvia firas julafton år efter år efter vissa tra-
att delas med de dödas andar, yil- »killing kannan, så att d*et fanns ’ ditioner. man doppar inte ena året i gry a och lå-
ka, även de, hade kroppsliga be- elltid i Ä,<>r mängd och i all syn- ‘ ter andra året bli, utan man doppar vart år o.s.v.
hov och nu en gång på året bor- nerhet till julen. I Men det är ändå Inte en tillbakablickandet» fest.
de få smörja kris-t. Därför skul-1 
le inga rätter få borttagas från 
bordet om julkvällen. »

Men allt detta är ba-a preludier — och så kom
mer julafton! Och med ens äro vi åter i nuet. Na-

Brännvinet brändes pa

På eftermiddagen kom gårdens 1 ut*n d*‘ *r nueta och också framtidens f?st. Vad 
båtsman (var gården stor- kunde 
det vara två eller tre) för att häm 

Men julen var framför allt an ta sin ”julakost”. några stycken 
nat en det ekonom ska avgöran- brödkakor av olika slag. en julost. 
dets stora tidpunkt. Man gjorde fläsk. korv. äpplen m. m.. Båts-
mödosamma anordningar och dju- mannens besök på julafton var all- brännvin ur en fliska. Och när 
pa ingrtpp i »in husliga ekonomi, tid kårkommet. ty han var en vitt- I „„„ for bem frgn kyrkan_
Men detta var dock ej med min- bereat och belevad "kär”, som fa-

vi önskat oss och få den dagen skall glädja oss nu 
och i framtiden. Från julafton och upp till nyårs
dagen är det en nydaningens tid, då göras näst»

JU LOTTA.slog
man brännvin Iven i öronen på

dre ån med tanke på att få något rit vida omkring i världen och honom, för att han skulle springa 
motsvarande eller lika gott igen kunde tala nm både "hunnaturk 
Intet för intet är ju den mest pri- och riggrar''
mitiva ekonomiska lag överflö- Dög han också tannert. och det 
det och dess överförande på till- blev ofta mycket vidunderliga hi-
varon var nvdlet att skipa nytt storier gårdsfolket fick till livs. ™ det viktiga julbadet 
överflöd, nv förkovran, nv ärings Under sitt besök skulle han trak- 1 * årmland berittas: Om julafto-
ymnighet från åker och ladugård, te-as rikligen med mat. öl o-h n,en eldadea ' *.adatu*an- och vid 1 .** ***T* ?"**”"***?■ ,
det var med andt. ord den formel, brännvin Om en bi-sman kun »kymp.ngen. när alla sy„lor av- .te« en /.uv/,f rok frän ^,/epann^n. i
som skulle bring. naturens dolda hem nykter från ett sådant be«ök. alut»‘*- både stora och små och påboritt Ug rn veUi, tro* \
nkedon-mar att utlösa -ig. Ät. «å ansågs det för en stor skam för d.t för att bada. Nu tog man. »om ruu-mönne. fu'a uffranJmm.
får du åt. Drick, så får du ocx- gården, och husmodern ansåg» hette, av s.g ”julbocken", den N$a txmtar. n^oaJmeUklaJcr
så dricka. Hemligheten med den som en mvcket "finkel mathålla- »mute.gaete och trasigaste skjor- mci un frana tub> *> »<1och preumng 
stora högtiden var. att allt tom re " Båtsmanshustrun gick därför Un; ,man å»de- ',ilken da‘ »»r huitn mej ho/lMg irovhet.
då hände, det kom ock.å i fort alltid och mötte sin käre far. ty brukligt att bära näst före julen Vle onnu ingen gr^ngutnmmo.
sättningen att härvda Ju större arnars kunde det händ», att han ^ badandes plats var uppe nå la- bara Ifckloc, ronder ever dtmen.
forskott man alltså tog. de»s mera blev liggande i en snödriva eller »?»• *n av bräder uppford brits och aå a la f/iu i véra tamter,

vid husets bakgavel. Någon kvin- dem vår moder oanaml f et och lände. 
i na. vanligtvis husmodern, öste A'er i ttallel tlampade del ivrigt. 

Julgranen i dess nuvarande Brinnvinet intager för övrigt en vatten med en skopa på den i fur- fälen gnäggade mel gammelmärren
form är för vårt land åtminstone dominerande' ro’l i julfirandet väg starkt uppe’dade. brännhrta uno frågor oad del ror å förde.
ganska ny. snart sagt överallt. Från Sko soc- ugnen, varvid ånga bildades, som Bjällror, fetlhgl Uankade och gnidna.

Några få beligg kunna visser- ken t. ex. berättas om julaftons- ! spred sig omkring och kom tem klungo till då rdama man Ij/le.
ligen föfas tillbaka till 1760-talet. middagen: "Når man nu satte 1 peraturen, i synnerhet uppe vid och från drängilugltammamr värme '
men forst under 1800-talets förva ,ig f6r att »U. skedde detta ef- . Uket. att stiga våldsamt. För att turo. fällorna och hredde, uI i dåden. 
del började den bliva mera spridd, ter en viss ordning. Åtminstone 1 påskynda svettavsöndringen- var Redan lem — då lråd^ar det all 
dock fortfarande endast Inom de var husfaderns plats ständigt vid man ofta försedd med en "bjö-k- fara!
högre klasserna Först mot slu- väggen mellan klockan och fönst-1 riskost”, varmed man bearbetade u
tet av 18(Kk talet kan den saga» bli ret. långst till höger. Den minsta, kroppen De som sutto nira var- Vrlr*"' **** *"!
mera allmänt utbredd ute i bvg- kunde, skulle läsa bordsbön andra hjälptes åt att med kvasten rfh Karl N,.yu korm, igfnpåmglot:
derna. Till oa» har julgran *n till och från maten. Först drack [ pieka varandra på ryggen. Det ”d,k ■** 'Jkvo “g och irrtnna
kommit från Tyskland, dår den husfadern dricka uren silvertum-' eom tålde den starkaste värmen. utan och lynandc i blouen.
finnes beskriven. lare. eom aåndes omkring. Selan brukade vara en tävlan om vem och Uarka lågor

började man äta. först smörgi». ; Priset hemförde» nog i allmänhet *rt " ”“bgt, därpa hänger mpcbl! 
sedan lutfisk med starkpeppar o-h ' av den, gam!» husfadern, vilken i bs’ och did och god och dålig gröda 
notatis. På fisken togs en sup. Al ! regel hade ain hedersplats når- 4<m man läu, ul ur ottebloucn, 
la skulle smaka på brännvinet, till mast ugnen. Han var också den We« man lärt tig Ifuna till de gamla. 
och med den nyfödde, som inte 1 som längst bruka dg sitta kvar. Ef- 
kunde hjälpa sig själv. Pä mig | ter svettbadet erhöll var och en

' inne i badstugan en översköljning

Avfärdeg.
Där han vågade. °*h komme hem ,6rt de

Milt i vinternattens djupa drömmar
I Till jeten hörde emellertid o-k- v5c*'“ "• och

att det oar en morgon o/i^a andra

t
— År det han eom har hagt att 

jag har gått och hängt mig?
— Har ni inte det då, blev eva-

Från
morgnar.

s, ret.
Till julskinkan serveras katrin-i 

plommon och äppelmos samt po- jn^e bar gjort, svarar hon. 
tatis. gärna b-ynt, och olika -lag 
av kål. senapen inte att förglöm
ma. På mamma gång som skinnan jag skall kunna veta det svarade 
smakar man ofta på julkorven, om han. 
man har hemmagjord sådan.

— Det måtte han vil se att jag

— Men hur kan ni begära att

Gummans slutreplik var endast: 
Idiot!

Att denna dialog fick denna ka- 
»mörbakelser eTer klenäter med raktär. vet jag inte om det skall 
sylt eller inkokt frukt. tillskriva» de små kompeteniford-

ringar »om ställes på en redaktör 
vid en land ortstidning. e’ler om 
det var ett utslag av en högre in-

Som avslutning på middagen:
kom hem utan julekost.skulle man få tillbaka.

Har man ätit tidig middag, be 
, höver man ha ett litet mellanmål: 
man kan då välja på kaffe eller 
te, som serveras när familjen kom- diligens, men det kan ju vara en 

| mer hem från julkönen. limPll« »y»*»>*«tning för de ära-
de läsarna att försöka lösa denna 

Kvällsmålet med fisk och jul- svåra uppgift.
I gröt bör inte komma för sent. Al-1 . . • .

Allt detta skulle ju ha försjun
kit i glömskans hl v, om det inte

- Hgl

I

U, aom haf; bestyr för julen, äro
mer eller mibd« trötta på kvällen- . , W ® H *
och som man ofta skall upp i otta. hade »4 springpojken, det If

iSr det akont att komma tidigt i-Tande Joumaliatfröet. efter den
säng. Om lutfisken är intet an- h*1»" flck «*„ under "an>”et:

"Dodsreportern . Den olyckligs 
utgången av han» första reporta
ge gjorde att han snart tröttnade
på den rika viktiga mission som 
han hade att fylla vid dett» 

Att koka en fin julgröt år en ;“världablad”, varför han började 
»tor konst. Ett bra sätt är aft aväl- i ett nytt livsverk hos spererihand- 
la ut grynen i vatten och däreftsr lare Vågberg. Och mången h >r 
»pada med gräddmjölk. Gröten funderat över varför han, som dem 
blir på detta aätt ej aä mäktig, veterligen aldrig gjort annat än 
som om den kokts enbart pä mjölk, svarvat strutar hela sitt liv, fort- 
Viktigt år naturligtvis att grynen farende går under benämningen: 
åro väl kokta, de behöva därför ej "Dödareportern”, 
vara söndermosade. En god hjälp1 
vid den tidsödande grötkokningen |
har man i värtneskåp av olika alag. denna världshistoriska tilldragel- 

E. HÖCSTRÖN LÖfBERC. Eller också ställer man in grötgry |se.

i

nat att såga, än att det en
ligt gammal tro betyder väl
gång för hela året, om den är 
lyckad och fin.

Förberedelserna till julen voro 
redan under 1600-talet» början 
synnerligen stora och börjades 1 
göd tid. Mat och dryck intaga 
den förnämsta och väsentligaste 
platsen, når det gäller skildringar 
av gamla julseder, och slakt, 
brygd och bak voro också de vik
tigaste förberedelserna.

'

Ner ifrån fömtrel faller 
tindrande droppe då och då. 
Crenama, froUhri,taller 
vita mot rutan sti.

Men emhnng altarrunden 
uunla ug Ijutcru floder 
och undret Ijper Ifring munnen 
på Unlam hleka Cud, moder

I kvrkan.
berättar sagesmennen, som var
född den 19 december och vid min med kallt vatten och tvättades 
första jul således endast sex da- grundligt i huvudet Eller sprang 
gar gammal, »trök far på läpparna man ut i en källa eller rullade 

Frän Göingebygden i Skåne be- av brännvinet aä jag rkulle få man aig i snödrivorna, varefter 
rättar sålunda en sages-man om smaka". I man skyndsamt begav sig ia i

„ ^n —— •»larUSSTÄt^t: SfcTÄT
någon tid förut» efter det den nya "när man körde åstad till kyrkaa att man då. som man sade, "b*' Tank. Tft frid* mgo, 
grödan bärgats, »titt inne för göd-om julotUn, gav aua hästen för lus och loppor". heta nu lamm och lat

Här är del är 
ädla och oan 
här är det ärm 
jul i Cuds eget heu.

flerq.
lim.

mera

Men nu är historien skriven om
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John Ericssons liv och 
verksamhet

Julglädje i eget hem.
För S C T. av pastor Leonard Alexander.

I
A NDERS Persson växte upp i ra upp till Norrland för att söka 

ett gott bondehem i Smi- j erbete.
. iland. Dir rådde idoghet och erd-1 

ningeeinae. råttehånsla och årlig
het. redbarhet och sann gudsfruk
tan. I det hemmet vårderadee och i 
uppskattades Guds ord för det 
ljus, den kunskap och ledning det
giver I livets alla skiften — för . P___  P . ..
... . __ ______ han sig som i en helt annan värld.

. JiPP y? .' , °d . f med annan omgivning och annatKh n“ ,f"dn 'Z sill t* kap än , den kår. hembyg-
'dirberårive. ^h^deUs åt .1- Folket här “J* har i "‘or1 "U fÖr ‘iden och ,å f,nn. vi snart
, ... . ... Mmm Wtt ej -amma fasta tro pA Gud Anders i mellersta Sask. frisk och
* ,*°™ V1 Ja ara ° , _ ech hans ord eller samma kärlek glad. lugn och hoppfull. Han ta-

un ef *ra sanningar. e t||l kyrkan, aom han varit van vid. ger föret arbete hos en svensk far-
hT, h,‘df ron Ungt har ma, till kyrkan och mare i ett settlement dhr. Ah.

i* „ “, K*,H “*1.7. det *r ej -vanligt att gå dit. Präst- deasa öppna, aakna och enform,ge
häg och ust ti» attbide arbeta ,o|k„ har ej nåe„, beröring priri.r eller slätter. Arbetet går

b hno-fid hade sin med cch hyser man någon vörd- ju bra och nog ser han. att jor-årstid och v,rje högtid hade sm nad f#f dem Me„ oilka iekter den b,r lln grod, Men laml.ka-
u rå! och deras predikanter finns det pet och naturseenerierna åro ju

T rå’ år?n fa' fil! 'hnirti gott om De farå omkring om ej a* tillfredsställande Det bju-
forberedelaer för d. olika hogt.- var>ndr, b|lBd folket, _ ivrlga der varaen på Norrland, stor,la,T

s.k. förvärma re eller “re genera- umninr' *Ofti* reDeterade" han oc** Celebra som livförsäkrings- na, eller Småland» rikt omväxlan-
rw. P _________ _________ tor", och för flera år arbeUde han för sic siälv skaldens ord om agenter De YinBÄ- ,ar °ch en- de "atu* Men man ^"»”r sig

* 7" srnombrotuknt hi f uUrbeU en praktiskt Äwy 2i "irstideraa uti den vackra vå n4gra *nhängare. som de samlas ju snart tillrätta och blir van vid
a ? n 'I™ * användbar form av denna maskin. I ranetc " J. Wnjötrånei.v med 1 ollka grupp«r Mtn d« detta nya Fast inte finns här

Redan »om helt ung »påradea en hade tidigare funnit» och r»nt i mefi uU„.att ]ycka8 beroende på virsolena värme av den rika och fle,ta bland folket bli *ndast for- varken den varkra björkskogen eU
Cgendomli, bejaka bo. den bli- drift, men en ekonomiskt tlllförljt. ^ yjd rådand, mia8.: ^Unde ag™ån^n «h v.ck h4rdade' ovi“* och bittr» mot allt k/ dtn bl""""«"da »aggen
vande uppfinnaren i det att han 'Ut maskin saknsde». Redan 1758 fattni vårme var ett . ra btommornls Drak? , skogen” h rel,gl6et 84 blir ma" dömande, varre ir det för det intellektuell,
, -t.lie, för a,« delta,. i sina kam- fra“ka£d* « .» ämne , stället för ett slag av rörel- vSÖrå Ä. Stora buketter hop- kritiak- ^niak akepti‘k. b‘and ^ ,H*r
rater» lekar, tillbragt. sin tid med namn ftobinaon den Udun. att ,f gn t£orj för„ ,4 år Mna. plockade, av liljekonvaljer, smör- de Phka grUppef"*', K,kraktdrhe" *nd,,t fÖr. d«‘ materiella - for
att gör. skisser av gruvmaskiner ang. kund. använda, för framdri- bekantgjordes Ericssons vir- ^4> I blommor och violer att sättas i fördarY»? ~ vldhet och råhet Jorden " h vad den produeer.r
samt öva .Ig , textning TSfVfL *•ndfvag"1f"^°.n merna,kin v.r till alls delsr kon- ^ I olik. glas på borden i hemmet. ^a"r ‘‘ ' hlDryCk*"* ra t , rår. täm L . °* °!

töt, ,ot. ... . »K 1784 förfärdigade Murdock. med- ______ , __. kaJa „ > „l. ,, & „ , \ ___... Plagamal bli en ständig företeel- vara tämligen likgiltigt om ej rent
1811 - 8U voro hård. Ir fh hoa W.« -ånmaskinen. ■r4tt; “«» ha" kad< van ? Z ; Famnen uR brot» av blommande ,e gå bu ,amhället moget f8r hädiskt, samt söndersplittrat i en

Sverige, nåring.llv och orsakade d-n för,u 4ngvag. tat för mycket av den. övng. upp- i ^ % £ ronn, oxel och häggkv.st.r att såt- någon ,!aga reform. N4fon av de mai,gd nya, halvkristna sek,-r.
ekonomisk ruin för en mångfald F6rgt ,804 lyckade„ fmmngsr frå» denna t d voro me- A 1^'T‘oc^ hu^^oHxt caa sällarna sänder efter en god- Ingen luthersk kyrka finnes, ej
affåraman och industrlidkare. sa Trevethiek byg- ^orologiska instrument, en motor ? ^ p7da"df:„ °Ch hur r0''gt.Vaf det templare att hålla tal. Därpå bil- heller förekommer någon verklig
aven for familjen Ericsson. Erlca- spårväg avsett lokomo- för kanalb4tar' en hydrosUtlsk < | icke att tillsamman, med ,m fader „„ godtemp,arf#rening och svensk högmässogudstjänst - i
sons fader lyckade, emellertid er ga "r, *P," ,brbäUring.r ut- v4g *" maskin f6r «>f™mst.ll- <. M eller bröderna en sommarmorgon ^ J vj|da,te Ulraktirerna trots av att här finlias rätt många
hålla ansOllaing vid det nu pi- . Blenklnson samt bröder- ning och en turbin. ^ I I ^5 f?.re «oluPP8ången få ro Pt p4,$Orbinda sig att avstå från starka svenskar I bygden. Således vill
horj.de arbetet vid Göta Kanal ^ ChVpm!i ’^Csen.ra - “fin ' ,833 började E. grubbla på möj- Ut L Ä ^Anda" ^ bur för- han ej tänka pa att här bosätta
och här va, det .örn unge John nu ^ p(n y|d de h|ttjl„ utf6r. ,igheten att komma ifrån skoVel- * ' W WVÄ , t^ddsgen at l^a «t fUkgZL nedrade de 'f™ g4rk med a,g ocb skaffa alg h™ S''"‘
endast 8 år gammal, på Kan.U.0- ^ lokomotive„ anvlnde8 kugg- hjulen på ingbåtarn., och lycka- ®Ml ! skapen, då Mljeskvalpet glittA- eni"gen ! tanke' att han aka" ^ ha" p4 an fran Sv*
lagets ntkontor f.ck bör,. Ur., efter sken- des han 1835 framställ, och fä pa MMOTMSS ide . solskenet, samt atMå bad” reg4 med gott ‘xe”pel .H“ ‘n ' T "t
sig gor. ritning , akala^och gjor- or kugg„ån,; men först tenterad den först, användbara fI i » den vackra viken bland den grön. “r ej .St,raX; a‘‘ « ^ t e^hem u.„ éh”' J"!
de häruti »ädaua framslcK *tt han • * .. , , „ "ålH/ltlln iluUvXvÄ „ n . ... . . ‘ ett substitut för kristen tro och S1K ett hem i lugn och ro. De be-vid 10 ar. ålder v.r fullt utbildad da •■MreUm*«« ^ristophar skeppsskruven propel em. Idån V8B8en .°cb r0,,gt. var df‘ a« fi att man ej med yttre löften och finnas vsrs av samma lynne och
ritare, men Hade han även åtnjutit Black;“ °'h(W,‘ha" ?“ *" u»dervstten.skn,v v.ara med ,de" ako"a *'*‘‘*rtM*» lagbundenhet förmår ändra sin livsåskådning som Anders. Sa be
undervisning av såd.ng- låromäs- försök utrönt, stt v.d behörig framdriva fartyg är gammal. De jymBÉ såväl »m i skördetiden då saden karaktär „ch få „M hjirta j har.' sluts,. „t gensensatn, fsra till
. D al li. n ..a lielastning friktionen mellan flat- troligen aldsta förslagen förelågö avmejades och inbärgades. Och . . nyda bod »ml unmmn ,- skogsbygden i Alta och tao« sil-
tsr. »om Pohl jtm Brandenburg Kh ,kener ^ ti„rS<*. redan 1724 och 1781. 1768 föreslog . , „„ nog v.r det roligt att Senar. få "osiörening och råidZd Gud — ' “
,irh fcntI- aMa fram*'a*B |,g fOr erhållande av erforderlig den franske fysikern Daniel Ber./»rmä John E. ,U resa över till A- höra tröskverket eller vara med Mrån d?t »oraTlski råh l„dråga i —

Vng!lingei"*!dragkraft. var även den grund nouilles i en prisbelönt tävlings- merika for att söka den förståelse, ;i.\ logen under dånet och arbetet vgt b]>nd f(||ket b„r fiu gd (' RHer någon tid anträddes tar 
lagd, på vilken ett livskraftigt k>- skrift till franska vetenskapsaka- »om det engelska amiralitetet var d*r. Sedan kom vintern med nkrid-! värrg Förut kund de d . den A>‘a Under resorna på 
komotiv kunde bygga». Hedley demien att framdriva fartyg med för konservativt för att giva ho- *•“”* och kälkåknbig. Men allra erkanna gin dumhet och tillstå att tra ,8 eg tredje familj 

!byggde }813 det föreU brukbar, en fyrbladig skruv. 1768 behand- nom. raeat gladde man sig it den stora d ordnin och gudflfruktan an- håmm.n . .
„ L . „ . lokomotivet "oeh tillika det försU |.de fransmannen P.ucton »amma i . .... , Julhogtid«n med de-munga forbe- di yore da rätt* Nu däremot ^ v h.emman n&ra ™ vacker °cb

^u\ra«LårårÄ2j.L 7,” SÄSSk»»‘-"d« fartyVet Xg.vSJsig *"* \4 mÄnden om förhållande

E. till Kanalbygget, ritkontor och g hi,tor„ D& tog, Georg gte- 1816 försökte Samuel Owen i ^ ti'' Forenta 8taterna ir h*rl'f» !U."‘V4"*" ' h|ekmme.t , komliga att'ingenti!ig bkv dem t. 1 “ d^ra""U "4gra famllj"
fick här i uppdrag stt uppgöra! , ... Q. .. . „ M “Är fann han redan från julafton i kyrkan. O, vilka minnea-1. M T av aamma karaktaradrag. Jordmå-
samtliga ark.vntning.r över det-1 pha"aaona !***+"!*' 1 iäcJZ början den "t5»ta förståelse för värda stunder. Hemmet var da k7stas oeh nldrivrå Ä, råV ■ntn »» är bördig och fin. då skog
samma. Vid 13 år. ålder blev E. vandmng pA Kilhngkorthgruvan, peUer eni gt Beraouilles Ide på cn gjna uppfinningar och aitt arbete. en härlig och helig plats den kväl- j u "‘Lråtv., t-h MU , t och buakar komma -ndan. Här
biträdande mätningsman och v1d jU^våg Haat.gheUn ho. Stephen- roslagsbåt. östen-,k.ren Joscph Han vann hår jg f#r „in L len. Glädjer. v.r helgad. Man var'‘e ,g m ' 1^- b ar T, finnM “ven goda jakt,U,fållon 
11 ars självständig mätningsman ao“ '»komotiv yar .J .tor varför Re.«l konstruerad, en propeller u h f,ck bettållnlngar på färdig med alla förberedelre.- ute i °a‘ n“ra^aka. och. andbga: , det Avenså tillräcklig, med skog for

“ J.VT v A å den av honom byggda Stockton- 1812, och erhöll denaamma paten-______ . . ‘ Af,u I ckon°mlak« och politiska, det »o-, bvirirnadHmateriÄl MtÄncHnlnälf,rvid en av stationerna och 8om *å- __________.mA • Pronkriir. /wK ,4v* åtorre »om mindre ångfar- och mne. Familjens medwinroar • . . . DprÄH 1 D>ggnaa8,patef1Ä1* ^tångsclpålitrdan änevarig for alla därstädes I,arl,n8tenJÄrnv*8en *Rda 1 VoaJ1 FJankrlke oc*\tyg, försedda med hans maskiner hade badat och voro klädda i hog- , , , fi . , ' . . .. . och ved. De skrida till verket och
uttörd" mä mngsarbeLn 17 L 1880 blo“ godaUgen frmtö^ England 1827~2* Fran,manneJn ” propeller. Han gjärde vidTn tldskläVsr. Mor hade laga. till 2m ett., komma „ll (bvgga ,ina hem Hjälp, varandra
gammal inträdd E. , Svensk. Ar med oko»°‘iv ** “ st»r” Seu~»a,»ch Wood ;na tid aven den fors,, compound- manga och > allra bäsU matriU 2 ai^ vråfutav dri räturålagri ' 1.b*höVM' Snart "pp8t4'
mån (V h avancerade till löjtnant ,lghetX fordraBd* PeraonUgen craft uttogo 1832 var sitt Propel-1 magk|nen John E k ^ f ter. Bordet i det bästa rummtt Z ä V„m “i? , ? g en trevlig nybyggarkoloni. Alla
vid Jämtlands Faltiagarkår dar fral"ford'» dlremot med h4»Ur- krpatent. NiaUn alla deasa och bi„delse med C H Delamater i b,ev dukat- R"r tackar Gud fc 1 ^ d!kP “‘‘å är0 »»PPfuIla. nöjda och glada,
rån v» Iräaelsatt m.d ant^atrå SaBlUdlgt med G StaPhenao" bör- ""a a"d« årslag sUnn.de •».N.V York innd.av.re »TAmeri‘ »et, många välsignelser och be ,”a^ 2* ~ ' ' U"*r de "nasle resorna I Alta.
li oeh kartritning i vilket fack jade Thimothy Hackworth bygga skilda anledningar på föraökssU- k k k jd d ,-d ,ö , der högtidligen Gud välsigna ma behova vi ej upprepa, har Anders träffat på Vh blivit
h.„ L.d. rådana inaråur att l lko"’oth- i^slde, med sin diet. och är det. först sedan den veltrå oeh uoosC ten. julfirandet och det kommande [ * ZZ bekan, med en ung svensk kvinna.
ban ,v‘"ad* ,*4da"a ' * e ’ v fader framträdde Robert Stephen- engelske lantbrukaren F. B. Smith „ ka v året. Under denna stamning, helgd Z kttnde, 4atad", godhjärtad förståndig och h. m-
han tilldelade, pr,. därför. Kan lokofnotivbygg,re. Uver- i maj och John E. i juli 1636 fått1 Tnsrårhål L^ .- I » helig, frid fejuder far även|k°mma‘ ge"om »odt.mpl.rföre-, kär, han för ti„ ,itt ny, hem
nämnw att o ficerarn. voro Ur _ Manchesterbanan k.de ain. p.tenUn.ökning.r beviljade.'*apBf" ' 1 a u T familjens .11. medlemmar 0611 ha".k4ndLe a“ h." som sin hustru. Då de blevo vig '
tald\ tfV 2a km- ZZl. b.vggU färdig av G Steph.pson och genom att utförå d, försU I r‘ kaf°r "i k a™aka- - de si vilja, några drop- »22 d/n.aVm! T “v Ida' "ad(' da" lutherska pastorn.
<K-h kartlagt område, oeh måste ) h ^ erbilla goda lokomotiv praktiskt användbar, propeller-! 1841 erhölL 8teekton be" par av det sedvanlig, jubrånnvl- *™ d!° Z’ t ^ “2 "om de uPP«ökte. att han vore vil-
fanrik Ericsson uppföra, som två \ den,amm, utly.8te8 en prl8tåT. fartygen, „„ problemet kan sågas ,U"^gav * S- ^vernement pa net tiU utfksken - en kögtidli, * 1. UvlT|irå UtJ. ^ 'lig att komma U" d»aa W kolo-
peraoner på avlöningslistan, för ]a|) Tj|, Uvllnen , oktober 182» löst Såväl samtida som senare ti- en *°^ ton Ptopelleeång.re vid 8ed, 80m endast förekom en gång k ater Det™ f, hl"' h4,la en l,venak gudstjänst

eL f ,r. P T vid Rainhill på ifrågavarande ba- der, fackmän h. emellertid tiller nam" tog ™ året. Efter måltiden läger far ^ med in I de^ réforLrt!! Under näata Julhögtid- ^ v.r
»U ort ett f^vi. aå gott »m nå- na anmalde8 fem lokomotiv av yil. kånt Joh„ E :s lösning försU rum- Bu K, 4,11 »,B bad«*™r« och fick stämningsfullt de olika jultexter- råktrorehTn t. dår förekom änd!! ”“a e.lädjande bud"k.p Därför
got på hank os.dv.nl,g. riuckhg- ^ t„ tiluto8 Uvla. De88a voro: met, Mm , alU aveebnde Ukni.k, d.ymedelat honom att placera alla na. varefter alf, deltaga i att .jun- 2. råtre betonnelaen s.rå lordn'ngMUI,dv" en proviaoriak 
het . ,ust denna gren av ingen,öra- . Rock,r av R Stephen80n, ..S,„- överlägaen Smiths. 1837 hrggde V™ fertyg> ga f,era Uilpsairnejc Ser,sr, på Hme oc2hlnf” els, rid Z''guda,JkB"“okal av koloniens „m»
ÄrbeleL »Mrell” sv Hackworth samt “No- John B. en maskin kopplad direkt;*”* v,lket 8 torade honom ersatt- kvällen kommer julÄmteu in roed ra# möUn. ävep oa (jet hUBde ■ ,fen,hö;ten .fort*

velty" »v John Ericsson och till oroDelleraxeln vilken maskin n,nK 1 ®^nora Ångaren visade en mängd julklappar för var och f - . M ; | skrider under jakt, fiske, skogs-
E. började sina mekaniska expe- 'Braithwalthe var en fullsUndlg succés men ,ig vare ett fullsUndigt mäster- en. Och så, under det ljusen tln- G d ,a?na h . Ä., lvkt. 1 rödj ning och förberedelser till jul-
riment vilka ted.nner. skulle le- Bra'th-a,the- < |2 UtiwtiduL. *TLJTtt atyck* »höll 8. d. amplaste dra i julgranen tindrar varje öga 1 krå2kU,,n 2 h 6,n ..rå firande' ~ S4 knm d» "to-a
da till så mänga och stora uppfin- Stephensons och Hackworths . -nvändas | lovord för denna si» konstruktion, vid undersökandet och avprovan- j ,na. julhögtiden, och glädjen och för
ningar. 1 och med att detta nya in lokomotiv voro försedda med Ur- x |Nu visade det sig dessvärre att 3. det av julgåvorna. Julnötter, äpp- rLnrl.ffardi„. ta,.ka/1. H"d "ojsamheten i detta folket, enskil
trease väcktes tUl liv »vsvalnede »kilda tendrar för medförande av John B. gifte Mg 1836 med en totalt glömt aitt ord till E.. vilken len samt jullekar hinner man G d . ,** , * da b«m och i deras hjärtan kan
allt mer och mer hans intresse för koka och vatten, John Erickssons ung engelsk Indy »v god familj, fick se sig om för den utlovade knappast med. Snart blir det mld- va syndare ‘ g ° läWare tankå» än beskrivas
militärlivet, oeh till slut begärde saknade däremot tender, och kok- men var ej äktenskapet rida re [ersättningen. S. hade emellertid ratt. och man måste »ova något, storda och i lugn och ro få de
och fick han permission för utri- »en förvarade* i korgar placerade lyckligt, om på grund nv hustruns på fartyget låtit montern en ka- iuuan men far till dan högtidligi Några uppriktiga, tr:fo»U och , l**a juldagens texter och begrun-
kes resa i och för bedrivande av framfor pannan, oeh vattnet med bristaede intresse för hem ech non av sin egfen konstruktion, vil- °lh ajälastämmande julotten — älskliga flickbekanta kunde An-1da de budskap, som Gud låter med- 
mekaniaka studier i England. 1826 fördes i en mellan ramarna be lä- hård eller på grund nv Jahn B:4 ken kanon, vid tn inspektion, rå- år,ts »törate högtidsstund i Guds , ders ej heller finna häruppe. Ty, dela *n.‘ m„kar förd4r‘
anlände E till London och kom *•« behållare. DetU sistnämnda allt för stora intresse för »jna see- kade explodera, krävande ett fler- hua Psalmsång och orgelbrus; antingen hade de blivit indragna 'ad varld »ed gladjefyllda hjär- 
dar att bli delagare I maskinbvgg. lokomotiv, som rar byggt på den kaniska experiment, ir ej gott ätt tak dödsoffer. Nu däremot var S.iljuder miktigt • den tidiga mor- i sektrörelsen- och voro förstörda teB "Junga de °e kära svenska 
nadafirman Braithwaithe 4 Erics- korte tiden av eadaat iju veckor, avgöra, Hon kom över till New redo ett påbörja John E. skulden gooatu“11*,! Den botteuårlige. av aetitimentelism. gärningålåra 1 J“lpsalmer"a Pa tredjedag jul

väckte allmän beundran för sia e- York något år efter John Em dit- för denna del I konstruktionen vördnadsvärde och högt värdete- och lagträldom. eller också voro xomme,r Pastorn och de få fröjdas 
legsnte och sinnriks konstruktion, komst men stannade ej långe, u- men Wev råtta förhållandet snart | dekyldroherden cmatr*la8 en de ytliga och tanklösa med hela,at en svensk julgudstjånst. Sena- 
Under Uvlingen, förste skede tan återvände till England och känt- och har E. alltid sedan Mtt 1 g“dom!'r g|ana under julbudjtka-1 deras intressesfär riktad åt juli- , ” f'»*» ku^""a <ie med

finningar bl . den sk -eldm. gifk de. också utmärkt för Eric.- dog dir utea att rldar. återse ain mottaga äran av att vara skapar- pets '"mberande från prediksto-. ttuadt och dansgalenskap. Ingen „ g;fU
råtelo- en nJd förbränn,ng.Z *»"• han. lokomotiv gick av- make. E. Mlrjde emellertid rOUIgt a» detta fartyg om ock den kon-:'*0 tom a n2 J ? / finna' *°'n1han kalasen a ,"
smnen . en med ior»ranninr»prt hj.. . k***». UnH-rK*n tunt* bd»t»lninr,ti^ .,*mKi»«r ,den h^hg» mässkruden. O, lyck-«kunde resonera roed om god lilte- Ka,a»en- — "A förverkligades det,
duktema i eldstaden i »t il let tör „y .. .. UDD j d i I liga Guds folk och förasmjing. aom ratur konst eUer verklig musik, el- ’ att Anders Persson fick ett »'get
ånga driven motor, vilke idé han • ■ , Trots hans måogä oeh stors upp-; 1848 voro 50 ångare försedda får. kan och vill deltaga i något ler med allvar diskutera om tidens bem ^**r «Ifna och kristliga ideal,
sedan utvecklade i den *.k. varm ,. . m finnigar kanske på grund ar det med E:s propeller, och byggde han sådant. onda lyten och förvillelser, eller "*r voro de Ostörda av godtemp-
luftmaskinen I England fick E ‘ alltffc Mora antalet, försattes fir- »amma ir den förste dubbelpropel M,n „„„ . . „ „ , utbjta tankar och idéer om ett »»fföreningar, fria från de rödis
tillfälle att ytterligare utvidga r b.ft «rf222uB föé man »"“kwäithe A Ericsson ps ‘ lerångaren. och efterhand upptogs oc2 förstår råt brå ll l>ckligt “=*> rat£ hemliv, eller “ftationer. obesvärade av jazz-
aitt verksamhetsfält och gjorde nu ̂ °R.h*ft 111 ,,tt f6rfoga“d* **r obestånd 1887 och E. stod nu aa propellern av alla sjömakter till ’!f" .-v.nén 2 y ,*d d* 6t; kyrkliga frågor och om en rätt mu,lk- foxtrot och dansgalen ung
bi. s. en kombinerad g.s- och äng- rån,T «”« «» »å bnr backe allmänt beg.gn.nde H,n gjorde SSmTTÄiÄSÄb? uppfaltoing aY Gud -h männi-,d«- Skiljd. frän sentimenten,,
maskin, en vanoluftinatiun för far 2^2 , råJ E hade vid denna tid biit be-,si även vid denna tid en trång- Han ki„rår .2 hrå ,kor' f^hålUnde till honom Vid men ®«k svann,sim sektmakare.
tygsbrak. en pumpmaskin och en mtate drag. .I.jrlid,. med en rik „eri. fald 8mårrt uppfinningar ,r,rå slråufråh förå ä^l erå22Äo ping8t' elkr julhögti-,a»™ éndaat tenderslita. förvill.
IwfUomprsesor. 1828 an vån de» r^\efU/ muaéétm och åoaaul. vid namn Ogden och parat för mätning sv avstånd till , n» hrli. bÖd ?^h den faan han inte en andan hog ®roa Im*d B,n gäramgslåra och

skador å meterpumparaa. viltet amerikaa'8k .“opfficer Stock- ijö.» jämte rådrå »uT - ^ Ätt hem MeTråråte t Udl‘g aU“niog rtn/-bland.ndet av dM ren. Gud.
åvenså inträffade med Hac*>toll. Med dites undråstöd byggdes tingiinstrumråt. ' *** ■ a ^ glad>- han v,-|°rd-. «.r kunde nu Anders fira

au en 70 ft lång plåtångare för-1 *r ^ f rtrog*n 9*11 a“*ar att, jit van vid i hembygden. Så bör- ■*“! J ‘•n“na anda. med samma
sedd med 70 hkr maskin. Trots attj P°rtfarande studerande proble- »rbeta. Han beslutar därför- att, jade Anders allt mer och mer, att gad-‘ “v» med samma Gud» frid.
denna maakin var alltigenom lyc- met at förveedla värme I me- pä det ärliga arbetets väg dapa känna aig ensam och otillfred»-' 2™ -r U* m4nga ar **'
kad. visade det ug omöjligt att’4*?^ arbete, gjorde han mellan■ sin framtid — ieke på studiérs'ställd. Ej kunde han tänka på] *" ' oraldrabemIBet i Småland, 
hos engelsmännen väcka intreaae ‘ *®4ft7^® åtta vtememasklner. till» och de lirdes våg. Och för ätt lätt skaffa sig ett eget bem i grå ! 
for detta slag av fartyg. Dessa bå-, ar' 1 * 4 omma «i _fl jara ijiDlul mera „ llR ka- na omgivniag. Ej kunde han tås

ra fosterland, beslöt tas, att fa- ka på att reea tillbaka till de»

gamla hemmet Det kunde ju 
egentligen ändå ej bliva han» 
hem. En broder hade köpt går
den. Fadern var död. Så beelöt 
han. efter några år av säregen 
erfarenhet i Norrland, att fara till 
Canada och dår aöka ain lycka 
aamt akaffa sig en egen farm och 
ett hem där.

För S C T. av ingenjör K. Erland Ridderstråle.
Tanke och handling följde i na

turlig ordning, och inom ea kort 
tid är Anders anställd vid skogs
arbeten hos en större skogsawerk- 
ntngsfirma ett gott stycke nord 
v åst om Sundsvall. Här * finner

F ohn Ericsson föddes nära ta med »in påbörjade uppfinnar- 
*~r Långbanshytten i Farnebo verksamhet Sveriges dåvarande mårkliga tävlan firas i år 6ver he- 

oockep a* Vårmiaade låa den kronprins.

Hundraårsminnet av denna■

var personlig vån |a världen och ir det i anledning 
31 juli 1808. där hane fader, som till Ericsson, utverkade domnas ut- därav, som jag fått det hedrande 
tillhörde en gammal åkt-svensk nämnande till kapten i armén, t- uppdraget att skildra vår store 
bergmanaalåkt var verksam aom titel aom Ericsson älskade stt oc landsmans liv och verksamhet och 
gruvfogde. Från moderset hade gagna sig sv för återstoden av då speciellt hans insats i de apa 
J. B. skotskt blod i ådrorna enär livstiden, trots av alla storslagna tävlan, 
hana forfäder inflyttat till Svc- utnämnanden under senare delen 
rlge från ovannämnda land under av hans levnad I Amerika, 
trettioåriga kriget, i vilket de deL 
togo aem officerare under Gustav 
11 Adolf.

En resa till Norra Amerika är 
ju Ingen märkvärdig eller svär sak

Under de nu närmast följande 5- 
ren arbetade John E. rastlöst och 

år IBM sökta och fick K. patent producerade den ena uppfinningen 
pi ea tubångbanna med konstgjort före och den andra efter, av vilka 
raekanlskst drag. och ea yteonden- torde sårskilt nämnss en första 

t rån modern. «om var en kvin- ^ wb framlade ridara planer för ångturbln. 1843 följde hana upp
nå av osedvanlig karakter oc piacarande av ångpanna och ma- finning av en specialbyggd fläkt- 
duglighet torde John ha arvt »ina Bkjn under vattenlinjen å fartyg, anordning för förbittrande 1. 
fornåmata egenskaper, vilka i 4r uppfann han åven ång- draget i en sjöångpanna samt en
»amband gsed en från fädetn. som 8prutan- vilken alltfort användes ny ångturbin. 1833 patenterade 
v*r én erkant duglig matematiker, ay denna yrp om ock väsentligt han en vtrmemaskin försedd med 
ärvd läggning för iägeniorshaesn, madarniMrad. 
gjorde honom till en av, jag vå
gar såga. världens största meka
niska ingeniörer.

i

I

»v

Men

man

I

li

f

militära Ingeniörer 
ritningar väckte sådan uppmärk
samhet. att greve Baltsar v. Plå
ten. chef för Kanalbygget och Me-! 
kaniska Kåren sv Svenska Armen

av sam <s-
e upp var 1

Genom brevväxling

i

-

Det var vid denna tid. som John

O-

son.
Redin snder sin militärtid ha

de Ericsson gjort sina första upp

denna luftcompreeaor för första 
gången för kraftöverföring.

När Erics so as permission var,*ortk‘* lokomotiv. Stephensons 
utiupen. var hans håg för militär- "Beeket" tested däremot provet 
livet så försvunnen, att kan te- oeh uppfyllde alla appetällda 
gärde och fick avsked ur den fordringar, och har R Stephen son 
Svenska Armea. och kunde såk- alltsedan dess betraktats »om lo
den stanna i England och fortset- kometivata uppfinnare. RJjLPda ovannämnda maa lyckades FtrU. a *dOt 14.nu

I



Ar 1899 beetod Sa.katoon av sträckning; »tiden har alltid va- Har nedan några historiska da 
ASKaTYX». det geo »iata a. hetta ir det namn- som några få hus på östsidan av ålven rit livlig, belågen som den år i ett ta, som kunna vara av intresse:

indianerna gåvo ett bår, som i ste- orit på västsidan var stationen, välmående fareiings - distrikt. I . ____ z
fä mångder växte i desaa trakter, sektionsmannens hus, Mounted desa affärskvarter har under de ' * ** 8 * , K.

Saskatrhewan. är pro- Det heter att indianerna i koloni- Polis-baracken, ett stenhus, ett ho-, senaste åren byggt» en hel del ", . ™n 11 r**' ,a ,ner
undervisnings ens tidigaste dagar brukade konr tell och en fem. sex andra hus och | vackra affärshus och kontors- saaäaienewan Klver.

och »ät. får ma och '»l;a desaa bår: de utbe-ikåfcar. På denna tid såldes egen-. byggnader, moderna i alla avse 1890 Järnvägen (C.N.R.) mellan
Saskatchewans univer- »unerade sin vara genom att ropa, dom. som nu ligger i stadens cen-j enden. Regina och Saskatoon påbör.
»itet stader, ligger i vad folk mest uppfattade som; trala del. för 846 per 75 fot. år; Stadsstyrelaen består av en ma- jades.

townahip 3b, rang» "> väster om "Saskatoon»". vilket annu i dag år 1901 inkorporerades Saskatoon )or q,!, tio aldermen, ^tayor» väl- 1901 Saskatoon blev by.
tiedie meridianen på båda sidor namnet på de låekra blå bär. som »om by och är 1902 utgavs ien j,, för ett år i sänder.'aldermen» 1902 Stadens första tidning iPho-
ons South Saskatchewan River - ur »* Idet likna svenska blåbär- 'första veckotidningen, “The Phoe-1 för tvi ir st,dens polisstyrka enix, veckoblad) utkom
-prungliget kallade» den del a' Saskatoon ligger omkring 430 nix." Aj 1903 registrerades den st4r under kontro|| gv en polis- 1993 Handelskammare inrättades,
staden, som ligger på älvens öetai- Dån Winnipeg och litet mer som “town" och år 1906 blev Saa- ( kommission, bestående pv mayor. Den första banken (Bank of
da. fot East Saskatoon. och den 4n 390 m‘I D*n Edmonton. Det ir katoon 'cltv" med en befdlkning distriktadomaren och polismagis- Hamilton) öppnades. Saska-
del. som ligger på västsidan av 216 mil från gransen mot Förent». beräknad till omkring 5 tusen traten. Sjukhusen kontrolleras av toon inkorporerades till kör
alvei. kallad'-- for West Saska- Staterna till Saskatoon. från Saa- Efter inrättandet av provinsen ^ en sjukhusstyrelse om nio medkm- ping. Skolstyrelsen köpte den
toon Men alltefter de ursprungli- katoon till Saskatchewans öst- Saskatchewan år 1905 var natur ' mar. bestående av mayor. en-re- nuvarande City Hall - tomten
ga byarna växte, blev det förvax Kran» »t det 215 mil och till väst- j ligtvls frågan om vilken stad. som • presentant från vardera av den lo- för 1700.00. Telefonsystemet
hng mellan de båda postkontoren gränsen 140 Saskatoon ar den en- »kulle bli huvudstad och univ»rsi- j kala Council ef Woroen, Trades installerades
och Eaat Saskatoon blev andrat da storstaden mellan Winnipeg tetsort, särskilt aktuell. Man trod- and La bor Council och Canadien _ * ...........

och Edmonton. de Saskatoon »kulle bli bäggedera. | Legion, stadsetyreleen väljer tre 1904 L- 'N K ;- larnvagsbro revs
skall betyda “den foratfudde". t- Från en liten by med 113 inbyg-'men en kompromiss nåddes, var- av sina egna medlemmar och de strommen nedfor älven,
medan detta var den första koloni 'gare år 1903 har Saskatoon vuxit vid Regina gjordes til! huvudstad två restepande representanterna 1 1905 C. N. R :s huvudlinje färdig-
• n. där den nu blomstrande och upp till en stad med en folkmängdzi för provinsen och Saskatoon till sjukhusstyrelsen väljas av akatte- byggdes aå långt »om till
raakt vixande staden Saskatoon »om enligt den officiella folk universitetsstad. » | betalarna. North Battleford
fdrat anlades. räkningen av år 1926 var 31.202. Saskatoon är en vacker stad; Stadens offentliga bibliotek sly-|1QIU; ™ ,

Namnet Saskatoon kommer av .Under de första tio åren av sin den breda South Saskatchewan Ri- resaven biblioteksstyrelse. varav rici etsverket byggdes
ett ("ree-indianskt ord "Missask- existens växte Saskatoon från 113 ver flyter mäktig och värdig ge- mayorn är medlem: de andra med-- Vattenledningsverket anlä

des. Saskatoon inkorporera
des till stad den 26 maj.

Grand Trunk-bron över il 
ven byggdes. Kommunala 
sjukhuset anlades Rådhuset 
byggdes. Gooae Lake-linjen 
av C. N. R. framdrog» Ull 
Staden.

får man genom att kasta bert det 1913 Den kommunala spårvägen 
började driften. Trafikbron 
vid universitetet påbörjades. 
Det nya St. Paul - sjukhuset
öppnadc 
öppnades.

1908 Ångaren "Medicine Hat" ha- 1914 Dominion government - ele-
vatorn togs i bruk.

1916 C N. R.-llnjen till Calgary 
, „ färdigbyggdes.

pidä. C. P II linjen nådde 1918 Grand Trunk 'banan nåddä 
staden. C. P R.-bron över äl Saskatoon.
ven byggdes.

grafiska och kommersi 
ella centrum för Nord-

Stadsbiblioteket i
vinsen»
centrum

vererade mot trafikbron vid 
19:de gatan under resa trän 
Medicine Hat till Grand Ra-. *

1921 Grundstenen fur den provin
siella normalskolan lades den 
25 maj av löjtnant-guvernö
ren Nev,dands. Ny C. N. R - 
bro påbörjades, 
verkstäder öppnades i Nuta-

1909 Saskatchewan - universitetet 
inrättades i Saskatoon. Te
lefonsystemet övertogs av 
provinsregeringen. Det nya 
stadssjukhuset uppfördes. 
Nutana - institutet inrätta
des.

C. N. R.-

na.

1922 Presbyterianskt teologiskt 
college påbörjade byggnad.

1923 Den provinsiella normalsko
lan öppnade». Det provinsiel
la tuberkulos - sanatoriet på
börjades. *

1924 Kemibyggnaden vid univer
sitetet öppnades.

1925 Tuberkulos • sanatoriet hög
tidligen invigt.

1928 Biblioteksbyggnaden pa 28} 
de gatan färdigbyggdes.

1910 Sir Wilfred Laurier lade 
grundstenen till-den första 
universitetsbyggnaden. Sa
luhandel inrättades. Viaduk
ten vid 20:de gatan byggdes.

till Nutana, ett indianskt ord som

1911 Saskatoon Gas * Oil Co. fick
privilegium.

1912 Y. M. C. A_-byggnaden upp
fördes. likaså Y. W. C. A - 
byggnaden. Nuvarande City 
Hall - byggnaden togs i bruk.

quah-too-mina" eller "Mi»-»a»k-a till 20.000 innevånare 
too-mina". ibland forkortåt till

nom ståden: länga deaa höga 
stränder växa träd, »om göra en 
hel del för att försköna staden 1 
residens-distrikt et 
systemet genomfört i stor

lemmarna välja* av stadastyrelaen 
på desa första möte för året.

Staden driver själv sitt vatten-j 1907 St. Paul-sjukhuaet öppnades 
är bulevard-1 verk, elektricitetverk 

ut-1 vägseystem.

Stadsplanen utlades år 1883, 
"8a*k-a-too-mina" Desaa ord äro , men ej förrän 1890 kom den första 
flertalsformer; Isingularformen järnvågen till staden. och spår-1 Trafikbron över Tredje Ave- 

nuen öppnades för trafik..71må
K1NG GEORGE HOTEL-JULTARTAN-

Svenskt i Saskatoon. Saskatoonköper Ni bäst från Canada 1
Elegant restaurantTHE JNDEPENDENT BAKERY Förstklassigt k-k

Ypperlig betjäning till moderata prisar.» TV" ORDAN 
'■* -43l gatorna.

Tillverkare av “Sonny Boy”-brcklet. !yrde och ven över 
Snöflingorna dan- 

1 sade en lustig och vild pol eka me 
•Ä dan gatubelysningen likaom män 
T niskorna bildlikt talat kippade ef- 
:Ä ter an(lan. Det var snöstorm i Sas- 

katoon.
! »Jag steg av tåget just som skym- 
I ningen började lägra aig över sta
den och kämpade raig fram genom 
gatorna till mitt hotell. Det rådde 
julbrådaka i den tidiga december
dagen och människornas röda kin- 

‘ der och rimfroatkranaade huvuden 
lyate en främling .-*4 glatt till mö
tea.

kompanjon, atockholraären Sven lyckats skaffa sig vänner i Jegio,
Sidén,den största champinjonodlin icke minat bland stadens Unga 
gen i staden. Är god vän med alla skönheter, vilka såväl i gvmna- 
atörre affärsmän och en av de j stiksalar, som pa löpbanorna haft 
mest populära svenskarna i st* tillfälle beundra den unge sven- . \ 
den. Han är också ordförande skens vackra kropp och stilrena ymj
i svenska föreningen och dees j löpningar. r *"

Folke kom till Canada fur ett

20 provrum. Charles T. Stacey, innehavare.Nib Ling !• ä
t , innehavare
'■ Hörnet av 20 SI. och Ave. C. Telefon 139$

stiftare. Bandet med hemlandet
VI SÄLJA:-vidmakthåller han alltjämt och är par är sedan oc> är nu anställd 

också fortfarande en av den goda, vid C. N. Rte.j^ojo^ationsdépir • 
staden Östersunds vällovliga fa--1 tement. ’ Hans hittills främsta 
tighetsägare. Han studerade jord-! bragd på idrottens område är vin-i 
bruk vid Alnarp, var gedsförval- nandet av guldpokalen vid C&lga-, 
tare i Tyskland och på senare åren 
ombud för ett större svenskt #$u 

' perfosfatholag i Stockholm. Han 
! kom till Canda för två år sedan

:GOD JUL OCH GOTT NYTT AR ILeishman & Fashion Craft ClothÄg"
g.iorda på beställning eller utvalda från vårt 

välförsedda lager.

tillönskas vara manga vänner och kunder

LEMERY - DENISON ELECTRIC Ltd.i ry Heralds sista marathon. i vil 
ken tävling han som bästa nian i 
Saskatchewan, tävlade med Alber-

!Distributörer och reparatörer av C. G. E. Radiolas och 
alla slags magneter. MITCHNER’S LTD.i i

Capilol Theater Bldg.| och ägnade sig då först ät mejeri- 
hanteringen, men började snart ; 

i nog champinjonodling och har nu 
en större anläggning om 1,300 kva
dratfots bäddar.

Second Ave.11—23rd. Street. West.[ [

[

GOD JUL OCH GOTT NYTT AR \[ Doktorerna Svartout & Toren
skandinaviska tandläkare *

Han är en varm ivrare för enig
het och sammanhållning bland 
svenskarna i sta'n och har i detta j 
arbete ett varmt stöd från sin 
mycket ideellt betonade maka, fru 
Jenny Freidenfelt, som själv i»r 
en överdängare dä det gäller 
svensk hemslöjd och allmogekonst. 
De båda makarna ha genom sitt 
uppoffrande och intresserade ar
bete för allt som är svenskt, ska
pat omkring sig en våg av sympa
ti och tillgivenhet från svenskarna 
i staden.

Tillönskas vänner och kunder av! i
itillönska sina manga svenska H. A. E. Christensenvänner

FörsäkringsverKsamhet. 3
602 Albert Ave. :1

Åiigbatsagenturl GOD JUL OCH GOTT NYTT AR ;
200 New McMillan Hldg.

* 4f » J
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The Saskatoon Star-Phoenix 
önskar sina många 
svenska vänner vid 

denna högtids- 
• stund en

SKINNFÄLLAR
Kömlhg vtmerttd fordrar en god. varm klädsel Sänd nötkrea

tur» och hast hud ar till
Nrier
dem *å*lanm och de forMi det

NI miste vare no>d med vårt arbete, 
ellerevi återbetala Edra pengar.

Santf ose ett poetkert och begär vår nya prlNfista

Bland stadens mera förnämliga 
och välkända byggmästare intaga 

f bröderna Fred och John Shoquist 
en mycket framstående ställning. 
De hava nu under uppförande el
ler, rättare sagt omkonftruktion, 

Det'fanns svenskar i ston. Detiett av de modernmat, affårspalat- 
vuste jag. och det gällde bar. att|ae" 1 -'t*den, en byggnad, som de 
få tog pa dem. Karl Freidenfelt I eJ*Jv» kopt och där S. C. T.
v.r den förstå jag träffade. Han i “-våret efter allt »“döma

de komma att öppna sitt filialkon
tor för Saskatchewan.

Fred som liksom brodern .år 
från 
men

Vt far>a dem oob återsände dem till
m vackra, mjuke och smtdipe ski befäl ler Vår metod gör

I

>Karl FrmJcnfell. Folkt Wahlberg.

ttas och B. C:s bästa löpare.
I jul skall Wahlberg upp igen 

tor och han tippas som aäker vinnare, 
denna, gang också i Al ber ta tid nin
gen* marathon.

The BR1GMAN TANNERY GOD JUL OCH GOTT NYTT AR[I0« -C" N. Saekatoon, Sask. *

med hälsa och välgång under dagar som korptna* var "jämte" och typen för sitt
g landskaps sega och kärnfriska sö-
g ner Gammellandsmustaschen.och
M de trogna blåa ögonen, den ärliga, ångermanlånning. avreate 
v litet fårade näven och de blankpo- Sverige 1901 till Staterna, 
g lerade storstövlarna, den dubbel- fann
"jj* knäppta kavajen och storvästen. bättre för honom och tog 1909 

allt minde mig norrlandsbonden. tm vandringsstaven och flyttade 
krafttypen i Sveas släktregister, bit tillsamman» med John.
Nu vår han svamp- eller kanske »r« före kommit till Staterna, »ch 

1 skulle jag såga champinjonodlare började farma. 1912 startade de
£ och'bedriver tillsamman» med sin,»™ byggnadsfirma, först ute pa-----------

bygden, men flyttade 1818 till Sas- 
V* katoon. där .de nu, xnm redan 
•» .nämnts. räknas till stadens »•
T bästa byggmästare. De hava för [
Ä ■ utom aitt arbete för svenska för- 
# 1 eningen, nedlagt ett gediget ar- : 
fl I bete för bildandet av d.

församlingen i Saskatoon och sam
arbeta livligt med pastor A. A.
Xelson i avsikt att fä till stand 

S ■ en svensk kyrka i staden 
fl. Så komma vi till katrineholma- 
11 pojken Folke Wahlberg, eller Jack, 
fl! som han populärt kallas av sina 
v 1 engcltita vänner. Men som vi äro 

svenskar så säga vi väl Folke.

I

GOD JUL OCH GOTT NYTT AR 1 Wahlberg ir också en intresse
rad föreningsman och är sekrete
rare i svenska föreningen, vara 
syfte är att sprida kännedom om 
svensk kultur ibland här bosatta 
svenskar, anskaffa arbete och läm
na hjälp till immigranter samt ar
beta för bibehållandet av det 

Foris. a uAan 14.

Saskatoon:
:tillönskas mina många svenska vänner
isnart att Canada lämpade

Siar pijormxMrs. Geo. S. Almas
tillverkare av det berömda mag- och lever-botemedlet a 

Hepatola. 3 som

r
Norra och Central Saskatchewans speciella nemlidning.■P. O. S. N. 1073. - 230 Ith Ave. Souht.

SASKATOON LUMBER and FUEL CO.
i SHOQUIST BROS.

Byggmästare och kun traktorer.

Uppföra och bygga:

Affärshus,
När de kalla dagarna komma, 
köp da Edert bränsle frän

Allt slags byggnadsmaterial lör indu
strier och bostäder. Saskatoons mest 
välförsedda brädgård.

[

06$.I 1

Bungalows, Vi sälja bästa 
bränsle till läg

sta dagspriser, i '

i
Allt för 
byggnads
industrien.

Skolor,i

W ‘ Folke år pojken med rater i. 
fl Ung. energisk, icke vingbränd än 
j* uu och en idrottsman av betydan
är de dimensioner, har han som ty- :

[ Kyrkor.
211 Duches» Street. Telefon 467$. TELEFONERA 1260 „ 211 DurhcNM itreet.

*********** pea för en präktig svensk pojke. ]

a <-
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GOD JUL OCH GOTT NYTT ARJ l L F E S T 
ANNANDAG JULNORDENSGOD JUL OCH GOTT NYTT AR

tillönskas kunder och vännertillönskas kunder och vännerr TORSDAGEN DEN 26 DECEMBER 
KL. 8 E. M. L E. AndersonSwedish Canadian Sales Ltd. x

Tel: 29 692 j406 Logan ave.
Tel: 27 021. ROSELAND GARDENt 208 Ixjgan iv*.

r
Jultomte
Julgran
Julbord

STORARTAT JULKONSERTPROGRAM 
HÖGTIDSTAL AV CARL-fc. RYDBERG. 

MANSKVARTETTEN - - ANNIE RYDBERG. 
VASARNAS FESTORKESTER M. M.

GOD JUL OCH GOTT NYTT AR Jt

De bästa önskningar för en
i tillönskas av: :

GOD JUL OCH GOTT NYTT AR
Mrs. Ida McLaren a

• ir 268 Fountain Street. *C. H. Nilson med familj.
■ 298 Gienwood Cres. Elmwood. vänt» för ett fartyg av denna stor-1 var denna strid, att för all fram- ] 

lek. E. erhöll emellertid för denna tid träfartyg voro förklarade o- . 
uppfinning den sällsynta Rumford- dugliga för krigsbruk. Nu flödade j 
medaljen. Aret efter 1854 gjorde hedersbetygelsen och stätliga er- 

jE. ritningar och planer till ett bjudanden över E . men han behöll i 
Monitortyp för sitt huvud kallt trots allt beröm j 

j oavbrutet arbetande på förbätt- "i

John Erick»ons liv 
och verksamhet

Forts. fr. tidan I 3. GOD JUL OCH GOTT NYTT AR 1
i
/ användbar sådan. Ett 2.000 tons krigsfartyg av 

fartyg försett med 4-cylindrig franska kejsarens räkning.
vårmemaskin bvggdes och piova-1 När vid denna tid, 1861, inbör- ringar av tidigare uppfinningar.

8ÄF des & månader efter det köleu deskriget mellan Nord- och Syd- och blev han nu direkt knuten till
sträckts. En samtida skrev om dt?t- | staterna utbröt och John E. erbjöd U. S. Navy Dept. som teknisk råd- ^

£ ta prov: att “tills dato (1863) har President Lincoln sina tjänster givare, en befattning, som han »n- jjf
•9 inget starkare och bättre fartyg för skapandet av en flotta, blev nehade till sin död. Han hade med Ä*
1 blivit byggt i United States”, och han refuserad, enär han,etrots att sin Monitortyp fullständigt revo- j*
M döptes fartyget till Ericsson. Prin- han var kapten i svenska armé. an- lutionerat krigsfartvgabyggnadet. jtt- 
W cipen visade sig dessvärre oeko- sågs som civil. Snart skulle dock Äiien inom torpedvapnet var E. en T

■äT;» nomisk, och har aldrig senare an- förhållandet bli det omvända, när föregångsman; han byggde bl. a. |
tf- Sydstaternas casemattpansarkläd- på egen bekostnad ett snabbg.Vm- ^

da fartyg “Merrimac” hotade att de litet fartyg “Destroyer" avsett W? 
bortsopa samtliga av Nordstater- att utsända undervattensprojekri- i S

tillönskas av

Carl T. Kummen med familj
240 Elm strwt

; GOD JUL OCH GOTT NYTT AR £
tillönskas av i*

Dr. P. A. Eckman.
Hörnet av Iyogan och Main Street.

GOD JUL OCH GOTT NYTT AR i
tillönskas våra kunder och vännerSvenskt i Saskatoon.

Forts. fr. sidan 12.
GOD JUL OCH GOTT NYTT AR \ | nas små träfartyg och ödelägga ler. <*

(hamnstäderna längs kusten. Nu På äldre dagar ägnade sig E. åt * 
i vände man sig till John E. och an- konstruerandet av en kolmaskin. ajF

•J svenska språket och de svenska modade honom att för senaten aesedd att utnyttja solvärmen för ■
T sedvänjorna. Föreningen grun- framlägga sina planer. Efter ett upphettning av vattnet i en äng- Ä
:» dades den 26, januari i är och hur c :a 4 timmars övertygando före- panna, för att därigenom överföra,® ’
m* följande styrelse: Ordf.: K. Frei- drag försenaten, blev E. anmodad solenergien till mekaniskt arbete. $ "
M denfelt. v. ordf.: K. Shoquist; att snarast möjligt färdigställa ]Tan använde för ändamålet ett
'mt sekr.: V. Wahlberg; kasMir John ett fartyg

: Norrland Cafetillönskas kunder och vänner
Tel: 25572309 Logan ave. :]

Club Hotel
Tel: 25 738652 Main Street.

GOD JUL OCH GOTT NYTT AR äav Monitortyp, och system speglar, som koncentrera- t
Shoquist. stvrehesupplt-ant mr< på 5 korta månader låg ‘ Monitor” solstrålarna i bestämda punk- #
K. Freidenfelt. Medlemsantalet färdig att gå ut och ta upp striden ter. Oaktat mångfaldiga försök •
lar röra sig mellan 70 och 8 > och med den “oövervinneliga” Merri-joch uppoffring av betydande ka-,
föreningen avhåller sina möten en

tillönskas våra kunder och vänner
mar. Ilen 14 sept. beställdes farty- pitat lyckades E. dock icke finna Y 

gang i månaden. 'get, 15 okt. sträcktea kölen, 30 dec.1 en ekonomiskt tillfredsställande A
Svenskarna äro icke ännu vidare monterades maskinerna och den lösning av problemet. ■

talrikt representerade bland -ta 30 jan. löpte fartyget av stapeln] Johfi Ericsaon var ,v»„,k i or- 
* dens ledande affarsman. men ett och levererades till regering. <l-n!..... ltd, och hans öns-
1 flertal av dem hava dock lyckats ] 19 febr. E. hade konstruerat allt oan hade ^rit äu' få vila i sitt

S kampa mot konkurrensen och b> g- och allt byggdes under hans per- |hpmlanda jord. Dwight Goddard
jE ga upp goda och sunda alfartr. Ronijga överinseende. 10(1 dagar
4l av vilka de flesta bringa sina a från det kolen sträckts var ma-

andra såväl (Mm i Saskatoon bo-‘ekinen prrtV»d under ånga. E. ha 
satta landsmän en julhälsning a|(je här utfört ett jättearbete. Det 
annat ställe i dagens tidning.

GOD JUL OCH GOTT NYTT AR ] McCracken Bros.q :1
tillönskas kunder och vänner

Tel: 29 709Logan & Princess

Bell Hotel
skriver om honom i sin bok: “Emi
nent Engineers” bland annat: 
"He was a Swede of the Swedes, 
tall, strong, honest, and intensely

—- , patriotic. but a man of hasty. un-
5 Många ha dock -kapat sig go- Jande skulle vant ödesdigert for rnable temper. of a proud.
:* 'ia framtidsn-atser och det sven- att inte säga ruinerande, men han paaaionate spirft th,t resented the
^ ska namnet s.ar högt i ära i sta- höll sitt ord; att framställa ett

for vilket de där bosa’ta batter försett med dittills största

D. McGillis.
Tel: 28 975662 Main Street. I GOD JUL OCH GOTT NYTT ÅR

m

i
; minsta lilla misstag eller fördrö-II

tillönskas våra kunder och vänner
fl

GOD JUL OCH GOTT NYTT AR Fashion Barber Shop, least interference.”
den,
landsmännen aro all heder och kända kanoner, monterade i ett] Förenta Staterna beredde ho- •

skrov med minsta möjliga målyta, nom den hedersbetygelsen, at* W, 
Med kyrkoverksamheten har oetlmen med största möjliga rörelse- 1890 låta överföra hans stoft till j » 

hittills gått så smått, men efter förmåga å såväl fartyget självt fäderneslandet på den amerikan- aF
3 pastor A. A. Nelsons förflyttning som dess bestvekning. vilket for ska pansarkryssaren ‘ Baltimore” ■
T till staden aro utsikterna för en den skull monterats i ett å farty- På Fihp«tads nya kyrkogård et&r M
Ä omfattande och betydande verk- gets däck roterbart uppställt nan--sedan 1895 hans gravkapell, upp ®
V samhet de största. Församling sartorn, varjämte skrovet såväl fört efter ritningar av H. Hedlund ; 5
•Ä har. som redan tidigare meddelats. som a|]a rörliga delar voro skott- j och Y. Rasmusson. I Amerika fin | g:

bildats, odh fru Nelsons energiska säkert skyddade. nes tre statyer av John E., två i
arbete har också medfört organi-i Den 9 mars ångade “Monitor” New Yorkfavtäckta 1893 och 1903 

livskraftig damför- i jn på Hamptons redd att möta den och en i Washington (avtäckt 1926 
sedan kyrkofrågan , ]iggan(je ‘-Merrimac”. Efter i närvaro av# kronprins Gustav 

ordnas inom en icke allt för av dagslång strid var den stora jät- Adolf av Sverige). I Sverige ha
lägsen framtid, och med pastor jen jjja åtgången, att den rests en staty i Göterborg 1899 och |
Nelson i spetsen för denna for skyndsamt tog till flykten, läm- en byst i Stockholm 1901. For E:: i ■ 
samling, torde väl icke detta dröja 1
länge, emotser man i Saskatoon 
livligt och energiskt svenskt för
enings- och kyrkoarbete, som har 
alla utsikter att bära enighetens 
och fördragsamhetens prägel.

Och detta kan icke annat

i]
Bröderna Harald och Holger Hansen.tillönskas kunder och vänner: ara värda.

Tel: 25 522 :]:l 287 Logan ave.

Columbia Theater
Under Julen: Ken 

Manyard i Vagnmästaren.
1

SKANDINAVERMain & Logan.
Vid behov av tidningar, reckotidekrifter, romaner, lexikon och J 

läroböcker, tebak. cigaretter, skri v material etc., äro NI välkom- jj 
t na till vår affär.

Vi äro också agenter för grammofoner till olika priser. Stort 1 
l urvaJ av akandlnavlska grammofonnklvor (Columbia). Postorders , 
i .expedieras omgående. Katalog sändes på beylran :1

Framkallning av film, kopiering och förstoring (Meyers studio) ^

! serandet av en 
ening. Kan

GOD JUL OCH GOTT NYTT AR
i

tillönskas av Logan Book Storenande Ericssons “Monitor" som minne verkar i Förenta Staterna: 
segrare i en bland världens mera “The John Ericsson memorial so- 1 
betydelsefulla drabbningar till ciety”, och kunna vi envar svensk 
sjöss. John Ericsson, den svenske man och kvinna känna osa stolta 
ingeniören, hade räddat Nordata- av att tillhöra en nation som fram- 

»n terna från ett event. nederlag och fött sådana män som John Erics- i W. 
därmed äver räddat tusenden och son, vilken fört det svenska nam- y 
åter tusenden tv slavar från sia- net

:

, H. P. A. Hermanson med familj 285 Logan ave. 1
■

River Heights. j188 Oak Street.
I

GOD JUL OCH GOTT NYTT ÅR \glädja varje svensk.I till sådana lysande segrar på I W.t CBRKS. averi till frihet. Av sådan betydelse teknikens ou.r&de
[ tillönskas kunder och vänner.. •QOD JUL OCH GOTT NYTT ÅR j

BIJOL THEATER■* Svea Cafet jlotiskas kunder och vänner # Speciellt Julprogram, med premiär måndagen den 23 
Ni glömmer aldrig den stora spänningen som göres le

vande genom underbara färger.

Mrs. Berta Sundquist.
Scandinavian Book Store :

264 Logan ave.I J. Ne» man.
246 Logen ave. i

THE GOD JUL OCH GOTT NYTT ÅR \Det ryaste och mest stor
slagna inom filmtekniken!rfvi

[

VGOD JUL OCH GOTT NYTT AR tillönskat kunder och vänner

Scandinavian Clothing Store
Mrs. Ragnhild Westln.

k !En epok i underbara fär
ger.tillönskas kunder och vänneri

VAD NI SER:
Vikingaflottans anfall på ett engol akt alotL 

Skönheter på slavmarknaden I Norge.
Myteri ombord på Vikingaskeppet.

Den vackra vikingamon gömmes på ett skepp aom 
•impel sjöman.

Slaget mellan Leif den Lycklige och hane brutala fader Erik 
den Röde.

Den engelska ynglingen förklarar ein kärlek för viklngamön — en 
alav beundrar en prinsessa!

När Amerikas kuster först skönjdes efter en ändlöe natt I det ovleaa.

— Och minga andra spännande moment. —
Inspelad av HERBERT T. KALMUS 

med PAULINE STARKE. DONALD CR1SP och 
LE ROY MASON.

EN 100TECHNICOLOR PRODUKTION

Gus’ Barber Shop r ;

238 Logan ave.Tel: 25 531 j266 Logan ave.
'J Xa i

GOD JUL OCH GOTT NYTT ÅR ].r

r

GOD JUL OCH GOTT NYTT ÅR .]
tillönskas av

Peter Myrvold med familj

tillönskas kunder och gynnare
r

i

Bell Hotel BiljardparlorfZ
r

Anton Johnson
lII s28 Carmen ave. E3mwood. Main k Henry. •
[
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En bättre “Skiva”Mae tycka

■åfat att bära.GW
V»l| »v rtrt M4*r<Nin mrvsl av fcfflitmklidår för mån «*

Kl år allrr på •«* wålie rått 
år *m «araati får MMeiJUvliir brtiKrelwt

1 (Julprat som bör läsas sed an man ätit julmaten och sit
ter bekvämt tillbakalutad i vilstolen smältande födan.)

tet SUles é Hompbrira A
4'

STILES & HUMPHRIES
Wliwiipegs välklädds nan» ekipering. veckling dB en "makt I sliten" 

och ville att Arthur Anderson 
•kulle bli ordförande I Central 
kommittén. Generalkonsul Clar- 
holm. som speciellt lämnat cn an- 

I nan “skiva" i Montreal, talade om 
I att riksdagsman Vennerström fort 1

farande inte akulle kommä att bil

d,A, tro na inte att det här gäl
ler en vanlig skiva, sån där, 
skiva som den mest inbitne I 

j gedtemplare höjer händerna mot 
himmelen för. och tackar sin him 
melske pappa att han inte var med 
på. Utan det hår galler en både 
båttre och nyare skiva' sä ny t iil 
och med att den rent av år modern

| Saken var den att jag kom upp | 
i till Eaton» häromdan.

Det var mycket folk pa Eaton». 
Det brukar det förråsten vara vid [ 
jul, så det var ju icke något nytt 
■Men vad som var nytt var att jag 

Ä träffade Elvira dar. Elvira och
• ja* hade varit föriovade en gang 
jti'i världen och nu bo vi ihop. Ja, na
* turligtvis som riktigt gifta män- 
jj niskor. med certifikat och lieen-

och prästens välsignelse Och allt, 
som skäll till for att göra det he 
la lagligt. Hade Ni trott någonting 

i annat, så känner Ni minsann inte 
‘ Elvira. Hon vet var skåpet skall 

1 stå. Och därmed jåmt.

Jintur ammiu2*1 »im|l Avs
n ►

R-

I
r

GOD JUL OCH GOTT NYTT AR a
0 *smtillönskas kunder och vänner

Carltin Taxi & Service Station
Tel: 27 918

generalkonsul I Canada. utan före
slog i stället kt-ingresande journa ■■ 
listen Ländelius, som tyckte om 
att resa. vilket generalkonsuln in 

• te gjorde.
därefter till borgmästare Wreede 
I Wndena sem tackade för alle de 
lyckönskningar han fått mottaga 

■ med anledning av sitt val och vil- 
r le att nästa midsommarting han 
| fått mottaga med anledning av sitt 1 
j val och ville ett nästa midsommar-1 
! ting skulle förläggas till Peece j 
I River. Professor Lager talade om ! 
trädgårdsodling som speciell bi
näring för omemedlade svvnska 
studenter och lovade att hjälpa 
nästa lagkarl som kom ti jl Cana- 

CALLE PfcTYERSSON SJaLY da, medan championodlaren Ftei-
drnfelt i Saskstoon hoppades att 

, . Snxon skulle kommu hit och lära
. Sedan Vl “a fordr'v.,t en ant,e" folket bl. vegetarianer, 

tjut. som rent av skulle kunnat för näm stund med att lyssna på oss
må Yngve Moses Wilhelmson att själva, det vill säga jag pa Elvi- Olof Hanson i Prince Rupert

■ : ge upp de 37,859 milen på Mät- ra m-h hon pa sig själv, fick jag oeh annorstädes i B. C. tyckte att
ryggen, som han tillryggalade me- såsom varande mannen (sätt för tiden nu var inne för flera minis

! dan han var här i Canadj;. Men nu all del litet m snälla sättarn) be- terbefattningar för svenskarna
var Yngve till all lycka inte i Ca- tala och gå. och vill bli lika så fin karl som

ry
m

Sanda hälsningar till alla1 
Glad Jut tich ett"Ordet överlämnades

Ynyeket lyckligt och fram-lz>g»n k K ing
gingsrlkt Nytt Ar.
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[I När Elvira fick se mig gav hen 

: emellertid upp ett bättre indian- PXv/i y
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tillönskas avi
'r nada den har julen, och trots att . . , . , . .. Wallgren Brun. medan Maj

jordfcn ruliade sitt klot, sa hoppas I . ' a* k.°r“I h^In sent. pa . vallen; Stålhandske i Vancouver, som nu 
jag att han sitter kvar i sadeln, i b<'akedl‘St av ™lg 9korna ' ar gift, talade om hönsavelns in ti 
medan Pegasen ystert stampar vi- * Jä^förgäves snegllt^efter kaffe" flytande pa äktenskaps frekvensen

pannan och konjakehalvan. som Cfcas. A. Johnson från Water 
Men det var ju Elvira, vi skulle jag kvällen före trodde mig mycket Glen hade också sänt sin röst och - 

tala om. Jo hon hade varit uppe pa listigt hava gömt bakom min ena tytkte att tiden nu var inne för ‘
sjunde “floret” och där hade dom I toffel och Elviras sommarhatt. bättre förståelse mellan C. P. R. j j
en apparat som gjorde det möjligt Jag lade mig pa mitt läger att °ch Svenska Amerikalinjen, me
för även mindre bemedlade per so- sova, och snart drog jag mina dan pastor Samuelson i Calgary ta-; 
ner att få tala in sin egen gram- lugna och melodiska ankarstockar lade om att nästa år akall han bil-
mofonekiva. Höra sej själva pra- med jämna mellanrum. da en stor svensk förening i sin

! ta och tycka att man sjunger näs
tan lika bra som AI Jolson. Och

Mr. och Mrs. Sven Klintbergi

Man.r Binia Hill
:'dare, som det värsta lokomotiv

$
en god ji l ;
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:

ochtillönskas av V

stad. Konsul Skarin i Edmonton 
Och sa började jag drömma. var också med i raden av lysande 

Naturligtvis om skivan.Logen Strindbergs av V. O. 

festkommitté
^ ETT GOTT NYTT ARpersonligheter och instämde i vad 

Jag t3rckte jag stod på Svenska Samuelson sagt. Nästa röst
skivan kom från Dubuc där talan 
fördes av Oscar Freed som lova
de att näeta år sätta fart pa bi
blioteks- och svenskhetaarbetet i 
Round Lake-distriktet.

som Elvira alltid påstått att jag 
sjunger så bra och hon prat ir sa
härligt, var det ju icke att i ndra Förbundets årsmöte och midsom- 

Jpå om vi efter ett par och tjugu marting och hörde svenskarna ta- 
. äer minuter lyckats praktisei a oss upp la. Det vill säga. dom voro inte 

till sjunde "floret”, där både ap \ där själva. Dom hade inte tid. Men 
paraten och den nya och båttre dom hade pratat in grammofonski* 
skivan fanns tillgänglig ätt be vor. Och dem spelade man för 
skåda och prata in.

;
:I tillönskas vara kunder och~ *

'
vänner

GOD JUL OCH GOTT NYTT AR Andrew Anderson f Alaska ha-
svenska folket, som i stum andakt ;de ^kså skickat sin skiva, 
lyssnade till det hela. Och trots

men
vad han sa' kunde jag Inte hö
ra. ty det skorrade bara i mikro
fonen.

Och Ni skulle bara sett så vi 
pratade. Det var näs tån så mun
nen höll på att går ur led. Sedan 
vi pratat satte ti ota förstulet i en 
soffa och väntad-» tvenne ny- 
förålskade för sed i-tava. Väntans 
tid blev emellertid denna gång 
icke så lång. Ty snart nog hörde 
vi från ett annat instrument som 
hette grammofon ett litet surran
de. varpå Elviras domkyrkoklock-

1 att man inte sjung Hör Oss Svea. 
så hade man i alla fall hattarna 
av. Ja. Charley Krickson hade trtl 
och med. som den nationalskald 
han blivit- tagit av sig peruken.

> tillönska» av JJLH.M?LEAN£tö !Mitt i det hela kom Hjalmar 
Erickson och John Petterson frånPearson Bros. Ltd.

Axel Ibarson
'The hOefts Oldett Musit Hcmté

32q Pohtaoe Avenue[ Kenora, som v»ro txhxionligen 
närvarande, och ville tala med 
mig, så jag misstade cn del av un
derhållningen. Mann är jag kom 
tillbaga, frågade jag vad folk 
sagt, fick reda på en del och lyss
nade vetgirigt. Men »om jag inte 
fick reda på vgd Axel Carlson 
haft på hjärtat frågade jag natur 
ligtvia härom, men fick det ganska

mest om annat, .makade tjocka I:ier” eminent« förmåga att göra förbluffande »varet att han Inte 
släkten och ,11, andra en god jul‘i*11" mäntniskor Sedan ,»„t nin skivn. Hän vill, bebälla

. .. . . , , , ,, , |kom tfamle vännen Herman Petter <ten själv och njuta
och bäde det ena och fortfarande IAlbert Hermanson nch tackade!rönt 
också det andra, ty som sagt var. Kränk för vad han sagt och före- 
1 ar man i alla fall still de slog att nu var tiden inre for ,e' **’" veknlde »>rnt** och
- "« god jul. ko,Hr de, j M Fiirbui * t, > ’ TT

dem litet extra. Det låter V». norden och erbjöd s:> själv att ' * * UPP °* °",B “ *
bättre, brakar Elvi;-» såga. och koka kaffe på Norden tillsamo.ane 
naturligtvis har Elvira Elvira har med A-xel Carlson under ett helt 
vira har alltid rätt. Det kommo vi år. Skräddare Nilson talade '<m 

ti ,,ver ene om "dan från början— (iodtemplarröreieens snabba ut-

»I* 1‘earMW
Den förste intalaren yar Frank'

Peereon från Lac du Bonne,. Han
laladff om för alla att det egent
ligen var brn orättvist mot sven
ska pressen i Canada att folk ej 

i betalade upp sina prenumerations- 
rena sopran kom fram ur i.vmden. avgifter för S.C.T. tio år i förväg 
och lätt kåserade om ett och an samt slutade med ett längre Inv-
nat, och som hon va- I runtimmer,1 *»1 över den nuvarande redakticw

; 716 Mdntyre Bldg Tel: 24 541
isi
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tillönska» avi

(iOl) JUJ.10 Xav Bin egen
Lars Mattson med familj i

’ 226 Union ave. Elmwood. och
i

skan mellan min gamla sommar
rock och äldsta pojkens diflaska. ETT ( OTT NYTT AR

GOD JUL OCH GOTT NYTT AR Vi ha nämligen bara en pojke.

Calte Petteraen. I

I tillönskas av tillönskas vära kunder och
John A. Osline vänner

1074 McMillan ave.i t
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Ed. Hammarstrand !
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SVENSKA CANADA-TIDNINGENS JULNUMMER. TORSDAGEN DEN 19 DECEMBER 1929.

Julbordet dukas. Hur man firar nyår 
i Kina.

Leta ut detta.
sv till Amerika, trots .alls löften 
om lätt förtjänt guld. Det år inte 

Såvitt jag vet, landade flygaren sagt att utfästelsen är värd något, 
utan svårighet.

Hela ägan år bara kal mark.
Han var den modigaste bland 

karlar, vika kunde han ej.

Gömda stadsnamn. L-rl kunna mycket väl hjälpa 
J till att göra julbordet så 

festligt som det bör vara. 
troligen är det bara lomma löften. Hir ,kall jag giva några anvis-

S. Här osar bränt —- lilla barn. ningar. 
du har vål inte lekt med tandstic-j I bottnen på en lervas hälles en 
kor’ Kom ihåg vad jag sagt dig -å smula sand. Vasen bor vara rätt

I utkanten av byn, nästan inne i många gånger, om du inte skyr el- tung så den inte välter,
skogen, bor Astrbm, byns ende den, kan du ställa till många olyc- vackra grangrenar sattas i

och vjd grenarna fastbindas har
Ktt härligt oanorama utbredde1 1 varje stycke här ovan finnes och där några mycket små röda Bordet bör helst upplysas me

sig for vårl blickar ett ordspråk inflickat Orden , äpplen. Ingen blomsterbukett kan dels stearinljus, de giva ett långt
Hon är fordrande och sträng, varje ord.pråk stå , rätt ordning var» så lämplig på julbordet som festligare skimmer än e ektnskt

nästan i alltför hog grad. tyck. två ,v ordspråket, ord komma ef denna. På den ena sidan av vasen ljus Ljusen tro placerade 0ch så är det hela färdigt att
ter varandra. Vilka ordspråk är ^an n* limma fast en tomtefar och i sma Tdomkrukor, och stjärnorna taga emot lutfisken och risgröten, . . , ...

på den andra en tomtemor. gjorda av silverpapper, som lim- j vilken mandeln naturligtvis inte lnte *or (leras ®ongoli»ka utaeen- börjar offras till ugnsguden. står
Denna dekoration kommer alltid mats på paj?p. Och glöm inte de f&r saknas. Jag hoppas dessa mA skull ,̂ så -“kulle man \äl näp nyåret för dörren. L>e unga flic-

att göra lycka, särskilt hos de 8må grangrenarna runt omkring anvisningar skola hjälpa er att P* 1Mn .*** mar 1 1 ( * korna önska sig då blommor och
små. En medelstor spegel lägges blomkrukan. Köra julen festligare och hoppas. a^° Vr ”ffi ** * &vt P°jkarna fyrverkeripjäser. de

Här ha ni några mindre vanliga att den skall bli riktigt trevlig och *srJ0n vS- Js 0 • ven nm gamla kvinnorna nya peruker, oc..
8 européer på det stora hela taget gubbarna slå »önder sina tékop-

inte fraternisera med dem. Men par, ty de få ju i alla fall nästa
det har sina speciella orsaker, och nva 
den främsta torde väl ra*- och art
skillnaden vara. I varje fall hälsa På den tolvte dagen i den tolvte 

| vi på varandra med utmärkt hög- månaden börja dqmstolsferierna 
aktning, betrakta oss ömsesidigt Mandarinen lägger denna dag ned 

Isom ett högt kultiverat folk och »itt ämbetssigill på domarbordet 
komma bra överens, även om det i högtidlig närvaro jkv alla sina

skrivare. Därpå bugar han sig tr<

det får utseendet av en spegel- förses med russin som ögon och 
blank sjö. Det är kanske bäst att mandlar som näsa och mun, så att 
först lägga ett stycke vit papp*r det bildas lustiga ansikten. Då du 
under spegeln, så duken inte blir sätter strutarna över frukten lag, 
nedsmutsad. I en leks&ksbutik kan ger du några pappersremsor över

TXe senaste Åren har man hört nung. som de smeta kring hans 
-■^mycket talas om Kina. Det mun på det att han inför den

är som om detta land ryck- ste endast må tala “söta" ord 
te oss närmare in på livet. Såg Därpå br&nnea ugnsguden» lilla 

ni ki»pa nagra svanor, änder etc. huvudet, så att de sticka fram som man förr till ytterst få kineser i träfigur upp och vid denna cere-
av celluloid Dessa djur utgruppe- hår. Strutarna bilda mössor, på j Europa, så är förhållandet nume moni ligga alla familjemedlem
ras så naturligt som möjligt i sjön. vilka de olika bordsgästernas , ra omvänt. I allt större och större marna på knä och be guden om

j skaror resa de hit. befolka uni^r- förlåtelse för att de hela året för-
j siteten och de övriga lärdomsan- »ummat hans .heliga persor 

terna, studera teknik <>ch in 
på »ordet komma att förhöja \er- (*USttrj avlagga goda prov på 
kan.

dtnlovh 4,11 liten båt sätter kronan på namn skrivas, 
verket.kor.skomakare. I Några grangrenar och röda bär

Strax innan nyår upcstäVes en 
ny ugnsgud i nischen r.ver ugnen, 

sin utmärkta som förblir stående dar ett heltsitt förstånd och 
uppfattningsförmåga. De äro tyst- &r lifca obeaktad som hans före 
låtna och beskedliga, och vore det gångare. Folket säger: när det

vi.
I detta skenköp ingår även den det? 

mindre fastigheten.
Skynda dig att mota lammen, aå 

de ej komma in i trädgården.
Han är fal. undvikande och o- 

bestlndig till »in karaktär.
Lillebror råkade få tag i Arne» vitt häattagel, linda taglet» andra 

lövsåg och »kadade »ig i fingret. *nda om fingret, ligg »lanten i ett 
I var och en av ovanstående me- gla» och rör händerna på bordet, 

ningar är namnet på en »ven»k som om du spelade piano. Myntet 
»tad inkapslat. Bokstäverna i nam- danaar då omkring i takt. 
men det står ett ord hår och ett

Det danaande myntet.

på bordet. Den omgives av mossa, 
som bör gå in över ramen, så att bordkort. Äpplen eller apelsiner glad för er alla

Tag en encentare, klibba Vid 
densamma med litet vax fast ett

Två jular i Chile.
"T^kEN sista hemmajulen hade vi*, och intresselösa nicken från be- gräns och mått. Men det är 
* ™ tillbringat på landet. Dop-| kanta landsmän som pliktskyldi- säger Kipling —en annan histo- 
paredan hade begåtts på övligf gast önskade: god jul.

En hemmagjord barometer.ord dår, utom på ett ställe, där 
nen »tå i rätt ordning och efter 
varandra. Kan ni plocka fram de, 
tio »tiderna?

sker en smula på avstånd.
Det har skrivits mycket om Ki- gånger djupt för sigillet och tager 

na. dess land och folk. och mången det «å med sig hem för att förvara 
_ europé har funnit vägen till de det på en lämplig p'ats. Först fy 

gulhyades land. Det är ett starkt ra veckor senare, den tjugonde ja- 
religiöst folk, och till följd härav. nuari tager han ånyo under lik 
äro deras fester talrika och yppi- nande ceremonier

inte i vår mening. Da Ktt Plakat på ingången tilVyamen',
tillkännagiver.

En barometer kunna vi själva 
åstadkomma genom att i en klar 
flaska slå 30 gr. ren alkohol, 1 
gr. salpeter och 4 gr. kamfer. Fla
skan placeras på ljus plats. DA

1. Det är lika bra. kära barn, att, Rtorm *r i annalkande, uppstår
ni leka här på gården, om ni gå ut oro i flaskan. Visar väderleken 
på gatan kunna ni bäst vad det äi j tendenser att förändra sig komma 
råka komma i vägen för en bil el-,9ma flajfor upp i mitten, meri är 
ler en spårvagn. vädret vackert, förblir vätskan

2. Jag vill avråda dig för din 
egen skull. Du har ju tryggad hem 
och hård och därför är det enligt
min mening oklokt, att du ger dig har man atort nöje.

Gömda ordspråk.

ria. 1fram sigilletLiksom alla nykomlingar bodde Vi tre svenska främlingar i Sansätt. . över de snöiga byavägarna
hade vi åkt efter klingande bjäll vi på pensionat det första året tiago til|bragte halva julnatten
ror till julottan i den lilla lant- , Innehavarna voro schweizare m°n med att beskåda folklivet pä "Ala-
kyrkan och pä hemvägen hade vi majoriteten av gästerna voro chi- meda de las Delicias” med dess *V i”tre88c ... n. . n P,vt ■ .
.-ett ljus lvsa vänligt emot oss lenare, sä att någon julstämning manga tält och stånd under de väl- " a K f r «‘ra någonting om riktvdii/t rneil att
genom stugufönstren Juldagens kunde de, givetvis int- Ml om diga ekarna. Den okonstlade gläd- kmesetnas nyArsfest och - bruk. ^".stolen har ferier 
något dåsiga frid förbjuder ju där. Det allmänna samtalsämnet jen hos folket och den ljumma. K namannen. som annars *r be domstolen h.r ferier
att man visar sig utom dörren, var i stället republikens president smekande nattvinden fick göra “n or * var* ovan. Är e ' ,
men annandagen hade vi träffat - "don Arturito” -som själva vad den kunde för a.t hå'la tan- "f' "°ier sl* e™e, " k,a<! b°;,a[ !U v n / "i
vänner och bekanta och önskat julaftonsef,ermiddagen skuVe karna borta Iran julfirandet där- att ff"3 eåndaat/n pekande kokande och t.llredand-
varandra ett "gott slut", dansa, komma tillbaka til! huvudstaden hemma. , el,ler ,vå ..da|Kar Hela året om ar k.neaen villig att
en gammalvals eller en jazz — allt från en politisk turné söderöver I “‘an 3nV3nder därtl» en hel må l3'!a.!'"d'r "Vnnerl.gen sma om-
efter behag - och dragit en stilla , Inseende klokheten i att ta seden II. ! ReHen . a k 9tand'*het" och ”nnar..
bondtolva med far och bröder. dit man kommer, beslöto vi os< Middagståget står färdigt att ,, "r ” p. CC,P,™ er f”?r* anMta *n n,M '•‘i- ig - is 1

Nyår och trettonde voro vi i för att deltaga i det värdiga not- avgå från "Puerto". (Det sist- hover. Men t,den närmast fore och
full fart med att packa och dagen tagandet av "Su Excelencia". om nämnda betyd«r hamn. uch i detta , , f 'n a er n>‘ir,,'1 an e,^a
efter tjugondedag Knut rusade vi inte precis som hänförda menings- fallet är det Valparaiso som sedan , .. j,® ' ,<rr?nlan a^.*pa!‘ar. e a ‘

— T^"OR8, så grannlåtsklädd tilläde han med en nick mot »in ne(j till atlanångaren som skull* fränder så dock som intresserade gammalt är hamnen i Chile fram- f ..-,,' 1 V 1 . "t)mar'n n .er 1 trVH^ r 1 “v nrIX- han kommer, vart sk. foderlada. föra 0„ till an/ra 9|dan jordklo, åskådare. för andra. Sålunda säger man , 1“ krk4spt undep n-våri,v»rkorn.a- ^
han nu ta vägen, om hän får gå Ah. det är »A länge sedan det tet. Resan gick bra, dagarna Gatorna fj*ån järnvägsstationen inte valparaiso-bo liksom man sä- v . • ‘ C'..|UJf "I y?...an '.n € dfaV r '. .
»om han vill, sporde den gamle hånde, så jag kan gott berätta gVUnno. Det första året med de-is till presidentpalataet äro fulla av ger göteborgare utan helt enkelt gäldenärer uppsöker" öm i månv" han nästan atorknar * ‘ ‘
skog,löparen och krypskytten Au- paschasen. Han spottade ut den många nya intryck gick ovanligt folk. Framför det sistnämnda ta "porteno", d. v. s. hamn-bo Detta f^söker Tn L T atorknar;.ii
gu»t Nilsaon. gemenligen Junte- utsugna tuggbussen, lade in en ny fort och vår första utlandsjul nal- vi plats. Efter en god stund mär- inom parentes). ka.JL .In. forärtal,, k Pa dörrposterna till husen ser
Nlsa, kallad, då jag en lörd.gsaf- trefingersmuHbänk, så började kades. ka vi en 8tark röre|se bland riang Det är |jumt , luften. Genom “” Yo december böri.A nvårs- T" ^ p»PPer,rem.or anbrig-
han, P,tugl07nLe7r.kogen,,»rkerue-| “"o. det var aå. att det kom hit-! Huru annorlunda var det inte ^rt.röpf,, «h s'å *“ den"vkftTennä tid^ dägen”m"n iTdl * ofr^n ^ ^ deCem,'"r ^annaä^h upnVanas att hålla

X herrekarl ti^t,^,^^ ^ ^ “'Z'£ T"
bara permission över söndagen förskrev ett rjog dovhjortar och kallt, härute, höga palmer °' h 'ler ••'uasol" söm chilen^rna siä tiden el,ert »kön! ha kar. ser man kvinnor och män han- tarna äro de förskräckliga dörr
och nu .kulle vi samla, på gök- .ttppte ut i markerna och lät frid- evigt gröna ekar med ett överflöd £ veb"derÖ tö 1 5 LÖen Framför "Ö tö! °eh !atten- X* den; v.kUrna "Schentu" och "Gy-ly"
ott. ute i det grön. i aftön någ- lysa dom P» »obken och en nästan tryckan ! d!"' d' \,S- b<’nV,er' Na Iamna .Y 9‘ade"' . .f l lnte d$ltaker i rengöringen' avbildade och uppställda. Dessu-
r. ungdomar svarade jag skaka i Det var ena' riktiga skadediur de värme; där den vanliga jul- *h V, fargnka mantl»r pon- oss breder Stil a Havet sin blanka. Han förolämpar dammets gud och tom kan man bland annat läaa föl- 
d! höndÖÖÖId^'gubbeÖ^ocht'lo, m£fmåtaö^töo^51m hömt ,1, öiMd-k»" i hem och affärer, här ‘h.oe s,na ljU9bruna hattar a^rblå yta. 'Vingården v,d ha kar, räkna med »tt till straff träf jande inskrifter: Må det nya året
ned på trappan bredvid honom skogen hade iu inget varit ti sä den ena da8en »om den andra: "l ra sP°'"rar- ar' -p'" om vet med dess "'anl,a vl or- fas av någon sjukdom. , bringa mig lycka, må den Gröna

Ihkörsök. han ut tch "fjollas men dom giorde nåhälsn^nÖX hemma den glada förväntan, god ™ nåfrra ^ kom,ttén åkande och gårdar och parker nå v, snart och 23 december är även'ur en draken öka mina inkomster, må
mä' kvinnfofk och "sån tte' nstta! LÖ^.. «h .ÖÖÖ!oCu råglvc heten lysar.de mot en från vänner f Presidenten, don Arturo Ales- så bår det av ,nåt landet med hu- annan synpunkt en viktig dag den Vita Ugern låt, min rikedom
ma gvinniom och .ån t te natts, torp.rna, och småfolkets råglyc ^ okin(ja häf hmtt den trötta »andri. , vanlig kavajkostym och vudstaden som mål.. Ugnsguden. »om hela året sitter

den berömda rundkulliga hatten. Luften blir så småningom tryc- tämligen obeaktad i sin nisch, vak- Under nyårsnatten spöka de on- 
med inrikesministern vid ridan. kande eftersom man kommer upp ,.nar denna dag till liv och rustar da andarna. Ingen kines öppnar 
. » annui ett par stadsråd, medlem- höglandet (5 a 600 mäte- över sig till-sin himmelsfärd. Han äm- gj„ ddrr under dessa fruktansvär- 
mar av den förenade vänstern som havet) och vid ankomsten till San- nar nämligen besöka den Högste da timmar, man må knacka än så
deltagit i resan och sist en uoljan- tjag0 efter mer än fyra timmars och meddela honom aina iakttagel högt. Allting är grundligt tillbom-
de massa av piän. kvinnor och rPaa är man ganflka urlakad. Men ser på jorden under det gångna mat. Till och med inne i huset är
iarn som alla skrika sig hesa m-i den vackra synen av staden som året. Innan hen far, offra famil-
sitt: "Viva Alessandri. Viva La hreder ut sig på 
Alianza".

ga, om an
årsskiftet står för dörren torde domstolens säte.

att i detta »t* mandarinen ' förvarat" sitt si-
måna-

»ådan aom då man slår den i fla
skan.

Av den primitiva barometern Sedan rengöringen är undan-VV

JUNTE-NISSES
JULJAKT.

t

»kta »ig han. »å dom inte kollrar kor och trädgårdstäppor, och där 
bort honom te* »iat. dom har »å dom gick fram gjorde dom r*nt j------ ■ -------------------------- -----

aa!packe’°nSter k°,P ^ Sig' h o * t i 11^ den 8'n' 9tycken hjortar, trinda. feta rac-
Ah. flickorna iro nu mycket ra- »läppt ut hjortarna och begärde 

nu för tiden ån i Nilssons lite skadestånd for förstörd bröd
föda. så blev dom utskällda och **** FJort.

| Va’ dä? — Nej, en behaglig g&r ’ 
ning va' dä' te’ frälsa fattigt folkn 
brödföda och Irädgårdsalster från I 
förstörelse.

växa o. s. v.

-i>m kare. stora som kvigor.
Men det var väl nästan för djäk-rare

ungdom
Dom är aå fasen heller, fråate utkastade till. 

gubben, det är nog samma ull i i 
dom. nu som då. Jag för min del ‘ 
har då aldrig haft annat än ett 
helaike med min Lotta, från dä 
jag gifte mig må’ na' och ända 
tills hon dog härom året. uggla.

man inte säker för alla diävlar 
som äro i rörelseen fullständigt jerna välsmakande och härligt och demoner,

flat yta med berg runtom, av vil- doftande “julkakor" åt honom, och denna natt.
Presidenten tröttnar inte på att ka topparna på en del äro täckta de. som vilja ställa sig särskilt väl Klockan trf- på nyårsdagens

Nå. kunde Nilsson klara sik!häl,a åt alla håll. Framför det med eviir snö »om efter vartannat med honom, bjuda honom^å ho- morg0n »tiger hela familjen upp
utan atj bli upptäckt? Jvackra palatset gör vagnen en tur färgas röd. violett, mattgrön o-h

Ja Gu’bevars Jag tog karringa 1runtom "L* Plamela de la Mone grå av den nedgående solen o-h 
te- lysa mej om natt, men’* Ja* da:’' Nya hurrarop. Och när han det snart inträdande mörkret, allt ^-"L på
slakta opp dom. och så lassa ja' t'11 »lut visar sig på balkongen, detta kommer en att glömma «- rs juien pa ■ve“lrt "»'
allt kötte' på släden utom efter bryter hänförelsen lös på allvar|San, små be-värlghtter. | f ... Y Par ” ”
en som ja^salta' hemma A «å ‘”I* foIket fordrar att han skall Hemma i Santiago (vi hade nu [rån dpt land9t ^hlle’ . den bla
bar det i väg till stan. och långt tsla- ™an vet att han måate eget hem) möttes jag av överrask- h™™!"8 ^ ^

_ Jal< före dager körde ia' in på bak- vara al-deles tröttkörd efter re ningen aU vi akulle jula tillsam- land ' eom en danak författare så
raynen, men „ft må dom Ude ut hö vid lada och vande dom Wn på Druv!n. UL,9an Tal och nya hurrarop. Ett m.n, med två svenska grannfa-

haa få »e på ro *nnan dur hit på «å vi», och »å låg jag på J k k varskodde honom folk > Politisk feststämning! miljer. Utg i trädgården hade det
dL dT££ M r,m Pi ,!e!d.Ör'Y ' wdr^ln| 7 - - , , ordnats med kuiort» lyktor och |

. 1 ., oppen och gillrad och vänta pa ■ . kand med buss värre I *<ta månader därefter övergav bord och bänkar, och Jinde- pal-
Som hörde gubben rar i be- att få dom i fållan ,1U på tn J Men der«m åkte h,m dr'jul- don Arturo palatset, sökande sin merna skugga - vid ungefär 30

rättartagen och jag hade god tid gång. För jag räknade med. att ^ {rkn mä' tjuge u,er1 tillflykt På den nordamerikanska graders värme — grem vi an med
« ™h'frå^,J^r0det“rt!d» ,T, ^11*, ^ “”h digt‘ bränavin i släden, två hundra kro- ambassaden för att därefter läm- vad vi försökte inbilla varandr,
2d iaku= fö! iret oL unghare! k. . , ” » hogf.rdiga herre- nor plinboka_ hade kött , hueet 1 n. landet. Egn, felgrepp och vara

« iu .i , om unth*"11 karlen tro. att de dragit t,11 an- xh ,. fu|, som eU vårdike <)Ver | framförallt övergrepp, korruption 
‘k”* . dra Utmärker, och ja' räknade h , d ■ . Nll Augu-- Niis- 9amt oförmåga att göra något po-drt «n^1n r̂t viltTu Mle h‘n »nTä. sLt.de gub^nTh ,p!t-1arbete hos presidenten, vån-

mo, för !nftm!o tretUn år L'! i åk w t* - • tade en snusstråle så det stänkte "er »ch den politik, maktgrupp
mot för en tjugo trettio år ae n. I Men det guk sakta att vania nm fotterna oå mig Jaså ska han han litade till gjorde att massans

Ja. det lår ju funnita dovhjort ;dom in i Ind». Två tre hade ja' fotten>a på mig. Jaeä. ska han
på den tiden oetiå. men de tr,v-!lM„ varenda natt. men re alla ** nU /,d“' .Und"^ N,“e' d* 
dee ju ej uUn drog eig til andra akulle ja' ha1 där' va' ja' klar på i*f re9t,,pk ™‘g ^“keY’di’ ,att 
=»rk.r? JU,, natte, till ajålv, julaf£n iånteraa

Gubben rett och såg full | u- smet alla in på e. gång. och då V*' h X*"
•an ut en »tund. så sade han. Nog va’ ja* inte sen »tt dra igen dör- honom, för han må tro ja
trivdes dom. alldelee för bra Hll ren. . no* *om F1™0"1
och med, men bort kom dom till | Han kan tro. då' fanns kött, når Enk “ om brå”B*S8lorna 
Siat, och det var just i lad*' dår. ja’ jagat av lada på natta. Sex

Då började folket i lönndom ta 
bort en hjort då och då. när det 
bar aig, ai stammen blev allt min
dre och mindre, och till sist var 
dår bars sex Irvar. Men dom sex 
dom höll ihop och fortsatte att 

Ah, va då anbelanger, si ä' gora skada var dom drog fram. 
dom där herrgårdsfröknarna han >

„ och offrar åt himlen, åt ugnsgu
den och åt rikedomens gud. Därnå 
önska barnen föräldrarna gott nytt 
år. Sedan man dessutom raskt av
bränt några fyrverkeripjäser ta
ger man på sig aina helgdagsklä
der och begiver sig ut på gatan, 
där man uppsöker grannar, åldrin
gar och sina formän och gör dem 
»in uppvaktning samtidigt som 
man önskar dem all lycka I det nys 
året, d. v. s. “mycken glädje", ett 

— Nej. han har glit ut for all köpa långt liv och rikedom, på vilket se
nare kineserna i arlmänhet lägga 
stort värde. Därpå avbränne» åter 

ett äkta svenskt smörgås-, — ja, han stammar ju »4 förskräck fyrverkeripjälser, och ju mer det
bord Doppandet i grytan blev jli llgt ^ hao flr varl glad OB ^ smäller och »prskar, dess bättre 
en smula illusoriskt! och lutfis--

Så kom hela samlingen en natt 
hålls och fjollaa må. inte en smul och vieitsde i mi’ täppa, men då 
båttre. Granna och utatyrda å, vart ja’ lömak. Kom igen ni. tänk- 
dom. lena i aynen och fina i hår. te ja’, å’ kom giorde dom

poet i sk uttrycker det.

Långsam kommers.
— Är Olsson hemma?

julkort. 9
— Julkort nu I november1

är det.hinner före jul!
ken år det bäst att tala tyst om! 
Men gröten med mandeln i smaka
de utmärkt och det glada humöret 

entusiasm forbyttes i liknöjdhet, j fanns dir hos barn, ungdom och 
Militärens revolution i Chile kun-1 äldre, 
de försiggå utan svårighet. Artu
ro Alessandri» politiska gärning f0n och dansade och förtalte hi- 
tillhör nu historien. Kanske fram- storier och siöngo igen. En in- 
tiden skall ge en rättvisare bild | fångad "löshäst” — en ung ar
av mannen, som å ena sidan upp-1 gentinasvensk — utgjorde det s. 
väckte inångas hat och misstro k. sprallgs inslaget i sällskapet 
och å den andra beundran utan 'Nu är han gift med en av landets

Men kineserna glömma ej hel
ler sina döda vid detta tillfälle. 
På förmiddagen vandra gamla och 

Antlkrttetahandlaren: — Den hår unva ut till kyrkogårdarna med 
vasen ir över 3,000 år gammal. fickorna fulla av

Kritik.

■ ■ I papperspengar,
Det är ju d.v.a. inte riktiga pengar utan mer 

ett slags leksakspengar, för vilka 
emellertid de döda enligt dera» tro 

1 han kdfra sig allt önskvärt i under- 
världen och göra aig en glad dag. 
Deaaa papperspengar förbrännas 
på gravarna.

Så ajöngo vi och spelade gramo- Köparen: — Nonsens!
bara år 1929 nu!

Kritisk artuatlo#!.
— Pengar eller Ilret!
— Tar al inte emot frimärkeaTCUNNAR SCHULTZE.i
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